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1. சிங்கம்‌. 


நான்கு கால்களையுடைய பிராணிகளுக்கு மிருகங்கள்‌ 
என்று பெயர்‌. ல மி நகங்கள்‌ காடுகளில்‌ திரிச்துகொண்மம்‌, 
வேறா இல மிருகங்கள்‌ ஜனங்களோடு பழகிக்கொண்டும்‌ 
இருக்கின்றன. எல்லா மிருகங்களுக்கும்‌ தலைமையானது 
சிங்கம்‌; அகனால்‌ ௮தை மிருகேர்திரன்‌ அல்லது மிருகராஜன்‌ 
என்று சொல்லுவார்கள்‌. மற்ற மிருசம்களைக்காட்டிலும்‌ 
தூ மிகுந்த பலமும்‌ தைரியமும்‌ உடையறு; பெருந்தன்மை 
யான குணமும்‌ அதற்கு உண்டு; விணுக மத்ற ஐநறுக்களுக்‌ 
குதி துன்பச்சை உண்டாக்காது, அுவற்மைக்கண்டு அது 
பயப்படுவழமில்லை. 

வெகு காலதீறுக்கு முன்‌ சிம்கங்கள்‌ பல இடங்களி 
லம்‌. வ௫த்துக்கொண்டிருக்கன. இப்போது இந்தியாவுக்கு 
மேற்கே சமுத்திர மத்திபில்‌ அபிரிகா கண்டத்தின்‌ நடு 
வேயுள்ள காடுகளில்‌ சங்கங்கள்‌ விசேஷமாக இருக்கின்‌ 
றன) வட இ்லுஸ்சானத்திலும்‌ லெ சிங்கங்கள்‌ உள்ளன 


2 ரம்‌ கான்காம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


வென்று தெரிகிறது. காடுகளில்‌ குட்டையான செடிகள்‌ 
தழைத்திரு, க்கும்‌. இடங்களிலேகான்‌ அவைகள்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ இருக்‌, தும்‌. * 
இங்கும்‌ சாதாரணமாக எட்‌ டு பண்ட ஒன்பது! அழு 
நீளமும்‌ மூன்றரை அடி ௨ யரும்‌ வளருகிறது. சில பெரிய 
சிங்கங்கள்‌ நான்று அல்லது விந்து அடி. உயரம்‌ இருக்கும்‌. 
காடுகளில்‌ உள்ள மணலைப்போல்‌ இங்கத்தின்‌ சரீரம்‌ பழுப்பு 
நிறமாக இருக்கிறது. அண்‌ இங்கத்துக்குமட்டும்‌ பிடரியில்‌ 
கறுப்பு மயிர்‌ அடர்த்தியாக உண்டு. அதனால்‌ அசுத்ரு 


கேசரி! என்ற பெயர்‌ வழங்வெருகிற 3. உருவக டில்‌ 





ஆணைக்காட்டிலும்‌ பெண்‌ சிற்கம்‌ இறிய நு. 


இங்கத்திற்கு நீண்டவால்‌ உண்டு, அதன்‌ அணியில்‌ மயிர 
மிகவும்‌ நெருக்கமாய்‌ வளர்ந்து கொற்கும்‌; அது ஐன்‌ வாலி 
னால்‌ பலமாக வீசினால்‌ மிகு தந்த பலர மா அக, ்‌ி அடியைத்‌ 
தாங்கமுடியாமல்‌ வி! த்த விடுலான்‌. 


சிங்கம்‌ பூனை இனத்தில்‌ அடங்கும்‌; பூனையைப்போல்‌ 
அகுற்குகீளமான மீசை மயிர்கள்‌ உண்டு; அவற்றால்‌ இருட்டு 
வேளையில்‌ அது வழியை ஈன்றாக அறிற்நுகொள்ளும்‌. 
௪தைப்‌ பற்றுள்ள அதின்‌ கால்களில்‌ பத்‌ கூர்மையாக 
வும்‌ அருத்தமாகவும்‌ ரகங்கள்‌ வளைக்து வளர்ந்திருக்கின்றன. 
சாதாரணமாக அவை ஒன்றேகால்‌ அற்குல நீளம்‌ இருக்‌ 
கும்‌? னை யைப்போல்‌ இங்கத்திற்கு அவற்றைக்‌ காலுக்கு 
சுருக்க்க்கொ ரள்ரரம்‌ சதி உண்டு, அவற்றின்‌ உதவியினால்‌ 
சங்கம்‌ எதையும்‌ கத்தியோரற்‌ பிளாது கழிகின்றது. அகன்‌ 
உள்ளங்கால்‌ பஞ்சுபோல்‌ மெத்தென இருப்பதால்‌ அது 
நடந்து போரும்போது அ௮.ன்‌ காலடி ஒசை ஒருவருக்கும்‌ 
கேளாது. பகல்‌ வேளைகளில்‌ அகன்‌ கண்கள்‌ ஒங்கி ரத்தி 
யில்‌ நீண்டு ஒரு பிளவுபோல்‌ காணப்படும்‌. இராதீதிரியில்‌ 
அவை விசாலமுற்று மின்னலைப்போல்‌ (ரெகா௫த்‌ நுக்கொண்டி 
ருக்கும்‌. பூனையைப்போல்‌ இரவில்‌ எதையும்‌ இங்கமானறு 
ஈன்றுகப்‌ பார்க்றாம்‌. வன்மையுடையது. அதன்‌ சாக்கு 
வாளைப்போல்‌ கருக்குள்ளது. அதனால்‌, சங்கம்‌ எலும்பில்‌ 
உட்டி க்கொண்டிருக்கும்‌ மாமிசத்தையும்‌ விடாமல்‌ ஈத்த 





சிங்கம்‌ மாமிசபட்டிணி; த்தல்‌ மாமிசங்களைத்‌ இன்‌ 
னுமே அல்லாமல்‌ எவ்வளவு பசியோடு 9 இருந்தாலும்‌ புல்‌, 
வைக்கோல்‌ (102௨ யவற்றைத்‌ தின்னாது. மான்கள்‌, காட்டுப்‌ 
பசு முகனீபவைகள்‌ 'இங்கத்துக்கு இரையாகும்‌. உள்ளக்‌ 
சையால்‌ அறைது குதிபையின்‌ இடுப்பை ஓடித்து அதன்‌ 
தலையைப்‌ பிஎந்துவி௫ிம்‌. யாசீனயின்‌ மத்தகத்திலுளள ரத்தத்‌ 
ஹைக்‌ குடிப்பதில்‌ அதற்கு அதிக விருப்பம்‌ உண்டு. சீறிய 
மிருகங்களாகிய எருது, பசு முதலியவைகளை அது வாயில்‌ 
செவிக்கொண்முி சிமிஒம்‌ வருத்தமில்லாமல்‌ வேகமாகத்‌ 
காண்டிச்செல்லும்‌. பன்னிரண்டு அல்லது பதினைது அடி 
தூரதீதில்‌ உள்ள மிருகற்களின்‌ மேலும்‌ ௮து வேகமாகப 
பாய்ர்து வி்‌ பப்பு ர அவற்றைக்‌ கொன்றுவிடும்‌. இரைதேடி ரு 
செல்‌ னும்போது ஒன்றும்‌ அகப்பட விட்டால்‌ அறு தன்‌ 
தகத்டைக * சரையில்‌ வைத்துக்கொண்டு இட மூழக்கம்போல 
மிகவும்‌ பயங்காமான  கர்ச்சனையைச்‌ செய்யும்‌; காட்டில்‌ 
ஓனிர்துசொ ண்டிருக்குட்‌ மிருகங்கள்‌ ௪ ல்ல ம்‌ ுக்த முழுக்‌ 
குக்தைக்கேட்டு வெளியே செம்பி எல்லாப்‌ பக்கங்கவிலும்‌ 
ஓூிம்‌. அப்பொழு, து இங்கம்‌ அனக்கு இஷ்டமான பிராணி 
யைப்‌ பிடி, ததும்‌ ரம்‌, ண்ன டிடி தீதுக்கொண்ட இபை 
யை பிடிக்கு இட. ந்தி லேயே அறு. இன்பதூ வழக்கம்‌, அவ்‌ 
வாறு செய்வதற்கு ஏசேனும்‌ தடை... உண்டாகுமென்று 
தெரிந்தால்‌, புதர்கள்‌ நிறைந்த இடத்திற்கு ௮தைக்‌ கொண்டு 
போய்‌ அங்கே இன்னும்‌. 
இங்கக்தை எதிர்க்லுக்‌ கொல்லக்‌. கூடிய வேறு மிருகங்கள்‌ 
இல்லை. அதைக்‌ கண்‌! மி எல்லா மி. ருகங்களும்‌ பயப்படும்‌; 
அலைம்‌. அ குரூரமான மிருகமன்று, பசி உள்ளபோது 
மட்டும்‌ ௮ மற்ற மிருகங்களை உபத்திாவப்படுத்துமே 
யல்லாமல்‌ மற்ற வேளைசளில்‌ மிக்க சாந்தமாக இருக்கும்‌; 
சிங்கக்றை ஜனங்கள்‌ வளர்த்துப்‌ பழக்குவது உண்டு, அப்‌ 
போது அரு கன்னை வளர்ப்பவனிடம்‌ மிக்க அன்பு பா 
ராட்டி. நாயைப்போல்‌ ஓவனோபி திரிந்துசெல்லும்‌. அற்பப்‌ 
பிராணிகள. செய்யும்‌ பிழையைப்‌ பொலுத்துக்கொளளும்‌ 
மேலான ருணம்‌ அதற்கு உண்டு. பிறர்‌ செய்யும்‌ உபகா 
ரம்கை ஒருபோலும்‌ அது மறவாது, 
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இலக்க௩ணம்‌.--கால்‌: இது என்னசொல்‌? பெயர்ச்சொல்‌; எதனால்‌ 

பெயர்ச்சொல்‌? கால்‌ என்ற ஒரு பொருளின்‌ பெயரைத்‌ தெரி 

விப்பதால்‌ பெயர்ச்சொல்‌, ங்கத்தின்‌ காக்கு வாளைப்போல்‌ 

கருக்குள்ளது: இந்த வாக்கியத்திலுள்ள பெயர்ச்சொற்கள்‌ 

யாவை? சிங்கம்‌, நாக்கு, வாள்‌, கருக்கு. 
தறிப்பு,-- தலைமையான து-முதன்மையானது; அடர்த்தியாய்‌-நெருக்க 

மாய்‌) பலசாலி- பலமுள்ளவன்‌; சுருக்-இழுத்து; வன்மை-சக்தி) 

வாள்‌-ரம்பம்‌; மத்தகம்‌-தலை; இரை- அகாரம்‌; குரூரமான-கொ 

டிய; உபத்திரவம்‌-துன்பம்‌; பிழை-குற்றம்‌. 

ட்‌ ௮ அணி 
2. சிங்கமும்‌ நாயும்‌. 

இிலார்தின்‌. பிரகான தகரமாகிய லண்டனில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ கோட்டை ஒன்றில்‌ கில வருஷங்களுள்‌ கு முன்னே ஒரு 
மிருகாசயம்‌ உண்டு. அதில்‌ பற்பல இடல்களிலிருந்கும்‌ 
சங்கம்‌ முதலிய பல அரிய மிருசங்கள்‌ கொணர்ந்து வைக்கப்‌ 
பட்டிருந்த ன. ணக மி. ரக்த கரூர்‌ கணித, கனியான 
இடம்‌ அதில்‌ ஒருந்தறு திலுள்ள இங்கத்தைப்‌ பார்ப்ப 
தற்கு நாலணு இடி ல. மென்‌ 1) விபி ந்தது. அவ்‌ 
வாறு பணங்கெடுக்க முடியாதவர்சள்‌ பூனைக்குட்டியையே 
ணும்‌ நாய்க்குட்டியையேலும்‌ அகுந்கு க டுரையாகக்‌ கொண்டு 
போய்க்‌ சொடுத்ுப்‌ பார்ப்பார்கள்‌. 


மேலைசொனன மிருகாசயத்துக்குஜனங்கள்‌ போய்‌ அடிக்‌ 
நச இவாத்கைப்‌ பார்ப்பறுண்டி, ஒரு காலத்தில்‌ ஏழை 

'சனொருவன்‌ அதைப்‌ பார்க்க தரைகொண்டு தன்‌ 
டட அட்டு ஒன்றும்‌. இல்லாமையால்‌ தெருவில்‌ ஓடிக்‌ 
கொண்டிருந்த ஒரு நாய்க்குட்டி யுடன்‌ அங்கே சென்றான்‌. 
பிறகு சிங்கம்‌ இருந்த கூட்மிக்குள்‌ அதை விட்டுவிட்டுச்‌ 
ரட்‌ வெளியே இருந்து பார்த்துவிட்டு ௮ப்பால்‌ தன்‌ 
வீட்டுக்குப்‌ போனான்‌, 

கூட்டுக்குள்‌ நுழைந்தவுடனே நாய்ச்சுட்டி சங்கத்தைப்‌ 
பார்த்து ஈடிஈடுங்கிப்‌ போய்விட்டது; பிறகு கீழே விழுந்து 
தன்னை ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ மன்னித்துவிடும்படி பிரார்த்தித்‌ 
னுக்‌ கேட்டுக்கொள்வதுபோல்‌ பாவனைசெய்து கொஞ்சமும்‌ 
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அசையாமல்‌ காலைப்‌ பாப்பிக்கொண்டு படுத்தது, அப்போது 
சிங்கம்‌ நாய்க்குட்டியின்‌ அருஇில்வந்து அதை அசைத்து 
மோந்துபார்தீது மிகவும்‌ இரக்கங்சொண்டு அதற்கு ஒரு இங்‌ 
கும்‌ செய்யாமல்‌ கம்மா இருந்துவிட்டு. 

கொஞ்சநேரம்‌ சென்றபின்‌ ஒரு வேலைச்சாரன்‌ அங்கே 
வரது சிங்கத்தின்‌ கூட்டுக்குள்‌ வழக்கம்போல்‌ இனியைப்‌ 
போட்டான்‌. சிங்கம்‌ ௮தை மூசலில்‌ சகண்ணெடுத்துக்கூடப்‌ 
பார்க்கவில்லை; நாய்க்குட்டியும்‌ தாணுமாக அதைக்‌ தன்ன 
வேண்டுமென்று எண்ணியிருக்ததுபோல்‌ தோற்றியதூ. இஸ்‌ 
கம்‌ தன்னை ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ விட்டசகனால்‌ காய்க்குட்டிக்‌ 
குக்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகக்‌ தைரியம்‌ பிுக்தது. அதனால்‌, 
தீனி கூட்டுக்குள்‌ வந்து விரழந்ததும்‌ நாய்க்குட்டி. பாபாப்‌ 
புடன்‌ தன்‌ பசியைத்‌ இர்த்துக்கொள்ளும்பொருட்டு ௮தனி 
டம்‌ ஓடிற்று. பிறகு சிங்கமும்‌ அங்கேவர இரண்டும்‌ சிதே 
கங்கொண்டு அக்தத்‌ இனியைத்‌ இன்றன. அப்டால்‌ ந்த 
இரண்டு மிருகங்களுக்கும்‌ சிரேகம்‌ வரலா விருத்தியாயிற்ு, 


நாளாக நாளாக நாய்க்குட்டி சிங்கத்தைக்‌ கண்டு 
கொஞ்சமும்‌ பயப்படாமல்‌ ௮தணனொி விசாயாட ம்‌ 
பித்தது. இலை சமயங்களில்‌ இங்கம்‌ தா கடிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது சாய்க்குட்டி. ௮சன்‌ முறுசன்மேல்‌ தைரியமாகப்‌ 
படுத்துக்கொள்ளும்‌; அகன்‌ விளையாட்டுக்களையெல்லாம்‌ மிரு 
கேர்திரன்‌ சந்தோஷமாக அனுபவிதீறுக்கொண்டி ருந்தது. 

இவ்வாறிருக்க, அந்த நாய்க்குட்டியின்‌ சொந்தக்கார 
சான ஒரு கனவான்‌ தம்முடைய காயைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
பல இடங்களுக்கும்‌ போய்‌ விசாரித்து இக்த விஷயங்களை 
யெல்லாம்‌ கேள்வியுற்று அங்கே வக்தூ பார்த்தார்‌. கூட்டுக்‌ 
குள்‌ இருக்கும்‌ நாய்‌ தம்முடையதுகான்‌ என்று நிச்சயித்‌ 
அக்கொண்டு அதைத்‌ திரும்பக்‌ கொடுத்துவிடும்படி. மிருகா 
சயத்தின்‌ காவற்காரனைக்‌ கேட்டார்‌. அவன்‌ “பிரபுவே, நான்‌ 
என்ன செய்யலாம்‌. தாங்களே கவனித்துப்பாருங்கள்‌. இந்த 
இரண்டு மிருகங்களும்‌ எவ்வளவு ஓ£றுமையோடு பழூக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றன. சிங்கத்தினிடமிருந்து நாய்க்குட்டியை 
எவ்வாறு பிரிப்பேன்‌? தங்களுச்‌கு ௮து சாத்தியமாகத்‌ 
தோற்றினால்‌ தாங்களே நாய்க்குட்டியை அழைத்துக்கொண்டு 
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போசலாம்‌." என்று வணக்கமாக உரைத்தான்‌. பிறகு கன 
வான்‌ நாய்க்குட்டியைக்‌ கூப்பிட்டார்‌; ௮வரிடம்‌ ௮து வர 
வில்லை; சங்கத்தினிடம்‌ விளையாடிக்கொண்டிருந்தது. ஆத 
லால்‌ அவர்‌ இங்கத்டுினிடமிருக்து அதைப்‌ பிரிக்க மனமில்‌ 
லாமல்‌ அவ்விடத்திலேயே விட்டுவிட்டுத்‌ சமமிடம்போய்ச்‌ 
சேர்ந்தார்‌. 

ஆச்சரியமான இக்ச விஷயம்‌ ஊரெங்கும்‌ பாவிற்று, ஓவ்‌ 
வொருகாளும்‌ மூற்றுக்கணாக்கான ஜனங்கள்‌ அங்கே வந்தா 
வேடிக்கை பார்ப்பார்கள்‌. ஒருநாள்‌ ஒரு பணக்காரர்‌ இங்க 
மும்‌ நாய்க்குட்டியும்‌ சேர்ந்து ஆகாரம்‌ செய்வதைப்‌ பார்க்க 
ஆசைகொண்டு அவற்றிற்கு வேண்டிய தீனியை ஒரு தட்டு 
நிறையக்‌ கொண்டுவந்து கூட்டுக்குள்‌ போடச்செய்தார்‌. 
ஆகாரம்‌ கூட்டுக்குள்‌ விழுந்ததும்‌ மிகவும்‌ பரபரப்புடன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ கன்‌ காலடியில்‌ சேர்ததுவைக்துக்கொண்டு 
நாய்க்குட்டியானது சிங்கத்தை நோக்கிக்‌ குரைத்துக்கொ 
ண்டே தின்ன ஆரம்பித்தது. சில சமயங்களில்‌ சிங்கத்தின்‌ 
மேலும்‌ பாய்ந்து குதித்தது. நாய்க்ருட்டியினிடம்‌ தான்‌ 
ஏதோ பயந்துகொண்டி ருப்பதுபோல்‌ தீனி இருது இடந்‌ 
துக்கே சிங்கம்‌ போகவில்லை. அறிது கோதனுக்குப்‌ பிறகு 
இரண்டும்‌ சேர்ந்து மிகவும்‌ குதாகலமாக இரையைத்‌ தின்‌ 
றன. பிறகு சிங்கம்‌ படுத்துக்கொண்டு தாங்கிற்று, அப்போது 
நாய்க்குட்டி சிங்கதீதின்மேல்‌ விழுந்து ௮தன்‌ தலையைச்‌ தன்‌ 
நகங்களால்‌ &8றியும்‌ காதுகளைக்‌ கடித்தும்‌ அதைச்‌ இறிது 
கேரமும்‌ தூங்கவிடவில்லை. அதைக்கண்டு வந்தப்‌ பிரபு 
மிகவும்‌ அச்சரியமடைந்தார்‌. 

சில வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு ஒருகாள்‌ காய்க்குட்டி இடீ 
சென்று இறந்துபோயிற்று. ஆனால்‌ ௮து இறந்துபோகவில்லை 
யென்றும்‌ தூங்கிக்கொண்டிருந்தசென்றும்‌ சிங்கம்‌ நினைத்து 
அதை இப்படியும்‌ அப்படியும்‌ அசைத்துப்‌ பார்த்தது. முடி 
வில்‌ ௮துூ செத்துப்போயிற்றென்றே நிச்சயித்துக்கொண்டு 
மிகுந்த துக்கத்தை அடைந்தது. இறந்துபோன நாய்க்குட்‌ 
டியைக்‌ கூட்டிலிருந்து வெளியே எடுக்க ஒருவருக்கும்‌ சங்‌ 
கம்‌ இடங்கொடுக்கவில்லை. வேறு பல நாய்களைக்‌ கூட்டுக்‌ 
குள்ளே போட்டுப்‌ பார்த்தார்கள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ இங்கம்‌ 
கொன்றுவிட்டது. தன்னுடன்‌ சிகேகமாயிருக்த நாய்க்குட்‌ 


3. சென்னை மரம்‌. ர 


பூயை நினைந்து நினைந்து அறுநாள்‌ வரையில்‌ ஆகாரமும்‌ நித்‌ 
திரையுமில்ல லாமல்‌ குத்திக்கொண்டும்‌ கூட்டுக்குள்ளேயே அப்‌ 
குமிங்கும்‌. அலைந்துகொண்டும்‌, வருத்தத்தோடு இருக்கது. 
கடைசியில்‌ அதுவும்‌ மெலிர்து இறந்துபோயிற்று. வழக்க 
மாக அவ்விடத்துக்கு வேடிக்ளை பார்க்கச்செல்லும்‌ ஜனங்க 
ளெல்லாரும்‌ அகணுல்‌ மிக்க வருக்கமடைந்தார்கல. 


இலர்கணம்‌ பெயர்ச்சொல்‌ எத்தனை. வகைப்படும்‌? ஆறுவகைப்‌ 
படும்‌. அவை யாவை? பொருட்பெயர்‌, இடப்பெயர்‌, காலப்‌ 
மபயர்‌, சினைப்பெயர்‌, குணப்பெயர்‌, தொழிரிபெயர்‌. மேலே 
புள்ள பாடத்திலிருர்க நறுக்கும்‌ க உதாரணம்‌ காட்கெ. சிங்கம்‌- 
பொருட்பெயர்‌) தகரம்‌ இடப்பெ யர்‌; வருஷம்‌-காலப்பெயர்‌; 
கால்‌-சினை ப்பெயர்‌; சிரெகம்‌- ளப்‌ க கேள்வி-தொழிற்‌ 
பெயர்‌. 








தறிப்பு.--பிரசான நகரம்‌-முக்கியபமான பட்டணம்‌; அரிய அருமை 
யான? சீணி-௮சாரம்‌; விருக்கியாயிற்று - இஇசமாயிற்று; 0௬ 
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கெர்தான்‌-இறங்கம்‌; இருப்‌இ- சந்தோஷம்‌. 
ம்‌ ப 


க. 
5. தேன்னை மாம்‌. 


ஜீனங்களுக்கு மிசவும்‌ உபயோகமாயிருக்கிற மாக்க 
ஞுள்‌ தென்னை மாம்‌ ஒன்‌, பது. லீம்பது முகல்‌ எண்பது அடி 
உயரம்‌ வரையில்‌ அது வளரு? றன. சில மாங்களைப்போல்‌ 
அதற்குக்‌ இம்‌ கிடையாது; ஆனால்‌ கிளைகளுக்குப்‌ பதிலாக 
மாத்தின்‌ ூனியில்‌ மட்டைகள்‌ கெருக்‌இயிருக்கின்றன. சா 
சாரணமாக அவை பன்னிஈண்டடி நீளம்‌ இருக்கும்‌. மசத 
தோடி சேர்த்திருக்கும்‌ அடி. மட்டைகளின்‌ இடையிடையே 
தேங்காய்கள்‌ குலைகுலையாய்க்‌ காய்த்துத்‌ தொங்குகின்றன. 
ஒவ்வொரு குலையிலும்‌ காய்கள்‌ பத்துக்குக்‌ குமையாமலிருக்‌ 
கும்‌. 
தென்னை மாம்‌ பெரும்பாலும்‌ சடற்சகரைகளில்‌ செழிப்‌ 
பாக வளருகிமது. இறு மணலும்‌ உப்பு ஜலமும்‌ அத்த 
மாத்தை நன்றாக வளசச்செய்யும்‌, மலைகளும்‌ குன்றுகளுக 
நிறைந்த இடங்களில்‌ தென்னை மரம்‌ ஈன்றாக வளராது, இக்‌ 
இயாவில்‌ கடலோசமாயுள்ள அகேக இடங்களில்‌ தென்னம்‌ 
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தோப்புகள்‌ மிகுதியாக உண்டு. தோட்டக்காசர்கள்‌ நன்றாக 
முற்றின கெற்றுக்களை எடுத்துவந்து தென்னம்‌ பிள்ளைகளுக்‌ 
காகச்‌ சேகரிந்று வைப்பார்கள்‌. இளமரமாகவும்‌ வயகானமா 
மாகவும்‌ இராமல்‌ ஈடூித்தரமாயுள்ள மரங்களின்‌ நெறறுக்களே 
பிள்ளைகள்‌ சார்த்துவதற்கு மிகவும்‌ தகுதியானவை. 


மணற்பாங்காயுள்ள பூமியில்‌ சிறுசிறு குழிகள்‌ தோண்டி 
அவற்றில்‌ உப்பையும்‌ சாம்பல்‌ முதலிய எருக்களையும்‌ 
போட்டு அந்தக்‌ ருழிகளில்‌ கெற்றுக்களைப்‌ புதைத்து ஜலம்‌ 
விட்பக்கொண்டி கோட்டக்காரர்கள்‌ காப்பாற்றிவருவார்‌ 
கண்‌, சல மாதங்களானபிறகு நெறறுக்களிலிருந்து முளைகள்‌ 
கிளம்பும்‌) வாவர அவை வளர்ச்சியடையும்‌. அப்போது 
அவைகளுச்குச்‌ தென்னம்‌ பிள்ளைகள்‌ என்‌.று பெயர்‌, பிறகு 
தோட்டங்களில்‌ ஓவ்வொரு கத அழச்தில்‌ பல குழிகள்‌ 
வெட்டுவார்கள்‌. கழிகள்‌ நெருக்கமாயிசாமல்‌ ஒன்றற்கொ 
ன்று லகு அல்லது ௮.று கஜம்‌ விலகியிருப்பது மரங்களின்‌ 
வளர்ச்சிக்கு நலமென்று சொல்லுஒறார்கள்‌. ஒவ்வொரு குழி 
யிலும்‌ மாத்திற்குத்‌ தகுக்த உரத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய எருக்‌ 
களைப்போட்டு ஒவ்வொரு பிள்ளையாக மழைக்காலத்தில்‌ நடு 
வார்கள்‌. எவ்வளவு ஜாக்‌ரதையாசத்‌ தண்ணீர்‌ ஊற்றிக்‌ 
கொண்டும்‌ எருக்களைப்‌ போட்டுக்சொண்டும்‌ ௮தைக்‌ காப்‌ 


பாற்றிவருகிறோமோ அவ்வளவு சக்கரத்தில்‌ ௮ பலனைத்‌ 
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தீரும்‌. மிசவும்‌ செழிப்பாக வளரும்‌ மாங்கள்‌ லந்து வரு 
கல்‌ களில்‌ காய்க்கின்றன. நன்றாகப்‌ பாதுகாக்காவிட்டால்‌ 
அவை பத்து வருஷமானாலும்‌ பலன்‌ கொடுப்பதில்லை. 


தென்னை மரத்தின்‌ அடிமுசல்‌ நுனிவரையில்‌ இடை 
இடையே கோடுகள்‌ காணப்படும்‌. அவற்றை எண்ணிப்‌ 
பார்த்து ஒரு சென்னையின்‌ வயதை நாம்‌ தெரிக்துகொள்ள 
லாம்‌. மாம்‌ வளரும்போது பட்டையும்‌ ளது கச்‌ அறு 
மாதங்களுக்கு: ? பிறகு அது பழுத்துக்‌ எமேவிழும்‌, ப்‌ 
போது அடிமட்டை மாத்தோடு ஓஒட்டிக்கொண்டிருக்க இடத்‌ 
தில்‌ கோடுபோன்ற அடையாளம்‌ உண்டாகிுவு. ஓவ்வொரு 
மாத்தின்‌ ்‌ உச்சியிலும்‌ பன்னிரண்டு மட்டைகளுக்குக்‌ குறை 
யாமல்‌ இ இருக்கும்‌. ஒவ்வொரு மட்டையும்‌ தூரப்பார்வைக்கு 
ஒரு பக்ிபின்‌ இமகைப்போல்‌ இருக்கிறது. 


மட்டைகளை இரண்டாகப்‌ பிளந்து அயக்கள்‌ (தத்துக்‌ 


கள்‌) முடைந்து அவற்பை ௦ வீஏிகளின்‌ மேற்கூரைசளுக்‌ 
( ரூம்‌ கொட்டகைகளுக்கும்‌ பக்தல்களுக்கும்‌. தட்டிசளுக்‌ 
கும்‌ உபயோ இக்‌ சு கள்‌. சீலர்‌ அவற்றைக்கொண்டு 


கழுகுகள்‌ முடைந்து சில பதார்த்தங்களை அவற்றின்மேல்‌ 
உலர்த்துவதண்டு. தென்னோல்களினால்‌ புஷ்பசி கூடலைகள்‌ 
பின்னுவாரகள்‌. அவ, ற்றின்‌ ஈராக்‌ குகள்‌ ௦ பெருக்குவதற்கு உப 
யோகமான துடைப்பங்கள்‌ செய்வத; அரும்‌, இல்கள்‌ தைப்‌ 
பகுற்கும்‌ பயன்படுகின்றன. உற்சவசாலல்களிலும்‌ கலியாண 
காலங்களிலும்‌ பக்தல்களில்‌ சட்டப்பமிம்‌ தோரணங்கவ 
சென்னையின்‌ குருக்தோலைகளாற்‌ செய்சவைகளே. 


தென்னைமாங்கள்‌ கோடைக்காலக்கில்‌ எர்லைப்டும்‌ 
காய்கள்‌ அவளி, புரட்டாசி, ல்ப்பசி மாகங்களில்‌ அதிக 
மாகக்‌ கிடைக்கும்‌. ஒவ்வொரு மாக்திலிருக்றும்‌ வருவுத்தில்‌ 
இரு தாறு சாய்களுக்குக்‌ முமையா மல்‌ கிடைக்கலாம்‌. செழிப்‌ 
பான மாங்கள்‌ வருவது, துக்கு மூன்று அல்லு. நான்கு 
மறை காயக்கும்‌. ஒவ்வொரு தென்னையும்‌ எ்றபது வரு 
ஷம்‌ வசையில்தான்‌ காய்தக்துக்கொண்டிருக்கும்‌; நாறு வரு 
ஷத்துக்கு அப்பால்‌ ட்டு டடம கூடிய 
தேங்காய்‌ மனிதனுடைய தலையளவு இருக்‌ ரும்‌. மட்டையை 


உரித்தபிமகு தேங்காயை மூடிக்கொண்டிருப்பது ஐடி ௮ல்‌ 
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லது கொட்டாங்கச்சி. பிறகு தேங்காயை உடைத்தால்‌ 
உள்ளே இர்‌ இருக்கும்‌. அது மிகவும்‌ ௬ுசியானவு. உண்‌ 
மையாகச்‌ எட ்‌்‌ த்து ஒட்டோடு சம்பகதப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ வெண்மையான பதார்த்தமே நம்‌( முடைய ஆகா ரதீதுக்கு 
உபயோகமாகும்‌ தேங்காய்‌. தேங்காய்‌ மட்டைகள்‌ கயிறு 
இரிக்கவும்‌ அிப்பெரிக்கவும்‌ உதவும்‌. 
தேங்காய்‌ சமையலுக்குப்‌ பலவிதத்தில்‌ உபயோகப்படு 
இறது, அதை நன்றாக உலர்த்தி அதிலிருஈதும்‌ எண்ணெய்‌ 
எடுத்து அந்த எண்ணெயைப்‌ | பணியராங்கள்‌ செய்வதற்கும்‌, 
தேய்த்துக்கொள் ர வதற்கும்‌, விளக்கெரிப்பதற்கும்‌, மெழுகு 
வர்த்தி செய்வதற்கும்‌ உபயோடுக்கிறார்கள்‌. தூ மிகவும்‌ 
வாசனையுள்ளது; சிலர்‌ அதைத்‌ கலையிலே த 0 
ண்டு. 


தேங்காய்‌ ஈன்௫ய்‌ உலர்ர்‌துபோனால்‌ 26 ள்ளேயிருக்கும்‌ 
பருப்புக்கும்‌ ஒட்டுக்கும்‌ உள்ள சம்பந்தம்‌ நீங்கிடும்‌. ௮ 





தப்‌ பருப்புக்களைச்‌ சிறு அுண்செளாக நறுக்இச்‌ தில தினங்கள்‌ 
வெபிலில்‌ உலர்த்தி அப்பால்‌ செக்கிலிட்டு தட்டினால்‌ எண்‌ 
ணெய்‌ கிடைக்கும்‌. 

செக்கடியில்‌ இரண்மி மனிதர்கள்‌ வேலை செய்வார்கள்‌; 
ஒருவன்‌ மாட்ட ஐட்டிக்கொட்டிருப்பான்‌; மற்றொருவன்‌ 
செக்கிலிருந்து எண்ணொயைப்‌ பிழிந்து குடத்தில்‌ ஊற்று 
வான்‌. செக்கில்‌ எண்ணெய்க்கு அடியில்‌ பிண்ணாக்கு தங்கி 
இருக்கும்‌. ௮து மாடுகளுக்குக்‌ தனியாகவும்‌ இல பயிர்க 
ஞக்கு ஈருவாகவும்‌ உபயோகப்பமிகிறது. செக்கில்‌ எண்‌ 
ணெய எடுப்‌! வர்களுக்கு வாணியாகள்‌ என்று பெயர்‌, 


தென்னை பத்தில்‌ உபயோகமாகாத உறுப்பு எதுவுமில்லை. 

, அடிமரம்‌ தொட்டி செய்வதற்கு உபயோகமாகிறது. மேல்‌ 
மாத்தை எற்றத்துக்கும்‌ விட்டத்துக்குமாக உபயோகிக்கிறார்‌ 

கள்‌. அடிமட்டைகள்‌ அடுப்பெரிக்க உதவும்‌. பாளைகளைக்‌ 

கிழித்து வேலி கட்டவும்‌ பந்தல்‌ கொட்டகை முதலிய இடங்‌ 

களில்‌ சற்று இடவும்‌ ஈயிற்மைப்போல்‌ உபயோகிக்கலாம்‌. 

மற்ற உறுப்புக்களின்‌ உபயோகம்‌ முன்னமேயே சொல்லப்‌ 

பட்டது. ்‌ 
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தென்னை மாத்திலிருந்த. ஒருவகையான கள்‌ இறககு 
இருர்கள்‌. தென்னஞ்‌ சாற்றினால்‌ ஒருவகையான வெல்லம்‌ 


இ] 
௩ . ௪ ர 
செயவது மணம்‌, ்‌ 


தென்னை, பனை, பாக்கு இந்த மூன்று மரல்களும்‌ ஒரு 
வகையைச்‌ சோந்தவை. 


இலக்கணம்‌.--திணை என்பது என்ன? பொருள்களின்‌ சாதியை 
௮த: செரிவிக்கும்‌. ௮து எத்தனை வகைப்படும்‌? உயர்திணேயென்‌ 
றும்‌ அஃறிணை யென்றும்‌ இரண்வெகைப்படும்‌. ஒருவன்‌ மாட்‌ 
டை ஒட்டிக்கொண்டிருப்பான்‌: இந்த வாக்கியத்தில்‌ உயர்‌ 
இணைப்பெயர்‌ யாது? ௮ஃறிணைப்பெயர்‌ யாது? ஒருவன்‌ உயர்‌ 
(திணை; மாடு-௮ஃ றிணை; ஒரு மனிசனுடைய பெயசைக் கர்ட்வெ 
தால்‌ ஒருவன்‌ என்பது உயர்நணை. மனிதர்‌ தேவர்‌ இந்த வகை 
யில்‌ அடங்காமையால்‌ மாடு. றிணை. 








தறிப்பு--குலேகுலையாய்‌- கொக்துச்கொத்தாய்‌; பெரும்பாலும்‌- விசே 

ர தப்த க்‌ படத்த பம்‌ த சோத்துல பில 

ஊமாச; நெற்று-பழுச்துக்காய்ந்த சாய்‌; சேகரித்து-சேர்த்து; பிள்‌ 

ளை-சன்று;. தோண்டி-லெட்டி; உரம்‌-பலம்‌) பகதி-பறவை; 
பணியாரம்‌- பட்சணம்‌; உறுப்பு-பாகம்‌; சாறு- ரசம்‌. 


எனு. 


4. பலி. 


காட்டில்‌ விக்கும்‌ மிருகங்களுள்‌ பலி மிகவும்‌ கொடிய 
ஜந்து, யானை, சகம்‌ இந்த இரண்டு விலங்குகளையும்‌ தவிர 
மற்ற எல்லா மிருகங்களையும்‌ புலி அடித்துக்‌ கொல்லும்‌. 
ரத்தத்தை உறிஞ்ச வதில்‌ அதற்கு விசேஷமான பிரியமுண்டு. 
அதன்‌ தோலில்‌ வளைவான கோடுகள்‌ இருப்பதால்‌ அதற்கு 
'கொடுவரி' என்னும்‌ ஒரு பெயர்‌ வழங்குறெது. 


புலிபினத்தில்‌ சிறுமை யென்றும்‌ வேங்கை யென்‌ 
றும்‌ இரண்டு வகையுண்டு, வேங்கை எட்டு அல்லது ஒன்‌ 
பதூ அடி. நீமாமும்‌ மூன்றரை அடி. உயரமும்‌ வளரும்‌. 
சிறுத்தை உயரத்திலும்‌ நீளத்திலும்‌ வேங்கையைக்காட்‌ 
மலும்‌ சிறியது. புலி தைரியமும்‌ பலமும்‌ உள்ள மிருசம்‌. 
இர்சியாலில்‌ காடிகளும்‌ குன்றுகளும்‌ உள்ள இடங்களில்‌ 
புலிகள்‌ காணப்படுகின்றன, 





இங்கக்தைப்‌ போலவே புலியும்‌ பூனையினற்தைச்‌ 
சேர்ந்தது. கூர்மையான நீண்ட நககங்களும்‌ அவற்றைச்‌ 
சுருக்கிக்கொள்ளும்‌ சக்தியும்‌ அதற்கு , உண்டி, காடு 
களில்‌ காலடியோசை சிறிதும்‌ கேளாமல்‌ ௮து நடகஈது 
செல்லும்‌. அசன்‌ உளளங்காலிலுளள சமை மெத்தைபோல 
க்கிறது. ஈட்டு? வகாகளில்‌ புலிக்குக்‌ சண்‌ நன்ரு 
நக்கறது. இருட்செவீசசலில்‌ புலிக்கும்‌. கண்‌ ஈன்று 
அத்‌ தெரியும்‌. பகலில்‌ ௮து கண்ணை ஈனமுகழ்‌ இறப்பதில்லை. 
பூனைக்கு இருப்பதுபோல்‌ புலியின்‌ கண்மத்தியில்‌ ஒரு 
பிளவு தெரியும. 
புலி.பின்‌ தேகம்‌ பருமனாக இராதமால்‌ சங்கக்கைக்காட்‌ 
டிலும்‌ அது சுறு சறுப்பாகு இருக்கி னு, ஆனால்‌ சங்குக்‌ 
தைப்போ ன்ற கம்பீ/ூணம்‌ அதழக இல்லை. பிடாரி மயிரும்‌ 
இல்லை, புலியின்‌ ஜேசம மஞ்சளும்‌ அறுப்பு நியமம்‌ கலர்‌ 
தீழூ, பூனையைப்போல்‌ டலிக்கு மரம்‌ ஏறத்‌ மதிரியா.து. 
காட்டிலே செடிகள்‌ அடர்ந்த இடத்தில்‌ தன்‌ குசை 
யிலே புலி பகல்‌ முழுதும்‌ படுத்திறுக்று பொழுது போன 
வுடனே வெளிப்படடு இராத்திரியில இரைதேடிக்கொண்ம்‌ 
காடெங்கும்‌ திரியும்‌. சிலவேளை இரசையின்பொருட்‌ 
இருபது முப்பது மைல்‌ தூரமும்‌ வது செல்வலுண்ஷி 
இசவு வேளைகளில்‌ தண்ணீர்‌ குடிக்கும்பொருட்டுக்‌ குட்டை 
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குள ங்களுக்குப்‌ பலவகை மிருகங்களும்‌ வருமாகையால்‌ 
அகத இடங்களின்‌ அருகே புலி பதுக்க இருக்கும்‌. அது 
முக்கியமாக மான்களையே பிடித்துத்தின்னும்‌. அடிக்கடி. .' த 
மாடிகளையும்‌ அடித்துத்‌ தின்பதுண்டி. சில புலிகள்‌ வீக்தாறு 
மாடுகளுக்குமேல்‌ அடித்திருக்கின்றனவென்று சொல்லுவா 
க்ளா. 

பூனை எலியைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு செல்வதுபோல்‌ புலி 
எருதை வாயி கெளவிக்கொண்டு போகும்‌. 


பெரும்பாலும்‌ புலிகள்‌ மனிதரைக்‌ சுண்டால்‌ அஞ்சி 
ஐடிப்போம்‌. மாட்டு மர்தைகளிலிருக்து ஓர்‌ ௭ குண்‌ பத்து 
தூக்கிக்கொண்டு போகுமேயன்றி இடையனை எதிர்ப்ப 
மில்லை. ஆயினும்‌ ஓ ஒரு வேங்றை ஒருதடவை மனிதனைக்‌ 
கொன்று அவன்‌ ரத்தக்தைக்‌ கடிது ருசி கண்டுவிட்டால்‌ 
பிறா ன்‌ இயற்‌ றிவிடிதி நுமொிகளையும்‌ 
கு அதன்‌ இயற்கை மாறிவிதது; துமாடிகளையும்‌ 
மான்சளையும்‌ .௮.து தொடுவதில்லை. ஊர்கரக்குட்‌ சென்று 
மனிதர்களையே தாக்கிக்கொண்௫ போவதில்‌ த ணண்ப ட 
கும்‌. அப்படிப்பட்ட பெ (௫ம்‌ புலிகளைக்‌ கொல்லுகறவர்‌ 
களுக்குச்‌ அசைத்தனத்கார எராளமான வெகுமதி அளிக்‌ 
துலருகிருர்கள்‌. 


புலிகளைக்‌ கூட்டி யாயிருக்கும்பொழுதே கலர்‌ பிடித்து 
வந்து பழக்குவனுண்டு, தன்னை வளர்ப்பவனிடம்‌ புலி 
ட்ட அவன்‌ பின்னே காயைப்போல்‌ தொட ரந்த செல்‌ 
௮ம்‌... அவன்‌ மனை விமக்சளிடமும்‌ அணி தட ங்ரியிருக்கும்‌/ 
ஆயினும்‌ வேங்கையைப்‌ பிடித்து வளர்ப்பது மிகவும்‌ பாய 
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கரமானது. பல வருஷகாலம்‌ பழூவந்தாலும்‌ புலி இடீசென்று 
ஒருகாள்‌ மூறர்க்கங்கொண்டு தன்னை வளர்ப்பவனையே அறை 
ந்து கொன்றுவிடும்‌. ஆனதுபற்றியே புலியோடு பழகக்‌ 
கூடாதென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 


பதுங்க நியிருக்து பாய்வதில்‌ புலி மிகவும்‌ பெயாபெற்றது. 
புலியின்‌ தோல்‌ அழகாகவும்‌, மிருதுவாகவும்‌ இருக்கும்‌. 
அதை அகேகர்‌ அசனங்களாக உபயோகிததுக்கொண்டு 
ஜபம்‌ செய்வார்கள்‌. புலியின்‌ ஈகங்கள்‌ ௮நேக இடங்களில்‌ 
ஆபரணமாக உபயோகப்படுகின்றன. 


ஓலக்கணம்‌.--பால்‌ என்பது திணையின்‌ பிரிவு; ஆண்பால்‌, பெண்‌ 
பால்‌, பலர்பால்‌, ஒன்றன்பால்‌, பலவின்பால்‌ என து 
ஜந்து வகைப்படும்‌. முதல்‌ மூன்றும்‌ உயர்இணையிலும்‌ பின்‌ 
ஸனிரண்டும்‌. அஃறிணையிலும்‌ அடங்கும்‌. இந்த இந்துபால்‌ 
ஈளக்கும்‌ மேலேயுள்ள பாடச்திலிருந்து உதாரணம்‌ சொல்‌ 
ச... மனிதன்‌-அண்பால்‌) மனைவி-பெண்பால்‌; மனிதா்‌-பலா 
பால்‌; செடி-ஒன்றன்பால்‌; செடி.கள்‌-பலவின்பால்‌. 

தறிப்பு.--ஐஈ்த-பிராணி; விலங்கு-மிருகம்‌, குறுக்கே வளர்க்திருப்‌ 
பது; கொடுவரி-வளைந்தகோடு; மத்தி-நடு; கம்பீரகுணம்‌-பெருக் 
தன்மை; அஞ்சி-பயப்பட்டு; மந்தை-கூட்டம்‌; இயற்கை-சுபா 


வம்‌; வெகுமதி-இனாம்‌; மூர்க்கம்‌-கோபம்‌; அபரணம்‌-நகை. 
ஹீ 


5. புலி வேட்டை. 


வேங்கைப்புலிகளை வேட்டையாடி.ப்‌ பிடிக்கப்‌ பல வழி 
சள்‌ உண்டு, அயோத்தியில்‌ ஒருவகையான முறையை 
அலு.சரிக்கிருர்கள்‌. எங்கேயாவது புலிகளின்‌ அடிச்சுவடு 
இருப்பது தெரிந்தால்‌ பல பெரிய இலைகளில்‌ வச்சிரம்‌ 
போல்‌ ஒட்டிக்கொள்ளத்தக்க ஒருவகை மெழுகைக்‌ கடவி 
அல்லன புலி வரக்கூடிய உத வேடர்கள்‌ வைப்‌ 
பார்கள்‌. பிற்கு அவ்வழியாக வருகின்ற புலி லர இலை 
ரில்‌ அடிவைத்தவுடனே இலை அதன்‌ பாதத்தில்‌ ஒட்டிக்‌ 
கொள்ளும்‌. அப்பால்‌ அதைப்‌ போக்கிக்கொள்ள யன்று 
அது சாலை முகத்தில்‌ தேய்த்துக்கொள்வகோடு தசையில்‌ 


விமுந்து புரளுகின்றது. அவ்வாழ்‌ புளுகையிர்‌ பல இலை 
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கள்‌ அதன்‌ உடலில்‌ ஒட்டிக்கொள் ளும்‌. முகமெல்லாம்‌ இலை 
களால்‌ மறைந்துபோம்‌. கண்‌ திறக்கக்கூடாமல்‌ இமை 
இரண்டும்‌ சேர்ந்துகொள்ஞுூன்றன. அப்போது அது மிக்க 
சினங்கொண்டு பயங்கரமாகக்‌ கர்ச்சிக்கெறத. ஆனாலும்‌ 
அதனால்‌ யாதொன்றும்‌ செய்யச்‌ சாத்தியப்படுவதில்லை. ௮ப்‌ 
படிப்பட்ட சமயத்தில்‌ வேடர்கள்‌ அவ்விடம்‌ வந்து ஈட்டி 
களால்‌ அதைக்‌ குத்திக்‌ கொல்லுவார்கள்‌. 


தென்‌ இந்தியாவிலே புலிகளைப்‌ பிடித்துக்‌ கொல்லுறெ 
விதம்‌ வேறு, நடுக்காட்டில்‌ புலி சஞ்சரிக்குமிடத்தில்‌ மாட்‌ 
டையேனும்‌ அட்டையேனும்‌ ஒரு மரத்தின்‌ அடியில்‌ கட்டி 
விட்டி ௮கற்கு அருகிலுள்ள வேரு மாத்தின்மேல்‌ ஒரு 
மனிதன்‌ துப்பாக்கியும்‌ கையுமாக ஒளிந்துகொண்டு உட்‌ 
கார்ந்திருப்பால . பொழுதுபோய்ச்‌ சிறிது நேரம்‌ ஆன 
வுடன்‌ சமீபத்திலுள்ள புல்கரையிற்‌ சலசலவென்று புலி 
வரும்‌ சதகம்‌ கேட்கும்‌. மரத்திற்‌ சட்டியிரு க்கும்‌ டோ 
அல்லது மாடோ அப்போது மிகவும்‌ பயந்து கயிற்றை 
அறுத்துக்கொண்டு ஓடிப்போக வருந்திப்‌ பாடுபடும்‌. அதம்‌ 
குள்‌ மரத்திலிருக்கும்‌ மனிதன்‌ புலி சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ 
வருகையிலேயே அதைக்கண்டு உடனே சுவொன்‌, அவன்‌ 
குறிதவரமல்‌ அடிக்குக்‌ இறமைபுள்ளவனுபின்‌ அவவிலங்கு 
வநது தன்‌ அட்டையேனும்‌ மாட்டையேலும்‌ காக்குவதற்கு 


5. புலி வேட்டை, 17 


முன்னமேயே அதைச்‌ சுட்டுவிவொன்‌. சிலவேளைகளில்‌ 
வேங்சையானது இருள்‌ மூடி. நெடுநேரமாகுமளவும்‌ அவ்‌ 
விடத்திற்கு வருவதில்லை. கோங்கழித்து வருமானால்‌ அது 
வருவது அம்மனிதன்‌ கண்ஈளுக்குப்‌ புலப்படாது. 

அப்போப்பட்ட சமயங்களில்‌ வேங்கை அவனுக்குத்‌ 
தெரியாமலே வந்து மாத்தில்‌ கட்டியிருக்கும்‌ மிருகத்தை 
அடித்துவிடும்‌. ஆயினும்‌ அடித்த ஆட்டின்‌ மாமிசம்‌ முழு 
வதையும்‌ அது தின்றுவிடுவதில்லை. பூ திணியும்வரையில்‌ 
இன்று தண்ணீர்‌ குடித்துவிட்டு ௮ ௮ருஈலுள்ள காட்டிலே 
டோய்ப்‌ படுத்து மறுகாட்‌ பகல்முழுவலும்‌ தூங்கும்‌. பாக்கி 
யுள்ள மாமிசத்தைத்‌ தின்ன : அன்றிரவில்‌ ௮ இரும்பவும்‌ 
அவ்விடம்‌ வருவதுண்டு. அச்செய்தி தெரிஈ்து வேடன்‌ 
அங்கே ஒளிந்திருந்து புலி அவ்விடம்‌ வந்தவுடனே அதைச்‌ 
சுட்டுவிிவான்‌. 


வட இந்தியாவிலே அசசர்களும்‌ பிரபுக்களும்‌ புலி 
களையும்‌ யானைகளையும்‌ வேட்டையாடுவதுண்டு, ஆங்கிலே 
யர்களுக்கு இவ்விதமான விசரயாட்டில்‌ விருப்பம்‌ அதி 
கம்‌. இருநாறு முர்நாறு மனிதர்கள்‌ பல யானைகளை ஓட்‌ 
டிக்கொண்டு வாத்திய கோஷங்களுடனும்‌, வாணவேடிக்கை 
களுடனும்‌ வனத்திற்கு. வேட்டையாடப்‌ போவார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ செல்லும்‌ சத்தம்‌ காதில்‌ விழுந்ததும்‌ அங்குள்ள 
புலி அப்புறம்‌ ஓடிப்போய்விடும்‌. அவ்வாறு ஒரிம்பொழுது 
அகனெதிரே பல ரத்ன பல மனிதர்கள்‌ அதனை 
மடக்குவார்கள்‌. அதுகண்டு அப்புலி முதலில்‌ பின்னே 
பாய்ந்து பிறகு யானைகளினிடையே நுழைக்துபோக முய 
௮ம்‌. அத்த ரணத்தில்‌ யானைகளின்‌ மேலுள்ள வேடர்‌ 
கள்‌ அதைச்‌ ச: ிவார்கள்‌. ஆபினும்‌ இல சமயங்களில்‌ யாள 
கள்‌ வெருண்டு திரும்பிக்‌ காடுகளில்‌ ஓடிப்போகும்‌. அப்பொ 
முது புலி ஒருசமயம்‌ அவர்றின்மேற்‌ பாய்ந்து வேடர்‌ 
களை அடி தீதுவிரிவனு முண்டு, 
இலக்கணம்‌.--எண்‌, ஒருமை பன்மை என்று இரண்டு வகைப்‌ 
படும்‌. ஒன்றைக்குறிப்பது ஒருமை; ஒன்றிற்கு மேற்பட்ட 
வைகளைத்‌ தெரிவிப்பது பன்மை, ஆண்பால்‌, பெண்பால்‌, 
ஒன்றன்பால்‌ இம்மூன்றும்‌ ஒருமை; பலாபால்‌, பலவின்‌ 


18 ம கானகாம்‌ வாசக புஸ்தகம. 


பால்‌ இந்த இரண்டும்‌ பன்மை. வட. இந்தியாவிலே ர 
சர்களும்‌ பிரபுக்களும்‌ புலிகளையும்‌ யானைகளையும்‌ வேட்டை. 
ய்‌ வத்‌ இந்ச வாச்கியத்தில்‌ ஒருமைப்‌ பெயர்கள்‌ இன்‌ 
னலை யென்றும்‌ பன்மைப்‌ பெயர்கள்‌ இன்னவை யெண்‌ 
றம்‌. தெரிவிக்க. ்‌ 

தறிப்பு. --முறை- வழி; அடி-பாதம்‌; சுவ- அடையாளம்‌; சினம்‌-கோ 
பம்‌; சஞ்சரிக்கும்‌ - திரியும்‌; பாடுபடும்‌ - கஷ்டப்படும்‌; குறி- 
இலக்கு; திறமை-சாமர்த்தியம்‌; விருப்பம்‌ - பிரியம்‌; கோஷம்‌: 


எச்சம்‌; வனம்‌-சாடு, 





மீ ௩ 
6. மீன்‌. 
௫. ச ட 
[ினகள 1” (ப வாழும்‌ ஜந்துக்கள்‌, ஜலத்திலேயே 
இருப்பதா ற்ஞுதீ த்கு, இயாக அவத்தின்‌ அவயவங்கள்‌ அமைக 
திருக்கின்றன. அவற்றின்‌ தேகம்‌ வட்டமாயும்‌, ஜலத்தில்‌ 
வருத்தமில்லாமல்‌ நீந்துவதற்கு ஏற்றபடி பருமன்‌ இல்லா 
மலும்‌ உள்ளது. மீனின்‌ சரீரம்‌ சேணிபர்கள்‌ நால்‌ சுற்ற 
உபயோகிக்கும்‌ கதிரைப்போல்‌ இருப்‌! தால்‌ ஜலத்தைக்‌ 
கிழித்துக்கொண்டு அது சுலபமாகச்‌ செல்லுஇன்றனு. நமக்‌ 
குக்‌ கைகால்கள்‌ இருப்பதுபோல்‌ மீன்களுக்கு வாலும்‌ 
இறகும்‌ உள்ளன. அவின்‌ உதவியினால்‌ மீன்கள்‌ தீண்‌ 
இரு . ௩. 
ணீபில்‌ ரஸ்‌. துூப்பானது படகுகளுக்கு எவ 
வாறு உபயோகமாக உள்ளதோ அவ்வாறே வாலும்‌ இ௰ 


கும்‌ மீன்களுக்கு உபயோகமாக இருக்கின்றன. 


மீன்களின்‌ தேக அமைப்பானது இஷ்டமான இடத்‌ 
தில்‌ ஜலத்துக்குள்‌ ௮வை இருக்கவும்‌, வேண்டியபடி ஈஞ்சரிச்‌ 
கவும்‌, தண்ணீரின்மேல்‌ மிதந்து செல்லவும்‌ அனுகூலமாக 
இருக்கிறது. மீனின்‌ முதுகு மிகவும்‌ கனமானது. அதலால்‌ 
இறகுகள்‌ இல்லாவிட்டால்‌ மீன்களின்‌ முது தூகு அடிப்பக்க 
மாக இருக்கவேண்டி வரும்‌. ஒவ்வொரு மீனுக்கும்‌ கால்கள்‌ 
முதுசெலும்புக்குக்‌ சழேயிருக்கின்றன. மீன்சள்‌ ஜலத்தில்‌ 
சுலபமாக முமுகுவதும்‌, மேலே மிதந்து செல்வது இத 
னாலேதான்‌. கீந்தினாலும்‌, முழுகனாலும்‌, மிதநதாலும்‌ தம்‌ 
இஷ்டப்படி காற்றை பகணுங் கக்கு வெளிவிடுவதற்‌ 
கும்‌ மின்களுக்குச்‌ சக்தியுண்டு, ஜடுகள்‌ விட்டின்‌ கூரையை 
மூடிக்கொண்டிருப்பதுபோல்‌ தடுபோன்ற ஓரு பதார்த்தம்‌ 
பின்ஈளின்‌ தேகத்தை மூடிக்கொண்டிருக்கது. 

மீன்களில்‌ பலவகையுண்டு, இல எருமையவவு பரும 
னுள்ளனவாசவும்‌, வேறு இல சுண்டுவிலளவாசவும்‌ இருக்‌ 
கும்‌. பெரிய மீன்கள்‌ கடலிலும்‌ மணாசழுக்போங்கள்லம்‌ 
ஏரிகளிலும்‌, பெரிய ஆறுகளிலும்‌ காணப்படும்‌. சிறு ம்‌ 
கள குட்டைகளிலும்‌, குளங்களிலும்‌, ல 
இருக்கும்‌. நமக்கு இருப்பதுபோல்‌ மீன்களுக்கு, சுவா 
சப்பை இல்லை. இனால்‌ அதற்குப்‌ பதிலாக வற்றின்‌ தலைக்கு 
அடித்தாற்போல்‌ ஒருவகை உறுப்பு உள்ளது, கா நிரானது 
வாய்வழியாக உடலுக்குள்‌ புருந்து ஈத்தத்றைச்‌ சுத்தப்‌ 
படுத்தி ௮௫௪ உறுப்புவழியாக வெளியே வருறெ௮. மீனின்‌ 
சதகம்‌ குளிர்ச்சியானது. 


ரின்கள்‌ முட்டையிடுமே அல்லாமல்‌ குஞ்சு போடுவ 
இல்லை. அவைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ லக 2 முட்டை 
யிரம்‌; சில சோடிச்சணக்காக முட்டை இசிவதுமுண் ௫. 
க்கி ன்மத் தல்‌ முட்டைகளிலிருர்து குஞ்சுகள்‌ வெளிப்படு 
ன்றன. எப்போதாவது நாம்‌ ஒரு குளத்தைப்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்தால்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமான மீன்கள்‌ ஒருபக்கமாக ஓடிக்‌ 
கொண்டிருப்பது தெரியும்‌. வை கணக்கில்‌ அ௮டங்கமாட்‌ 
டா. ௮வை எல்லாம்‌ ஒரே மீனின்‌ குஞ்சுகளாக இருக்கலாம்‌. 


மட்டைகளினின்றும்‌ வெரிப்பட்டது முகற்சொண்டே 
பணக க ல ட அட்‌ 
குஞ்சுகளுக்கு நீந்தவும்‌, இஷ்டமான இடத்துக்குப்‌ போக 


20 நான்காம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


வும்‌, வேண்டிய உணவைத்தேடி: உட்கொள்ளவும்‌ சச்தஇியுண்டு, 
மச்சங்களின்‌ இறகுகள்‌ அழுத்தமாயிருப்பதால்‌ ௮வை 
ஜலத்தூக்குமேல்‌ வெகு ௨ உயரம்வரையில்‌ கிளம்பிக்‌ குதிக்கும்‌. 
சில மீன்கள்‌ வாலினால்‌ படகுகளை அடித்துக்‌ கவிழ்த்து 

அவந்றிலுள்ள ஜனங்களுக்கு உயிர்ச்சே.தத்தை வீளைவிக்‌ 
ச சுருவென்பது மிகவும்‌ பயங்கரமான மின்‌. அதன்‌ 
த வாளைப்போல்‌ ௧ ருக்குள்ளத. எப்போதாவது ஒரு 


படகின்‌ அடிப்பக்சத்தை அது தன்‌ கொம்பினால்‌ குத்திவிட்‌ 





டால்‌, ஜலம்‌ படகுக்கு டன்‌ புருந்துகொண்டு அதைக்‌ கவிழ்த்து 
விடும்‌. அதனாலேதான்‌ சடலயாத்திரை செய்பவர்கள்‌ சுரு 
மீனிடம்‌ பயப்படுகிருர்கள்‌. மீன்கள்‌ ஒருகிமிலமும்‌ லத்‌ 
தைவிட்டு வெளியேவக்து உயிரோடு இருக்கமாட்டா, அவற்‌ 
திற்கு வேண்டிய உணவு ஜலத்தில்‌ இருக்கெ. 

மீன்‌ சில ஜனங்களுக்கும்‌, சில பட்சிகளுக்கும்‌, ல 
மிருகங்களுக்கும்‌ ஆகாரமாக உபயோகப்படுதிறது. செம்‌ 
படவர்கள்‌ தூண்டில்‌ முள்ளினாலும்‌, வலையை விரித்தும்‌ 
மீன்களைப்‌ பிடிப்பார்கள்‌. 

சிலர்‌ கடலில்‌ வெகுதாரம்‌ சென்று மீன்களைப்‌ பிடித்து 
வருவதுண்டு. செம்படவர்கள்‌ கட்டை மாங்களில்‌ சாயக்‌ 


ர. ஒட்டசம்‌. 21 


காலம்‌ ஏறி வெகுமைல்‌ தூரம்‌ இரவு முழுவதும்‌ சஞ்சரித்து 
ஏராளமான மீன்களுட ன்‌ மறுகாட்‌ காலையில்‌ வருவார்கள்‌. 


மாமிசம்‌ சாப்பிரிம்‌ ஜனங்களுக்கு மீன்‌ முக்கியமா 
னது. மீனின்‌ பபப ப ஒருவகை எண்ணெ 
யெ௫த்து அகனால்‌ வைச்தியாகள்‌ பல மருந்துகள்‌ செய்‌ 
இ, நர்கள்‌. மெழு குவர்த்திகள்‌ செய்வதற்கும்‌ மீனுடைய 
கொழுப்பு பயன்படுகிறது. 
இலக்கணம்‌.--தன்மை, முன்னிலை, படர்ச்சை என்று இடம்‌ 
மூன்று வகைப்படும்‌. பேசுவோன்‌-தன்மையிடம்‌; யாரைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பேசுகிறோமோ அவர்‌ முன்னிலையிடம்‌; பேசப்படு 
பவன்‌ அல்லது பேசப்படும்‌ பொருள்‌ படர்க்கையிடத்தில்‌ 
அடங்கும்‌. ஈமக்கு-சன்மையிடம்‌; ஜனங்கள்‌-படர்க்கைபிடம்‌; நீங்‌ 
கள்‌-முன்னிலையிடம்‌. மின்கள்‌, 806 அக்கள்‌, தேகம்‌, சேணியர்கள்‌, 
நால்‌, உதவி, படகு, ஒடுகள்‌, வைத்தியர்கள்‌: இவற்றுள்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றும்‌ இன்னவகையான பெயசென்றும்‌ ஒவ்வொன்றின்‌ 
திணை பால்‌ இடங்கள்‌ இன்னவையென்றும்‌ தெரிவிக்க, 
தறிப்பு---வாழும்‌-வரிக்கும்‌; சேணியர்‌-துணி நெய்பவர்‌; காலக்கர 
மத்தில்‌-நாளடைவில்‌; மச்சம்‌-மின்‌; செம்படவர்கள்‌-மின்பிடிப்‌ 
பவர்கள்‌; ஏராளமான-அதிகமான; பயன்படுகிறது-பிரயோச 
னப்படுகிற த. 
ட்ட அணி 


7. ஒட்டகம்‌. 
பலவகை மிருகங்களுக்குள்‌ பார்வைக்கு மிகவும 
வி? கோதமாகவுள்ளது ஒட்டகம்‌. து நீண்ட கால்களையும்‌ 
கழு; த்தையும்‌ உடைய உயாமான மிருகம்‌, அதன்‌ நிறம்‌ 
உள்ளது. அதன்‌ முதுகு ஓரே சமனாக இராமல்‌ 
சில இடங்களில்‌ உயாந்தும்‌ வேறு ர இடங்களில்‌ தாழ்ந்‌ 
தும்‌ மேரிபள்ளமாக இருக்கும்‌. கழுத்துக்கு அருகில்‌ அது 
ஏழு அல்லது எட்டு அடி உயரமானது. கழுத்தை இஷ்டமான 
படி நீட்டவும்‌ சுருக்கவும்‌ அதற்கு வன்மையுண்டு, அதன்‌ 
கால்களில்‌ குளம்புகள்‌ உண்சி, ௮ நடக்கும்போது 
கால்களை கிலத்தில்‌ பாவலாகவே வைகீதுச்‌ செல்லும்‌, த 
னாலேதான்‌ மணல்‌ வெளிகளில்‌ அது இறிலும்‌ வருத்த 
மின்றி ஈடக்கிற.து, 


ப) 
ல்‌ 


நான்காம்‌ வாசா புஸ்தகம்‌. 


மாடுககைப்போல்‌ ஒட்டகம்‌ அசைபோமிம்‌, அத ற்குக 
கொம்பில்லை. வேப்பிலை தின்பதில்‌ அதற்கு விருப்பம்‌ ஆதி 
கம்‌. பாலைவனங்களில்‌ பிரயாணம்‌ செய்வதற்கு ம்‌ 
மிக்க உகவியாக இருப்பு (தால்‌ அற்‌ ற்கு பாலைவனச்‌ சப்பல்‌” 
என்ற ஒரு பெயர்‌ வழங்வெருர றது, புலி, சிங்கம்‌ இவை 
களைப்போல் ஒட்டகம்‌ துஷ்டமிருகமன்னு. அமேபியாழேசத்து 
த ர ர. ஓட்டகங்கள்‌ விசேஷமாக உண்‌, 





அரே பியா தேசத்துப்‌ பாலைவனங்களில்‌ கெடுப்பைப்‌ 
போல்‌ மிக்வும்‌ கஃமையாக வெயில்‌ எரிக்கு கும்போது லட்‌ 
டகத்தைத்தவிர வேறு எந்தப்‌ பிராணியும்‌ ௮ங்கே நடவாது. 
அதனாலேதான்‌ அங்கேயுள்ள ஜனங்கள்‌ ஒட்டகங்களின்மேல்‌ 
ஏறிக்கொண்டு பிரயாணம்‌ செய்கி! மாகள்‌. பா ரமுள்ள சுமை 
களை ஒட்டகங்கள்‌ வருத்கமில்லாமல்‌ சுமந்து செல்லும்‌. 
எஜமானன்‌ ண்ட வட அறு கேட்‌ “கும்‌; மிகவும்‌ பொறு 
மையுள்ளத. ஒரு மணிக்கு மூன்று மைலுக்குக்‌ குறையாமல்‌ 
அது ஈடந்து செல்லும்‌. ஐஒரசேசடவையில்‌ எந்த இடத்திலும்‌ 
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நிற்காமல்‌ 83ம்பதூ அல்லது அறுபதுமைல்‌ கடந்து போசக்‌ 
கூடிய சக்தி அதற்கு உண்டு, பசுவின்‌ பாலுக்குப்‌ | பதி 
லாக ஒட்ட ரத்தின்‌ பாலை அரேபியர்கள்‌ உபயோகக்கிருா 
கள. அதன்‌. மயிர்கள்‌ கம்பளம்‌ கெய்ய உதவும்‌. 
ஒட்டகத்தின்‌ முதுகில்‌ உயாமான இமில்‌ ஒன்று உண்டி. 
௮ முழுவறும்‌ கொழுப்பே. இட்டகம்‌ பலகாள்‌ தீனி இல்‌ 
லாமல்‌ இருந்தால்‌ திமில்‌ நாளுக்குகாள்‌ சிறுத்து வற்றிப்‌ 
போகும்‌. இனி இல்லாக சமயங்களில்‌ திமிலின்‌ கொழுப்பே 
ஒட்ட சத்திர றந உண வாருமென்று தெரிது. 
பலகாள்‌ வரையில்‌ கண்ட்‌ குடி. .பயாமலே ஒட்டகம்‌ பிர 
பாணம்‌ செய்யும்‌. அறு இனங்களுக்கு வேண்டிய தண்ணீரை 
ஓ? தடவையில்‌ குடித்து வயித்றிலுல்ள ஒருவிதமான 
பையில்‌ அது சேர்தது வைத்துக்கொள்ளும்‌. காகம்‌ உண்‌ 
ரகும்போது அச்ச ஜலம்‌ தாகத்தைத்‌ திர்க்கிற து. 
இர்தியாளலும்‌ காகி. ப்ூ தேசத்திலும்‌ சில ஒட்டகங்கள்‌ 
இருக்கின்றன. சிலஜாதி ஓட்டகங்களுக்கு முதூகில்‌ இரண்டு 
திமில்கள்‌ உண்டு, நீர்‌ வறண்ட இடங்களிலும்‌ பாலைவன 
களிலும்‌ ஒட்டகங்கள்‌ ப நீர்வளமுள்ள 
இடங்களில்‌ இருந்தால்‌ 8 உக்கிரத்தில்‌ அவை இறந்துபோம்‌. 
கோவில்களில்‌ திருவிழா நிகழும்போதும்‌, கலியாணவி 
களில்‌ ஊர்கோலம்‌ நடக்கும்போதும்‌, ஒட்டகங்களை அலங்க 
ரிந்து அவற்றின்மேல்‌ நகரா அடி.தீதுக்கொண்டு போவார்கள்‌. 
இலக்கணம்‌.--கால்கள்‌, அ, பார்வை, மதகு, வேப்பிலை, அலை 
ள்‌, எஜமானன்‌, சுமைகள்‌, மூன்‌, று, ௪டவை, சச்தி: இவற்‌ 
முள்‌ அர்‌ ர்‌ ன ர பன்மைப்‌ பெயர்களையும்‌ தனித்‌ 
கனியே பிரித்து எழுதுக. ஒரு வாக்கியத்தில்‌ பெயர்ச்சொல்‌ 
லுக்கும்‌ மற்ற வார்ச்தைகளுக்‌] குமுள்ள சம்பந்தத்தை வித்டியா 


௩ 


ச்‌ ப்படுத்துவது வேற்றுமை. அதா எட்மெகைப்படும்‌. “ஓட்ட 
டக இம்‌ த னது ்‌ த்‌ இ இவ்‌ ரல்‌ ப ௪ ச 0 
ம விக்கும்‌. என்ற வாக்கிய்க்துல “உட்கும்‌ என்பதற்கும 
வடக்கும்‌” என்பகற்மும்‌ உள்ள சம்பர்கம்‌ என்னசென்றால்‌ 


௨௫ித்சலாகிய தொழிலை ஒட்டகம்‌ செய்வதுதான்‌. 

தறிப்பு --லிகோசுமான - வேடிஈச்சையான; பாலைவனம்‌ - மணற்காடு) 
பாரமுள்ள - சனமான; வற்றி - குறைந்து; நிகழும்‌-ஈடக்கும்‌; 
ஈகரா - தோவிஞாற்செய்த ஒருவசை வாக்தியம்‌. 


24 நான்காம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


8. இரண்டூ வர்த்தகர்களும்‌ ஒட்டகமும்‌. 

பல வருஷங்களுக்கு முன்‌ இரண்டு வியாபாரிகள்‌ தங்‌ 
கள்‌ பொருள்களை ஐர்‌ ஒட்டகத்தின்மீது ஏற்றிக்கொண்டு 
வியாபாரத்தின்‌ நிமித்தம்‌ பல பட்டணங்களுக்கும்‌ போஞார்‌ 
கள்‌, சிலதினங்களில்‌ தங்கள்‌ சாமான்களையெல்லாம்‌ விற்று 
விட்டு ௮௫௪ ஒட்டரையின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு அவர்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ ஊருக்குத்‌ திரும்பினார்கள்‌. வழி.பிலே வெயில்‌ தாங்கா மல்‌ 
மிகவும்‌ களைப்படைந்து ஒரு பெரிய லமாத்தின்‌ நிழலில்‌ 
களைப்பாற எண்ணி மிருகத்தை அலம்விமுதொன்றில்‌ கட்‌ 
டிவிட்டு அவர்கள்‌ இருவரும்‌ படித்தார்கள்‌, பிரயாணத்‌ 
இன்‌ களைப்பினால்‌ ப௫ூதததும்‌ தூங்கிவிட்டார்கள்‌. 

. பிறகு சீறிது கோத்திற்செல்லாம்‌ எங்கி கக்‌ தா ஒரு புலி 
கர்ச்சனை செய்தது. புலியின்‌ சத்தம்‌ காதில்‌ விழுககதும்‌ 
ஓட்டகம்‌ திிலடைந்து மாத்தில்‌ கட்டி யிருக்ககயிற்றை அலுத்‌ 
துக்கொண்டு ஐடிப்போய்விட்டது. வர்த்தகர்கள்‌ அயர்க்து 
தூங்கிவிட்டு ஒரு ஜாமத்திற்குப்பிறகு எழுத்து பார்த்தார்‌ 
கள்‌. கட்டியிருந்த இடத்தில்‌ ஒட்டசத்தைக்‌ காணவில்லை. 
உடனே எல்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ அதைத்‌ தேட அரம்பித்‌ 
தார்கள்‌. அந்த மிருகத்தின்‌ காற்சுவரிகளின்‌ அடையா 
ளத்தைக்கோண்டு கறிதுதாரம்‌ போனார்கள்‌; அதற்கப்பால்‌ 
சவூகள்‌ அவர்களுக்குத்‌ தெரியவில்லை. 


அவர்கள்‌ அவ்வாறு தேடிச்‌ செல்லும்போது அவ்வழியே 
ஒரு பாதேக வந்தான்‌. ஒருவேளை தங்கள்‌ ஒட்டகத்தைப்‌ 
பற்றி அவனுக்கு ஏதேனும்‌ தெரிக்திருக்கலாமோ என்று 
னல்‌ வர்த்தகாசுள்‌ அவனிடம்‌ சென்று “வீயா, பதே 
யாரே! நீர்‌ எங்கிறாந்து வருக? எங்களுடன்‌ வந்த ஓட்‌ 
டகம்‌ எங்கேயோ தவறிப்‌ போய்விட்டது. நீர்‌ அதைக்‌ 
த க. என்று கேட்டார்கள்‌, பிறகு பரகேகி 
அந்த பப ககலை ஒருபக்கத்தில்‌ கோதுமை மூட்‌ 
டையையும்‌, மற்‌ ரு பக்கத்தில்‌ தேன்‌ ஜாடி.களையும்‌ நீங்கள்‌ 
ஏற்றியி! நுந்ததுண்டோ?" என்று கேட்டான்‌, 


வியாபாரிகள்‌ அச்சரியமடைந்து **ஏற்றியிருந்கதுண்டு” 
என்முர்கள்‌. 


8. இரண்டு வர்த்தகர்களும்‌ ஒட்டகமும்‌. 26 


பரதேசி: அந்த மிருசத்துக்கு ஒருகண்‌ குருடோ? 
அதின்‌ ஒற்றைக்கால்‌ கொண்டியோ? அதற்கு மேல்வாய்ப்‌ 
பற்கள்‌ இல்லையோ?” என்று வினவினான்‌. 


அப்போது வணிகர்கள்‌ முன்னிலும்‌ ௮இக ஆச்சரியம்‌ 
அடைந்து தங்கள்‌ மிருகம்‌ தங்களுக்குக்‌ கஇடைத்துவிட்ட 
தாகவே எண்ணி 'அந்தமிருகம்‌ எர்தவழியாய்ப்‌ போயிற்று? 
சொல்லும்‌” என்று பரதே௫ியைக்‌ கேட்டார்கள்‌. அகத மிரு 
கக்சையே தான்‌ பார்க்கவில்லையென்௮ும்‌ அதைப்பற்றி ஒன்‌ 
மே தனக்குள்‌ கெரியாகதென்றும்‌ ௮வன்‌ சொல்லிவிட்டான்‌. 
உடனே அவர்களுக்கு அவனிடம்‌ சந்தேசம்‌ பிறந்துவிட்‌ 
டது. அவனே அந்த மிருசத்தைத்‌ இருடி ஒளித்து வைத்‌ 
க்கலாமென்று எண்ணி அதைத்‌ தங்களிடம்‌ கொடுத்து 
விிம்படி அவனை அவர்கள்‌ பயப்ழறுத்திக்‌ கேட்டார்கள்‌. 
அவன்‌ அதற்குச்‌ இறிதம்‌ பயப்படவில்லை. அவனை அடித்‌ 
தும்‌ பார்த்தார்கள்‌. அதையும்‌ அவன்‌ லகதிபம்‌ செய்யவில்லை. 
பிமகு அவர்கள்‌ ிராமாஇகாரியிடம்‌ ௮வனை இழுத்துச்‌ 
சென்று கடந்த விஷயங்களையெல்லாம்‌ சொல்லி முறையிட்‌ 
டார்கள்‌. அவன்‌ பாதேடியை நோக்கி “நீர்‌ பாதேசியாக 
இரக்கிகீரே! ஏன்‌ இப்பேர்ப்பட்ட காரியததைச்‌ செய்ய 
வேண்டிக்‌? அவர்கள்‌ உம்மேல்‌ குற்றம்‌ சொல்லுகிறார்களே! 
நீர்‌ என்ன சொல்லுகழி£?”” என்று கேட்டான்‌. 
அப்போது பரதேடு முன்‌ மொன்னதிலிருர்து மாருக 
நான்‌ இப்போது என்ன சொல்லப்‌ போகிறேன்‌? அந்த மிரு 
கதழையே கண்டதில்லையென்று அவர்களிடம்‌ 4] சொன்‌ 
னேன்‌. இப்போழும்‌ அப்படியே சொல்லுகிறேன்‌” என்றான்‌. 
௮வன்‌ வார்த்கைகளைக்சேட்ட வியாபாரிகள்‌ சித்‌ 
கோபங்கொண்டு ஏன்‌ யோ, இப்படிப்‌ பாசாங்கு செய்கி 
மர? பாதேடு வேஷத்தூடன்‌ இருடும்படி. யார்‌ உமக்குச்‌ 
கொல்லிக்கொடுத்தார்‌?”” என்று அவனைப்‌ பலவாறு திக்திக்க 
ஆரம்பித்தார்கள்‌. கிராமாதிகாரி அவர்களை அடக்ூவிட்டுப்‌ 
பரதேசியை நோக்கி நீர்‌ சொல்வதை கான்‌ ஒப்புக்கொள்ள 
இறேன்‌. நீர்‌ அந்த மிருகத்தைப்‌ பார்த்திராவிட்டால்‌ அதைப்‌ 
பற்றிய விவாங்களெல்லாம்‌ உமக்கு எவ்வாறு தெரியவர்‌ 
தின?” என்று கேட்டான்‌. 
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அப்போது பரதே௫ பின்வருமாறு பதில்‌ உசைத்தான்‌:...- 
“வழியின்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ எறும்புகள்‌ சாரிசாரியாகப்‌ 
போய்க்கொண்டிருந்தன. மற்றொருபக்கத்தில்‌ ஈக்கள்‌ மொய்த்‌ 
அுக்கொண்டிருந்தன. அந்த மிருகத்தின்‌ முதுகில்‌ ஒரு பக்‌ 
கத்தில்‌ கோதுமையையும்‌ மற்னொருபக்குத்தில்‌ தேன்‌ ஜாடி 
யையும்‌ ஏற்றியிருக்க வேண்டுமென்றும்‌, அவை வழியில்‌ 
சிந்திப்போயிருக்கலு மென்றும்‌, அகணாலேகான்‌ எறும்பு 
ளும்‌ ஈக்களும்‌ மிகுதியாக உள்ளனவென்றும்‌ எண்ணி கான்‌ 
அவ்வாறு சொன்னேன்‌. சாலையில்‌ ஒரு பக்கதீது மரங்க 
ளின்‌ இலைசள்மட்டும்‌ இின்னப்பட்டிருந்ததால்‌ அகுற்கு ஒரு 
கண்‌ குரூடாக இருக்கலாமென்று எண்ணினேன்‌. இலக 
ன்‌ சில பாகம்மட்டும்‌ கடி. க்கப்பட்டிம்‌, மத்தியபாகம்‌ குடிக்‌ 
கப்படாமலும்‌ இரு* ஈகதால்‌ அந்த மிருகுந்துக்கு மேல்வாய்ப்‌ 
பல்‌ இராகென்று நினைத்தேன்‌. பி நன்றாகக்‌ கவனித்‌ 
அப்‌ பார்த்தபோது மூன்று கால்களின்‌ சுவிமட்டும்‌ தெரிக்‌ 
இன. அதனால்‌ அதற்கு ஒருகரல்‌ கொண்டி யாயிருக்க 
வேண்டுமென்று நிச்ரயித்தேன்‌. நான்‌ எந்த இடத்துக்குப்‌ 
போனாலும்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ ஈன்றாகக்‌ கவனிப்பது வழக்‌ 
கம்‌, இப்போதும்‌ சத்தியமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கான்‌ 
அந்த மிருகத்தைப்‌ பார்த்ததேயில்லை.” 
அவ்வாறு பரதேசி சொன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு 
வியாபாரிகள்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ இசைத்து ஸ்தம்பம்‌ 
போல்‌ நின்ரார்கள்‌. கராமாதஇகாரி பரதேசியினுடைய மதி 
அட்பத்தை மிகவும்‌ வியந்து பாராட்டி ஞான்‌, தன்விட்டி 
லேயே இிலஇனங்கள்‌ அவனை வைத்திருந்து உபசரித்து 
அனுப்பினான்‌. வர்த்தகர்கள்‌ தாங்கள்‌ செய்த குற்றத்தை 
மன்னிக்கவேண்டுமென்று பாதேசியைக்‌ கெட்ட கொன்ட்‌ 
கல்லாமல்‌, நாங்கள்‌ ஜாச்சரதையாச இராமல்‌ அயர்ந்து 
தூம்கினோம்‌. அதற்கு ஏற்றபலனை அனுபவித்தோம்‌” என்று 
சொல்லி அந்தக்‌ சரொமாதிகாரியினிடமும்‌, ப|ரதேசியினிடமும்‌ 
விடை. பெற்றுக்கொண்டு ஊர்போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 
இலக்கணம்‌.--தன்மை, முன்னிலை, படர்க்கை இந்த மூன்று 
இடத்துட்பெயர்களுக்கும்‌ மேலுள்ள பாடத்திலிருந்து உசாரணம்‌ 
காட்கெ. கான்‌, நாங்கள்‌ - தன்மை; நீர்‌ - முன்னிலை; அவன்‌, 
அவர்கள்‌ - படர்க்கை, ொமாதஇசாரி பரதேசியிலுடைய மதி 
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அட்பத்தை மிகவும்‌ வியந்து பாராட்டினான்‌: இந்த வாக்கியத்தில்‌ 
உள்ள பெயர்ச்சொற்கள்‌ என்ன என்ன வேற்றுமையில்‌ வந்தி 
ருக்கின்றன? முதல்‌ வேற்றுமைக்கு எழுவாய்‌, கர்த்தா, வினை 
மூசல்‌ என்றும்‌ பெயருண்டு, இரண்டாம்‌ வேற்றுமையின்‌ 
உருபு என்ன? 4. ஒரு வாக்கியத்தில்‌ செம்ப்படுபொருளாசு 
வருவது இரண்டாம்‌ வேற்றுமை, வருஷங்களுக்கு, பொருள்‌ 
களை, தினங்களில்‌, நிழலில்‌, பாதேரியாரே: இவை என்ன 
என்ன வேற்றுமையில்‌ வர்சன? 

தறிப்பு--பொருள்‌-சாமான்‌; ஜாமம்‌-ஏழரை நாழிகை; தவறி-கெட்டு; 
வணிகர்‌ - வியாபாரிகள்‌; ரொமாதிகாரி -- இராமத்தலேவன்‌; நிர்‌ 
இக்க-இகழ; எவ்வாறு-.எப்படி: ஸ்தம்பம்‌--தாண்‌) மதிநுட்பம்‌ 
புத்திகூர்மை; விடை-உத்தரவு. ்‌ 


0. பகையை வேல்லல்‌, 


ஆிகாலத்தில்‌ பிரமதத்தன்‌. என்னுமோர்‌. அரசன்‌ 
காசிபாஜ்யக்கை அண்டுவஈ்தான்‌. அவன்‌ மிகு பராக்‌ 
கரமசாலி, பலவகைச்‌ செல்வங்களும்‌ அவனிடம்‌ ஏசாள 
மாக இருந்தன. சணக்கெமுடியாத சேனைகள்‌ அவனுக்கு 
உண்டு, பகையாசர்கள்‌ தன்‌ தேசத்துக்கு வந்து. படை. 
பெறிக்கக்கூடுமென்ற பயமே அவனுக்கில்லை. 

அவனுடைய காலத்தில்‌ கோசலம்‌ என்ற நாட்டிற்கு 
விஜயசேனன்‌ என்பவன்‌ ௮இபதியாக இருக்கான்‌. கோச 
லம்‌ மிகவும்‌ சிறிய சேசம்‌. தேர்ப்படை, யானைப்படை, 
குதிரைப்படை, காலாட்படை. முதலிய நால்வகைச்‌ கேனை 
களும்‌ ௮வனிடம்‌ சொற்பமாயுண்டு. 

ஒருமுறை பிரமதத்தன்‌ விஜயசேனனை ஒரு யுத்தத்தில்‌ 
வென்‌.௮ அவன்‌ சாஜ்யக்தைப்‌ பிரிய்டிக்கொண்டு ௮வனைக்‌ 
காட்டுக்குத்‌ துரத்திவிட்டான்‌. பிறகு விஜயசேனன்‌ காட்‌ 
டில்‌ அலைந்து இரிந்து கடைடியில்‌ ஒரு குகையில்‌ வத்து 
வந்தான்‌. ௮வன்‌ பட்ட கஷ்டங்கள்‌ ௮ளவற்றன., அங்கே 
அவனுக்கு விஜயபூஷவணன்‌ என்ற ஒரு புத்ரன்‌ பிறந்தான்‌. 

விஜயபூஷணன்‌ தக்க பிராயமடைந்ததும்‌, பிரமதத்த 
னால்‌ தன்‌ பிதாவுக்கு ௮வவளவு கஷ்டங்கள்‌ உண்டாயின 
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வென்று தெரிந்துகொண்டான்‌. அது முதலாக அவன்‌ 
பிரமதத்தனைப்‌ பழிவாங்க வேண்டுமென்று பலவிதமான 
யோசனைகள்‌ செய்து கொண்ி சமயத்தை எிர்பாரத்திருக்‌ 
தான்‌, த ்‌ 

விஜபசேனன்‌ வாவா விருத்தாப்பியத்தை அடைர்து 
மிகவும்‌ மெலிந்றுபோனான்‌. அந்தியகாலத்தில்‌ ௮வன்‌ 
விஜயபூஷணனை அருகில்‌ அழைத்து, **இப்பொழுதோ 
இன்னும்‌ ௮ரை நாழிகையிலோ என்‌ பிராணனை விடப்‌ 
போகிறேன்‌. உனக்குக்‌ கொடுப்பதற்கு என்னிடம்‌ அஸ்தி 
ஒன்றுமில்லை, ஆனால்‌ எனக்குள்ள பொதுபையை நீ எடுக்‌ 
துக்கொள்‌. என்ன அபத்து வந்தாலும்‌ பொறுமையுடன்‌ 
இருந்தால்‌ பகையை வென்றுவிடலாம்‌. ஆதலால்‌ பொறு 
மையையே நீ இறந்த விசுவரியமாக வை அக்கொள்ளு. 
உனக்கு வேறொன்றும்‌ நான்‌ சொல்லவேண்டியதில்லை” என்று 
சொல்லி அந்தக்‌ குகையிலேயே உயிபைவிட்டான்‌. 

பிறகு விஜபபூஷணன்‌ தந்தைக்குச்‌ செய்யவேண்டிய உத்‌ 
2... : லாம்‌ செய்து முடித்து, பிரமகுத மனை 

ரஜ்பத்தினின்‌ றும்‌ நீக்கு உபாயர்தேடிக்கொண்டு காசிக்னுச்‌ 
சன்றன்‌. ௮9 விடத்தில்‌ னும்‌ 2௫ வேலையில்‌ அமர்ந்‌ 
திருக்க எண்ணி அ௮-சனுடைய குதிரைச்கா ரணாக முதலில்‌ 
இருந்தான்‌. அவன்‌ விஜயசேனன்‌ புத்தினென்று ஒருவருக்‌ 
குக்‌ தெரியாது. தன்‌ வேலையில்‌ அவன்‌ மிகவும்‌ சமாத்தி 
னென்று பெயர்‌ பெற்றான்‌ 


ஒருகாள _ ௮வன்‌ தன்‌ வேலைகளெல்லாம்‌ அனபிறகு 
குதிரைக்‌ கொட்டகையில்‌ படுத்துக்கொண்டு மிகவும்‌ இனி 
மையாகப்‌ பாடினான்‌. அப்போது அருகிலிருந்த ஜனங்க 
ளெல்லாரும்‌ வந்து ௮வன்‌ பாட்டைக்‌ கேட்டார்கள்‌. தற்‌ 
செயலாய்‌ அப்போது அந்த வழியாகப்போன பிரமதத்த 
னும்‌ ௮வன்‌ பாட்டைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ மகிழ்ந்து ௮வ 
னைத்‌ தன்‌ சாரதியாக நியமித்தான்‌. ௮நத வேலையைத்தான்‌ 
விஜயபூஷணனும்‌ எதிர்பார்த்துக்கொண்டிருக்தான்‌. 

சில தினங்களுச்குப்‌ பிறகு பிரமதத்தன்‌ ஒருகாள்‌ வேட்‌ 
ணை ல கடட புறப்பட்டான்‌. அப்போது அவன்‌ 
வண்டியில்‌ ஏறிக்கொள்ள விஜயபூவணன்‌ வண்டியை ஒட்‌ 


9. பகையை வெல்லல்‌. 989 


டினான்‌. வேட்டையாடிவிட்டுக்‌ கொஞ்சதூரம்‌ போன 
பிறகு விஜயபூஷணன்‌ நடுக்காட்டில்‌ சரியான வழியை 
விட்டு விலகி வேறொருவழியாக வண்டியைச்‌ செலுத்திக்‌ 
கொண்கிபோனான்‌. அரசனையும்‌ விஜயபூஷணனையும்‌ தவிர 
அந்து இடத்தில்‌ வேரொருவருமில்லை. அரசனுடன்‌ வந்த 
வேலைக்காசர்களெல்லாரும்‌ சரியான மார்க்கத்தில்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருக்கார்கள்‌. 


வேட்டையினால்‌ பிரமதத்தன்‌ மிகவும்‌ களைத்துப்போய்‌ 
தன்ருக அயர்ந்து தூங்கினான்‌. அப்போது அவனைக்‌ 
கொல்லும்பொருட்டி விஜயபூஷணன்‌ தன்‌ உடைவாளை 
எடுத்துக்கொண்டு அவன்‌ அருகே சென்று என்னுடைய 
கந்தைபட்ட துன்பங்களுக்செல்லாம்‌ இவன்தானே கார 
ணம்‌. என்‌ தந்தையைக்‌ காட்டுக்குத்‌ துரத்தி அவருக்கு 
மகா பாதகங்களைச்‌ செய்தவனல்லலா இவன்‌? சாஜபோ 
கத்தில்‌ இருந்த என்‌ தந்தையை ஒரு குகையிலிருந்து 
ஒர்‌ அராதையைப்போல்‌ பிராணனை விடும்படி செய்த 
மகா பாவியல்லவா இவன்‌? இக்க மசா பாதகனை நான்‌ 
கொலைசெய்தால்கான்‌ என்ன தோஷம்‌?” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே அவன்‌ கழுத்தில்‌ சகதியை விசப்போனான்‌; அனா 
அம்‌ கத்தியை விசாமல்‌ இ.௦ரென்று கின்று “என்ன மதியினம்‌/ 
தந்தை இமக்கும்‌ சமயத்தில்‌ சொன்ன புத்தமதியை மறந்து 
விட்டோமே. பொறுமையுடனிருக்கல்லவா பகையை வெல்‌ 
லவேண்‌௫மென்று௮வர்‌ சொன்னார்‌. ௮வர்‌ சொன்ன வார்த்தை 
களை அனுதரவு செய்ய இருந்தோமே! தந்தையின்‌ வார்த்தைப்‌ 
படி ஈடப்பகைக்காட்டிலும்‌ மேலான தருமம்‌ வேஜொன்று 
உண்டோ? அவருடைய வார்த்தைப்படி. பொறுமையாயி 
ருந்தே பசையை வெல்லவேண்டும்‌” என்று தனக்குள்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டி வாள உறையில்‌ போட்டுவிட்டு ௮வன்‌ நிதான 
மாக இருக்தான்‌, ்‌ 

அங்கிக்கொண்டிருக்த பிரமதத்தன்‌ நடந்த எல்லா விஷ 
யங்களையும்‌ சொப்பனத்தில்‌ கண்டான்‌; ஆகலால்‌ அவன்‌ 
தூங்கியெழுந்ததும்‌ விஐபபூஷணனை அ௮ழைக்ன ஏதேனும்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ விசேஷம்‌ கடநததோ?'” என்று விசாரித்தான்‌. 
அப்போது விஜயபூஷணன்‌ ஒன்றையும்‌ பாக்‌லிடாமல்‌ 


50 சான்காம்‌ காச புஸ்தகம. 


நடந்த விஷபங்களையெல்லாம்‌ நடந்தபடியே அரசனிடம்‌ 
தெரிவித்தான்‌. பிறகு தான்‌ செய்த ௮க்கிரமங்களையெல்‌ 
லாம்‌ நினைந்து பிரமதத்தன்‌ மிக்க நாணமடைந்து தன்‌ 
னைக்‌ கொல்லாமல்‌ காப்பாற்றிய தருமலனான விஜயபூஷு 
ணணிடம்‌ உளள குணத்தைக்‌ கண்டு மெச்சி அவனிடம்‌ 
கோசலகாட்டைகத்‌ திருப்பிக்கொடுத்து, அதனை ஆண்வெரும்‌ 
படிக்கும்‌, தான்‌ செய்த அகியாயத்துக்காகுத்‌ கன்னை மன்‌ 
னிக்கும்படிக்கும்‌ கேட்டுக்கொண்டான்‌. 


இவ்வாறு பொறுமையையே தனமாகக்மொண்ட விஜய 
பூஷணன்‌ தன்‌ தைசத்தையடைந்து ராஜ்யபரிபாலனஸ்‌ 
செய்துவந்தான்‌. 


இலக்கணம்‌.--வாக்கியம்‌ என்றால்‌ என்ன? ஒரு முடிவான ஸிஷூ; 
யத்தைச்‌ ரில சொற்கள்‌ சேர்ந்து தெரிவித்சால்‌ அத லாச்கிய 
மாகும்‌. புத்திரன்‌ பிறந்தான்‌” என்பது ஒரு முடிவான வி௰த 
யத்தை விளக்காவசால்‌ வாக்கியமாம்‌. பிறக்கலா௫ய சொழி 
லுக்குக்‌ கருத்தா புத்கிரன்‌. அதலால்‌ இவ்வாக்கியத்தில்‌ புத்தி 
ரன்‌ என்பது எழுவாம்‌. பிறத்தல்‌ என்னும்‌ எழுவாயின்‌ 
தொழிலை விளக்குவது “பிறந்தான்‌ என்னும்‌ சொல்‌. அதற்கு 
“பயனிலை” என்று பெயர்‌, ஒரு வாக்கியத்தில்‌ மிகவும்‌ அலசிய 
மான உறுப்புக்கள்‌ எழுவாயும்‌ பயணிலையுமாம்‌. 

தறிப்பு--பராக்ரமசாலி - பலம்‌ மிகுந்தவன்‌; அதிபதி - அரசன்‌; 

.... படை- சேனை;யுத்தம்‌ - சண்டை; பிராயம்‌ - வயது; சமயம்‌- 
காலம்‌) விருத்தாப்பியம்‌ - கிழத்சனம்‌; அந்தியசாலம்‌ - கடைக்‌ 
காலம்‌) அழைத்து கூப்பிட்டு; கசுவரியம்‌-சனம்‌; சாரதி-லண்டி. 
யோட்பெவன்‌; வாள்‌-கத்தி; உறை--கூடு, 


- ச. 


10. தேகாப்பியாசம்‌. 


“சவரை வைத்துக்கொண்டல்லவா சித்திரம்‌ எழுதவேண்‌ 
நிம்‌' என்னும்‌ பழமொழி ஈமக்குள்‌ வழங்கி வருறெ௮ு. 
அதுபோல்‌ நம்முடைய சரீரம்‌ நன்றாக இருந்தால்தான்‌ நாம்‌ 
எந்த வேலையையும்‌ எளிதில்‌ செய்துமுடிக்கலாம்‌. : தேகம்‌ 
திடமாக இருப்பதற்கு ஏதேலும்‌ ஒருவகையான சரீரப்‌ 
பயிற்சி செய்துவருதல்‌ மிகவும்‌ ௮வசிபமானது, அசேகர்‌, 


கி 
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சரீரப்பயிற்கியையே ஒரு வேலையாசு நினைக்காமல்‌ வேறு வே 
லைகளைச்‌ செய்துவருகிறார்கள்‌. ஈம்‌ சரீரம்‌ இடமாக இருக்‌ 
மால்‌ அன்றி மாம்‌ ஒரு வேலையையும்‌ செவ்வையாகச்‌ செய்ய 
முடியாது, தேகம்‌ மெலிக்துபோய்‌ நாளடைவில்‌ எழுந்தி 
க்கக்கூடச்‌ சக்தி இல்லாமற்போய்விம்‌, ஆதலால்‌ இனற 
தோறும்‌ தவருமல்‌ ஏதேனும்‌ ஒருவிசமான தேசாப்பியாசம்‌ 
செயவகை ஓவ்வொருவரும்‌ கடமையாசக்‌ கொள்ளவேண்‌ 


டும்‌. 


காலைகேம்‌ கேகாப்பியாசத்துக்கு ஏற்றகாலம்‌. படுக்‌ 
கையைவிட்டு எழுந்தவுடன்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ஒரு நாழிகை 
யாவது தேகாப்பியாசத்தில்‌ செலவிட்டி அப்பால்‌ வேறு வே 
லைகளைக்‌ கவனிப்பு ஈல்லது. இம்மாஇரி தவராமல்‌ செய்து 
வாகால்‌ சக்கஓட்டம்‌ நன்ராக ஏற்படுகிறது. நல்ல ரத்தம்‌ 
நாம்புகளுச்கெல்லாம்‌ பாவி, எல்லா அவயவங்களுக்கும்‌ 
பலத்தைக்‌ கொடிக்கிறது. சரீரப்பயிற்டி செய்யும்போது நாம்‌ 
பலமாக ச்சு விடுகிறோம்‌. அதனால்‌ சுத்தமான காற்று 
விசேஷமாகச்‌ சரீரத்துக்குள்‌ புகுர்து ரந்தத்தைச்‌ சுத்தப்‌ 
பித்து து; தேகத்திலுள்ள அஈத்தங்களும்‌ வெளிப்படு 
இன்றன. 

ஜனங்கள்‌ அமாரத்தைமட்டும்‌ மிகுதியாக உட்கொண்மி 
ஒருவிகமான சரிரப்பயிற்சியும்‌ செய்யாவிட்டால்‌ அவர்க 
ளுக்கு ரணசக்தி குறைக்துபோகிறது; அனால்‌ ஜரணசர்‌ 
தியை உண்டாக்க வேறு வழியைத்‌ தேடிம்படி ஏற்படுகிறது. 
சில செல்வவான்கள்‌ இருந்ச இடத்திலேயே இருஈ்துகொண்டு 
கேகாப்பியாசம்‌ செய்யாமல்‌ ப௫க்காக மருர்து சாப்பிடிகி 
மர்கள்‌. அதனால்‌ ப௫ ஏற்பட்டாலும்‌ வேறு பல நேரய்களுர 
க்கு இடம்‌ உண்டாய்விடுகறது. 


பகல்‌ முழுவதும்‌ வேலைபார்க்கும்‌ ஜனங்கள்‌ சிறிது கேர 
மாவது ஏதேனும்‌ ஒரு விசையாட்டில்‌ பொழுது வயோக்கவேண்‌ 
டும்‌. சுதவுகளை மூடிக்கொண்டு இருட்டறைகளில்‌ இலர்‌ கே 
காப்பியாசம்‌ செய்வதுண்டு. அதனால்‌ கெடுதி உண்டாகுமே 
யன்றி ஒறாவிசமான நன்மையும்‌ உண்டாகாது. இறந்த வெ 
சரிகளில்‌ விளையாடினால்‌ மிகவும்‌ ஈல்லது. சாயங்காலக்‌ காந்று 
சரீரத்துக்கு விசேஷமான அனுகூலத்தைத்‌ தரும்‌; கலால்‌, 


32 நான்காம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


சாயங்காலத்தில்‌ சகே௫ிதர்களுடன்‌ ஒருமணிரேரம்‌ விளையா 
டினால்‌ மற்ற வேளைகளில்‌ இரண்டமமணிரேரம்‌ விளையாடுவ 


தைக்காட்டிலும்‌ அதிகமான பயன்‌ உண்டாகும்‌, 





பள்ளிக்கூடத்துப்‌ பிள்ளேசளில்‌ சிலர்‌ சாயங்காலத்தில்‌ 
கால்பத்து அடிக்கிருர்கள்‌; வேறு இலர்‌ களத்து பழகுகிறார்‌ 
கள்‌. எது செய்தாலும்‌ தேகத்துக்குப்‌ பலம்‌ உண்டாகும்‌. 
கால்‌ பந்தடிப்பதால்‌ ரத்தஓட்டம்‌ சரீரம்‌ முழுவதும்‌ பரவி 
ஒவ்வொரு உறுப்புக்கும்‌ சக்தியைக்‌ கொடுக்கறது) கால்‌ பந்‌ 
தடிப்பவர்கள்‌ காலையில்‌ படுக்கையைவிட்டு எழுந்ததும்‌ மன 
ஊக்கத்துடன்‌ இருப்பார்கள்‌. 


இந்தியாவில்‌ சிலா கரளாகட்டை போடுிகருர்கள்‌; வேறு 
இலர்‌ தண்டா எடுக்கிறார்கள்‌; மற்றும்‌ சிலர்‌ சேர்ந்துகொண்டு 
குஸ்தி பழகுடருர்கள்‌) பின்னும்‌ இலர்‌ தினந்தோறும்‌ காலை 
யில்‌ தவருமல்‌ இல மைல்தூரம்‌ நடச்துபோய்‌ வருவதுண்டு, 
தண்டா எ௫த்தலினாலேயே ராமதர்ததியென்பவர்‌ மிக்க 
புகழ்பெற்று £இர்இ.ப ஸாண்டோ' என்ற பெயருடன்‌ விளங்கி 
வருகிறார்‌. ராமறுறர்த்தி' என்ற பதமே இப்போது :பலசாலி' 
என்ற பொருளில்‌ வழங்கிவருகிறது. 
இலக்கணம்‌.--சக்தி போய்விடும்‌; காம்‌ மூச்சுவிடுகோம்‌; ௮சத்தங்‌ 
கள்‌ வெளிப்படின்றன; ஈன்மை உண்டாகாது; இவ்வாக்இ 
யங்களிலுள்ள எழுவாய்‌ பயணிலைகளை எழுதுக, பயனிலை 
விசேஷமாக வினைமுற்றாக இருக்கும்‌; சல சமயங்களில்‌, பெ 
யர்ச்சொல்லும்‌ பயனிலையாக வருவதுண்டு; அப்போது அதற்கு 
பெயர்ப்‌ பயனிலை! என்று பெயர்‌, ₹காலை நேரம்‌ ஏற்றகாலம்‌” 
என்னும்‌ வாக்கெத்தில்‌ *நேரம்‌' என்னும்‌ எழுவாய்க்கு தாலம்‌! 
என்னும்‌ பெயர்ச்சொல்‌ பயனிலையாக வந்திருக்கறது. 
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தறிப்பு--சரீரம்‌-உடம்பு; பயிற்ட-அப்பியாசம்‌; கடமை-முக்கிெயமான 
காரியம்‌; செல்வவான்கள்‌-பணக்காரர்கள்‌; சோய்‌-வியாதி; அனு 
கூலம்‌- நன்மை; கஸரத்து-]) 111; உறுப்பு- அவயவம்‌; புகழ்‌-பிர 


ரிக்கி; பயன்‌-பிரயோசனம்‌; பதம்‌-வார்க்கை. 


ப டம்‌ 
்‌ ணப 
கூ] ௩ 


்‌ (41 ர 
ட்ட கடய ப்ச்‌ 

















11. கற்பலகை. 





கற்பலகை இன்னதென்பது பள்ளிக்கூடத்திம்‌ படிக்கும்‌ 
சிறுவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈன்ருய்க்‌ தெரியும்‌; கணக்குப்‌ போட 
வும்‌ எழுதவும்‌ ௮௫ பயன்படுறெ.று. கற்பலகை இன்னபொரு 
ளென்பகையும்‌ இன்ன இடத்திலிருகறு அனு. வருகறதென்ப 
தையும்‌ படிப்போம்‌. 

கற்பலகை ஒருவகையான கல்லிலிருந்து செய்யப்படு 
வது. ௮து கனிகளினின்றும்‌ வெட்டி எடுக்கப்படுதன்றது. 
சில இடங்களிலே மலப்பக்கங்களிலிருக்து பிளந்தெடுக்கப்‌ 
படுவதும்‌ உண்டு; இப்பலசைக்‌ கற்களுக்கும்‌ மற்றக்‌ கற்களுக்‌ 
கும்‌ மிகுந்த பேதமுண்டு; பலகைக்‌ கற்களை ஒரே சமமாயும்‌ 
ஒரே கனமாயும்‌ உள்ள மிகவும்‌ மெல்லிய பலகைகளாகப்‌ 
பிளக்தெடுக்கலாம்‌; மறக்‌ கற்களை அவ்வாறு பிளக்தெடுக்க 
முடியாது; அவை துண்டுதுண்டாய்‌ உடைந்துபோம்‌; மேலே 
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படத்திற்‌ காட்டியிருப்பது பலகைக்‌ கற்களின்‌ குன்றேயாம்‌. 
இவ்விதமான குன்றுகள்‌ இங்கிலாக்தில்‌ அகநேசம்‌ இருக்‌ 
இன்றன. 


கல்வேஸ்க்காரன்‌ ஒரு பெரிய கல்லைத்‌ சன்‌ முழஙகால 
கள்‌ இரண்டிப்கும்‌ இடையில்‌ வைத்துக்கொண்டு அதிற்‌ கல்‌ 
வளியை வைக்துச்‌ சம்மட்டியால்‌ அடித்து அதனைக்‌ தட்டை 
யான மெல்லிய பல பலகைகவாகப்‌ பிளக்துவிரிவான்‌. அக்‌ 
திம்‌ ரற்களை நிலத்திலிருந்து பெயர்த்தெடுத்தவுடன்‌ ஈரமா 
யிருக்கையிலேகான்‌ இவவாறு பலசை பலகையாகப்‌ பிளக்க 
ட ட ட ன த்‌ ஜு ட ச க 
முடியும்‌. பூமியினின்றும்‌ பெயாத்தெித்தபின்‌ சிறிறுகோம்‌ 
அதை வெயிலி? போட்டுவைத்து அப்பால்‌ பிளக்கப்போ 


னால்‌ து சரியாகப்‌ பிளவுருது. 


அவ்வாறு பெயர்கிகும்பொ பதே அப்பலகை எழுதுவ 
தற்கு ஏ்றவண்ணம்‌ மழமழவென்று இராது; றக எடப்‌ 
(தலில்‌ யக்திரக்கல்லினாலும்‌ மறுபடி மணலினாலும்‌ தேய்‌ 
த்து மிருதுவா க்கவேண்டும்‌. 


இப்பலகைக்‌ கற்களுக்கு பண்பன்‌ உபயோகம்‌ 
இண்டு உண்டு: முதலாவது, அது வ்‌ விடிகளுக்குக்‌ கூரைவே 
யப்‌ பயன்ப கின்றது; த்‌ இப்பலகைக்‌ கற்கள்‌ 
விசேஷமாகவும்‌ விலை எளிதாகவும்‌ சில இடங்களில்‌ டைக்‌ 
மும்‌; பெரும்பாலும்‌ அர்த இடங்களிலெல்லாம்‌ வீடுகளின்‌ 
மேற்கூசைகளுக்கு இவைகளையே வாங்கி உபயோகுிக்கின்‌ ௦ 
னர்‌. ஓடூிகள்போல்‌ இக்கற்களை ஒரே உருவமாயுர்‌. ஒரே 

ல்‌ இ மி. ௦0 0.2 . ஓ 
அளவாயும்‌ வெட்டி ஒன்றின்மேல்‌ ஒன்றாய்‌ ஒழுங்காகப்‌ 
பாப்புவார்கள்‌. இல கற்களில்‌ ஊஎறுவதுபோல்‌ இந்தப்‌ பல 
மைகளில்‌ ஓ.ருபோறும்‌ தண்ணீர்‌ ஊறுவதில்லை. 


இரண்டாவது, ஈற்பலகை எழு, தூவதறகு உபயோகப்‌ 
பிம்‌, மெல்லிய சிறு கட்பலகைகள்‌ ம சைதவறி வீழ்ந்து 
உடையாமலும்‌, உயிற்‌ பிடித்தக்கொண்டுபோக எளிதாக 
வும்‌ இறப்பதற்கு ௮னு-ூலமாக நாற்புறமும்‌ மாச்சட்டம்‌ 
போட்டு உபயோ நிக்இிருர்‌ களா. 


இவ்வகையான பலகைகளின்மேல்‌ இக்கற்களாலேயே 
செய்யப்பட்ட மெல்லிய “பலப்பம்‌' என்கிற எழுதுகோலினால்‌ 
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எழுதுவார்கள்‌. அ நீண்டு ரட்‌ இருக்கும்‌. ௧ கறுப்பு 
நிறமான பலகையின்‌ மேல்‌ எழு இன னால்‌ வெண்மை நிறமான 
எழுத்துக்கள்‌ அமைகின்றன. எழுதுவகற்றா இப்பலகைகளை 
ஆதாரமாக 'வைததுக்கொண்டதற்று ர இண்டு காரணமுண்டு: 
ுகலாவது, பேனாவிஞரற்‌ ன ல்‌ எழுதுவதைக்காட்டி 
லும்‌ அதிக விரைவாகவும்‌ சுலபமாகவும்‌ பலகையின்மேல்‌ 
ச.முதக்கூடும்‌: இரண்டாவது, எழுஇன காரியம்‌ முடிந்துபோ 
னால்‌, உடனே அழித்துவிட்டு அதையே பின்னு பலமுறை 
எழுதுவதற்கு உபயோடத்துக்கொள்ளலாம்‌. 
பலகையின்மேல்‌ எ.ஷ௫ எழக எழுதுகோல்‌ கொஞ்சம்‌ 
கொ 5 ட. _வரும்‌: எழுதும்போது 
அதில்‌ இ, இிதளவு ட்‌ ல்‌ ஓட்டி க்கொ. த்த அவ்வாறு 
து தேப்ந்துபோகின்‌ அ. பலகையில்‌ தெரி: றெ எழுத்து 
பலப்பத்தின்‌ தூளேயாம்‌. 
தென்னிக்தியாவிலும்‌ கம்பலகைக்‌ குன்றுகள்‌ இலவுண்டி. 


மகச்கியமாய்‌ அவை கடப்பை, கர்நால்‌ ஜின்லாக்களில்‌ இ. 





கின்றன. கடப்பைக்‌ கர்கள்‌ என்று நமது காட்டில்‌ வருப 
வைக அக்குன்றுகளின்‌ கற்களே. அவ்விடங்களில்‌ அக்‌ 
கற்கள்‌ வீட்டு மேற்‌உரைகளுக்கும்‌ உபயோ௫க்கப்படுமின்‌ 
ன. 


இலஈ*கணம்‌.--வினைச்‌ சொல்லாவ;ு என்ன? ஒரு பொருளின்‌ 
தொழிலை உணர்த்துவது வினைச்சொல்‌, &ற்பலகை பயன்‌ 
படுகிற௮: இஇில்‌ கற்பலகையின்‌  சொழில்கை “பயன்படுதல்‌" 
என்பகை “பயன்படுகிறது” என்னும்‌ வினைச்சொல்‌ தெரிவிச்‌ 
இறத, படிப்போம்‌, ௨ உடைக்துபோம்‌, இருகீகின்ன, ன்ப 
கும்‌: இவை எவ்வாறு வினைச்சொல்லாகும்‌? வினைச்சொல்‌ 
காலச்சைக்‌ காட்டும்‌. ஒரு காரியம்‌, ஈடக்சது, சடக்றது, 
நடக்கும்‌ என்னும்‌ மூன்று விதங்களையும்‌ வினைச்சொல்‌ காட்டும்‌. 
இம்மூன்று காலங்களுக்கும்‌ இறர்சகாலம்‌, நிடழ்சாலம்‌, எதிர்‌ 
காலம்‌ என்று பெயர்‌. படிக்கும்‌, படிப்போத்‌, எடுக்கப்படு 
இறது, பிளக்குவிவொன்‌: இலை என்ன காலச்சைக்‌ காட்டு 
இன்றன? 


தறிப்பு.--சனி-சுரங்கம்‌; பெதம்‌-வித்தியாசம்‌; குன்று-சிறியமலை; 
பிளவுறாது-பிளவுபடாது; காள்‌-பொடி. 
எனவ 
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12. தினம்‌ . 


பழையகாலத்து ஸர சயப்ரன்‌ தானியங்களுள்‌ கோ 
அமை ஒன்று. உலகத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ ௮தை அகரரத்திற்கு 
உபயோப்பார்கள்‌. இஙூிலாக ந்திலும்‌, அமெரிகாவிலும்‌, 
அஸ்திரேலியாவிலும்‌ உள்ள ஆங்கிலேயர்களுக்கு அது மூச்‌ 
கியமான ஆசாசப்பொருள்‌; விரோப்பாவில்‌ பல இடங்களி 
லும்‌ கோதுமையை உணவாக உபயோடுத்துவருஇருர்கள்‌. 

இங்கிலாக்இல்‌ சில ஏழை ஜனங்கள்‌ ஆகாரத்துக்கு வேறு 
வழியில்லாமல்‌ கோதுமை ரொட்டி. பின லேயே ப௫ியைத்‌ 
தணித்துக்கொள்றாவார்கள்‌. அதலால்‌ “சொட்டி” என்பது 
இங்கிலாந்தில்‌ அகாரம்‌' என்ற அர்த்தத்தில்‌ உபயோகப்படு 
கிறது. ரொட்டிக்கு வழியில்லை யென்றால்‌ ஆகாசத்துக்கு 
வழியில்லை என்பது பொருள்‌, சோ ற்.றுக்கு வழியில்லை என்‌ 
பதும்‌ அதே அர்தீதத்தில்கான்‌ வழங்குகிறது, 

இர்கியாவில்‌ கோறுமையான பஞ்சாபிலும்‌, வட 
மேற்கு மாகாணத்திலும்‌, 824 மாகாணங்களிலும்‌, ராஜபுத 
சல ன ச்ஜரத்திலும்‌, சிர்துகெசத்திலும்‌. நகைஸாம்‌ ராஜ்‌ 
யத்திலும்‌, வங்காளத்திலும்‌ மிகுதியாக விளறது. கோது 


12. கோதுமை. 37 


மைதான்‌ இந்த இடங்களில்‌ உள்ளவர்களுக்கு முக்கியமான 
ஆசகாரப்பொருள்‌. சென்னை ராஜதானியில்‌ கோதுமை அதிக 
மாச உண்டாசாவிட்டாலும்‌ ஆகாசத்துக்காகச்‌ சிலரும்‌ பட்‌ 
சணங்களுக்காகப்‌ பலரும்‌ அதை உ பயோ௫ப்பதுண்டு, 


ஒரு கோதுமையை உடைத்தால்‌ நடுவில்‌ பசையோன்ற 
பொடி இருக்கும்‌, அதுதான்‌ ரவா என்பது. அறு ரத்தத்‌ 
தைச்‌ சுத்தப்ப பத்திச்‌ தேசத்துக்கு பலத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌, 
எங்கே பனி அ௮இகமாகப்‌ பப்ப அங்கேதான்‌ கோ 
துமை ஏராளமாக விரையும்‌. அனாலும்‌. கோதுமைப்பயி 
ருக்கு ஆரம்பத்தில்‌ மமை அ௮வூயமானது; இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ பிர நன்ராக வளராது, அது புஷ்பிதீதுப்‌ பலனைக்‌ 
கொடுப்பதற்குப்‌ பனி அவசயமானன, செழிப்பான பூமி 
பிலேதான்‌ கோதுமை உண்டாகும்‌. நிலத்தை நன்றாக 
உழுது நல்ல எருக்களே அதில்‌ போடவேண்டும்‌. பச்சைப்‌ 
பயறு முகலியன ௨ ண்டாகும்‌ இடங்களில்‌ . அங்‌ குள்ள ஜலத்‌ 
இன்‌ உசவியால்‌ கோதுமையும்‌ விளைகிற லு. 


இர்துஸ்தானத்தில்‌ விளையும்‌ கோதுமையில்‌ பலவகை 
யுண்டு. வெள்ளைக்‌ கோதுமையும்‌. இவப்புக்‌ கோதுமையும்‌ 
முக்கியமானவை. இலை கோதுமைகள்‌ மிருதுவாகவும்‌, சில 
கெட்டியாகவும்‌ இருக்கும்‌. மிருதூவாக உள்ள வகையே 
சுலபமாக விளையும்‌; ரவா உடைப்பதற்கு ௮துவே அதிக 
உபயோகமானது, இக்தியாவில்‌ விளயும்‌ கோதுமையில்‌ 
பாதி ஈன்செய்‌ நிலத்திலும்‌ பாதி புன்செய்‌ நிலத்திலும்‌ 
உண்டாடின்றன. எரு அதிகமாக இல்லரமலே சில இடக்‌ 
களில்‌ கோதுமை விசேஷமாக விளைகிறது. ஒரே நிலத்தில்‌ 
இரண்டு வருஷங்களுக்கு ஒரு முறைதான்‌ கோதுமை உண்‌ 
டாகும்‌. கோதுமை வித்‌ யாதபோது௮நத இடத்தில்‌ கம்பு, 
இஞ்சி முதலியவற்றைப்‌ பயிரிவொர்கள்‌. 


கோதுமையை முதல்நாள்‌ இரவில்‌ கொஞ்சம்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ கெளித்து ஊறவைத்து மறுநாட்காலையில்‌ ஏந்திரத்தில்‌ 
அசைத்தால்‌ அது சீக்கத்தில்‌ நொய்யாகவும்‌ மாவாகவும்‌ 
பிரியம்‌. அரைக்கும்பொழுது பெருந்துளியாக விழுவனு 
கொய்‌. அதுதான்‌ கோதுமையில்‌ சாரமான பாகம்‌; ஆத்‌ 
லால்‌ மாவைக்காட்டிலும்‌ கொய்க்கு விலை அதிகம்‌. கெட்டி 


88 நான்காம்‌ வாசச புஸ்தகம்‌. 


யான கோதுமையிலிருக்து எடுக்கும்‌ கொய்‌ மிகவும்‌ சிலாக்‌ 
சியமானது, நொய்பினால்‌ பலவிதமான பணியாரங்கள்‌ 
செய்கழுர்கள்‌. 


வட இந்தியரீவிலுள்ள ஜனங்கள்‌ கோதுமைமாவை அடை 
யாகத்‌ தட்டிப்‌ புசிக்கிறார்கள்‌. அங்கேயுள்ள மகம்மதியர்க 
நக்கு அதுவே முக்கியமான உணவு. இலர்‌ கோதுமைம! 
வினால்‌ பூரி செய்து ௮கனோி சர்க்கரையும்‌, நெய்யும்‌ கலந்து 
இன்பார்கள்‌. ீரோப்பியர்கள்‌ அந்த மாவினால்‌ ரொட்டி 
செய்து உபயோஇக்கிறார்கள்‌. இந்தியாவில்‌ பெரும்பாலும்‌ 
கோதுமை ரொட்டி மசம்மதியர்களால்‌ செய்து விற்கப்ப 
குதிறது. 


இந்தியர்கள்‌ அரிசியையும்‌ கம்பையும்‌ கேழ்வாகையும்‌ 

ட ௪ ட ௪ 97% ப்‌ ட ட ட 

சோராகச சமைத்துச சாப்பிரிவதுபோல்‌ ீபோப்பியர்கள்‌ 

ஒவலொரு போஜனகாலத்திலும்‌ கோதுமை சொட்டியை 
உபயோச௫ிப்பாரகள. 


இலக்கணம்‌. -வினைச்சோல்லானது வினைமுற்று, வினையெச்சம்‌, 
பெயசெச்சம்‌ என மூன்று வகைப்படும்‌. ஒரு வினைச்சொல்‌ 
லானது கன்‌ எழுவாயின்‌, இணை, பால்‌, இடங்களைக்‌ காட்டுமா 
யின்‌ அது வினைமுற்றாகும்‌. அல்லாறு காட்டாகது எச்சமாகும்‌. 
பெயரெச்சம்‌ பெயலாக்சொண்டு முடியும்‌; வினையெச்சமான ௮, 
வினைமுற்று, வினையெச்சம்‌, பெயரெச்சம்‌ இந்ச மூன்றனுள்‌ 
ஏதேனும்‌ ஒன்றைச்கொண்டு முடியும்‌. கோதுமையை உடைத்‌ 
தால்‌ நடுவில்‌ பசைபோன்ற பொடி இருக்கும்‌: இல்வாச்தியத்‌ 
இல்‌ வினைமுற்றுக்கும்‌, வினையெச்சக்துக்கும்‌ பெயரெச்சக்துச்‌ 
கும்‌ உகாரண்ம்‌ காட்டு, உடைத்தால்‌-வினையெச்சம்‌; இரும்‌ 
கும்‌ என்ற வினைமுற்றைக்கொண்டு முடிந்தது. போன்ற -பெய 
செச்சம்‌; பொடி என்னும்‌ பெயரைச்கொண்டு முடிந்தது. 
இருக்கும்‌-வினைமுற்று. பொடி. என்னும்‌ எழுலாய்க்ருப்‌ பய 
னிலையாக வந்த. 


6 ல 
தறிப்பு--விளைகிறது-உண்டாகிறது; அசம்பத்தில்‌- முதலில்‌; இலாக்‌ 
கியமான து-ரிறந்ச.து; போஜனம்‌-சாப்பாடு, 


13. நளன்‌. 09 


18. நளன்‌. 


வெகுகாலந்து க்கு முன்னே சிஷதகேசம்‌ என்று பெய 
ருள்ள ஓரு நாடு பிரபலமாக இருக்கது. அதனை, வீர 
சேனன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ ஆண்டுவந்தான்‌” மாவிந்த ஈகரம்‌ 
என்பது அவனுடைய சாஜகானி; அவனுடைய பு திரனுக்கு 
நளன்‌ என்று பெயர்‌. வீரசேனனுக்றுப்‌ பிறகு களன்‌ பட்டத்‌ 
அக்கு வந்து ராஜ்யத்தை மிகவும்‌ ஈன்றாக அரசாட்சி செய்‌ 
கான்‌. எல்லா நற்குணஙகளுக்கும்‌ ௮வன்‌ இருப்பிடம்‌; 
அலன்‌ சிறக்க கொடையாளி அனால்‌ சூதாட்டத்தில்‌ ௮வ 
னுக்கு ௮இக விருப்பம்‌ உண்டு, 


அவனுடைய காலத்தில்‌ வீமாாசன்‌ என்பவன்‌ குண்‌ 


டினபாம்‌ என்னும்‌ நகரத்தில்‌ அர ஈனுக இருக்கான்‌. அவ 
னுடைய பெண்ணுக்கு தழயக்க என்று பெயர்‌. அவள்‌ 
இந்த அமகுடையவள்‌. அவளை விவாகம்செய்து கொள்‌ 
ஞூவதில்‌ களன்‌ விருப்பங்கொண்டான்‌. தமயந்தியும்‌ ௮வ 
னுடைய குணங்களைப்பற்றி விசேஷமாகக்‌ கேட்டு ௮வனையே 
சலியாணம்‌ செய்துகொள்ள விரும்பினாள்‌. 

அந்தக்காலத்தில்‌ ஒரு ராஜ கன்னிகைக்கு விவாகம்‌ 
சான்றால்‌, விவாகதினத்துக்கு முன்பு பல இடங்களிலிருக்‌ 
தும்‌ இளவாசர்கள்‌ பலர்‌ அழைக்கப்பட்டு ஓரு மண்ட 
பத்தில்‌ வர்து கூடுவார்கள்‌. கலியாணம்‌ அசகவேண்டிய 
சுன்னிகை, கையில்‌ ஒரு பணாலயை எடுத்துக்கொண்டு, 
றவ வந்து, அங்கு வர்திருப்போர்களுடைய ணு 
களையும்‌ அழகையும்‌ தெரிக்துகொண்டு, தனக்கு இஷ்ட 
மானவனுக்கு அர்த மாலையைப்‌ போடுவாள்‌. பிறகு அந்த 
இரண்டுபேர்களுக்கும்‌ விதிப்படி. விவாகம்‌ நடக்கும்‌; இவ்‌ 
வழக்கத்திற்கு “ஒயம்வாம்‌' என்று பெயர்‌, 

வீமராசன்‌ தமயந்திக்கு ஒரு தினத்தில்‌ சுயம்வாம்‌ நடக்‌ 
சப்போவகாக, பல இடங்களுக்கும்‌ தூதர்களை அனுப்‌ 
பித்‌ தெரிவித்தான்‌. குறிப்பிட்ட இனத்தில்‌, இர்தான்‌, 
வருணன்‌, யமன்‌, அக்கினி முதலிய தேவர்களும்‌, களன்‌ 
(கலிய ௮ர௪ குமாரர்களும்‌ சபாமண்டபத்தில்‌ வக்இருக்‌ 
தார்கள்‌. தமயக்தி ஒருவரையும்‌ கவனியாமல்‌ களனுக்கே 


40 நான்காம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


மாலை சூட்டினாள்‌. இருவருக்கும்‌ சிறப்பாக விவாகம்‌ 
நடந்தது. ௮வளைச்‌ தானடையவேண்டுமென்று மிக்க ஆசை 
கொண்டிருந்த கலிபுருஷன்‌, கொஞ்சம்‌ தாமதித்து வந்தான்‌. 
அவன்‌ வருவதற்குள்‌ விவாகம்‌ முடிந்துவிட்டது. அதனால்‌ 
௮ வன்‌ த வ்ருத்‌, சுமடைந்து, ஈளனிடத்தில்‌ பொருமை 
கொண்டு அவனுக்கு ஏகேனும்‌ துன்பத்தை ௨ உண்டாக்க வே 
ண்டிமென்று அது மதல்‌ சமயம்‌ பார்த்‌. நுக்கொண்டி ருந்தான்‌, 


விவாகம்‌ முடிக்கபின்பு களன்‌ தமயச்தியுடன்‌ மாவித்த 
நகரத்துக்கு வந்து சிலகாலம்‌ அவருடன்‌ சுகமாக வ௫ித்து 
வர்கான்‌. அவர்களுக்கு ஒரு புத்தரனும்‌ ஒரு புத்திரியும்‌ 
பிறந்தார்கள்‌. 

கலிபுருஷன்‌ நிஷச? சட்டு வந்து நளனைப்‌ பிடிக்கப்‌ 
பன்னிரண்டு வ; நுஷ்காலம்‌ காத்திருக்க கான்‌. அவனிடத்தில்‌ 
அருகன்‌ சற்‌, அத்தையும்‌ சாணாமையால்‌ மிகவும்‌ வருக 
தினான்‌. பின்பு ஒருகாள்‌ களன்‌ ஜர்‌ பாகுதி 
தன்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ ஜலம்‌ படவில்லை. ஈளனிடத்தில்‌ எற்‌ 
பட்ட அந்தக்‌ குற்‌, றத்தைக்கண்ட கலிபு௫ுஷன்‌ அவனைக்‌ 
தொடார்துகொண்டான்‌. 


நளனுடைய சிற்றப்பன்‌ மகனான புஷ்கரன்‌ என்பவன்‌ 
ஒரு சிததாசனுக. இருக்கான்‌. கலிபுருஷன்‌ அவனிடம்‌ 
சென்று ஈளனோடு ரசூதாடும்படி. அவனைத்‌ தூண்டினான்‌. 
உடனே லப்டப்‌ ரூகாட்டத்திற்கு மளனை அழைக்கான்‌. 
அர்த ஆட்டத்தில்‌ ஈளனுக்கு விசேஷமான பிரியம்‌ இருநத 
தால்‌ அதற்கு இட க்கட ஆட. ஆரம்பித்தான்‌. மந்‌ 
ரிகள்‌ எவ்வளவோ சொல்லிததடுததம்‌ அவர்கள வார்த்‌ 
தையை நளன்‌ கேட்சுவில்லை. கலிபுருஷன்‌ புஷ்கானுக்கு 
வேண்டிய உதவி செய்கமையால்‌ சுதாட்‌ டத்தில்‌ அவன்‌ 
ஜயம்‌ அடைந்தான்‌. 
களன்‌ சன்னுடைய செல்வங்களையும்‌ சாஜ்யத்தையும்‌ 
தோத்று மனைவி மக்களுடன்‌ நகாத்தை விட்டுப்போக நேர்க்‌ 
தீது. தன்‌ குழந்தைகளை த ணனிப்ம்‌ அனுப்பி மனைவி 
யுடன்‌ காட்டுக்குச்‌ சென்றான்‌, அவனும்‌ மனைவியும்‌ உடுத்‌ 
இக்கொண்டிருக்த வஸ்திரங்ககாத்தலிர ௮வர்சளிடம்‌ வேறு 
ஒன்றும்‌ இல்லை. 
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அவர்கள்‌ காட்டில்‌ போய்க்கொண்டிருக்கையில்‌ கலிபுரு 
ஆன்‌ ஓர்‌ ௮ன்னபட்சி பத வ்‌ அவர்களுக்கு முன்னே 
வந்து தோன்றினான்‌; அந்தப்‌ பட்சியைப்‌ பிடிக.தக்‌ கொடுக்‌ 
கும்படி. சமயந்தி நளனை வேண்டி ஞை. அ. போறது ஒரே 
வஸ்திரத்தைக்‌ தானும்‌ தமயந்தியுமாக உதடு ிக்கொண்சி மற்‌ 
ஷெரு வஸ்இரக்தை அந்தப்‌ பறவையின்மேல்‌ வீ பெதிக்து 
பிடி. க்கபபோனான்‌. அவன்‌ பிடிப்பதற்குள்‌ அது வஸ்திரத்‌ 
டன்‌ பறந்து போய்விட்டது. 

(பி ற்கு அவர்கள்‌ இருவரும்‌ மிகுத்த வருத்தத்துட ன்‌ 
ந்ட்‌ நனுசென்று இருட்டிப்போனதும்‌ ஒரு பாம்‌ மண்ட [த 
தில்‌ பதெறுக்கொண்டார்கள. கமபந்‌இ. தாறஇன சமயத்தில்‌ 
அவளைத்‌ தனியே விட்டுவிட்டு களன்‌ பிரிநதுபோக எண்‌ 
வினான்‌. அக்க வேளையில்‌ கலிபுருஷன்‌ ஒரு சுத்தியாக 
வது தோன்றினான்‌. அதைக்கொண்டு இருவருக்கும்‌ பொறு 
வாயிருந்த த இழித்து மனவியை மண்டபத்‌ 
தில்‌ விட்டி விட்டு தளன்‌ காட்டில்‌ கடந்து சென்முன்‌ 

பிறகு தமயந்தி இடீரென்று விழிகதுக்கொண்டாள்‌. பக்‌ 
கத்தில்‌ களனைக்‌ காணமல்‌ பலவாறு புலம்பிளை. களனைத்‌ 
தேடிக்கொண்டு சென்று வழியில்‌ பல சஷ்டங்களை யனுபவித்‌ 
அக் கடையில்‌ தன்‌ தகப்பனுடைய ஊர்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தாள்‌. 
எப்போதும்‌ ௮வள்‌ ஈளனுடைய ஞாபகமாகவே இருக்தாள்‌. 

நளன்‌ காட்டில்‌ போய்க்கொண்டி ஸுக்கும்போ.து வழி 
(ரிலே ஒரு பெரிய பாம்பு நெருப்பில்‌ அகப்பட்டு வருக இக்‌ 
கொண்டிருக்தது. அதைப்ட ர்ந்த நளன்‌ அதனிடம்‌ இசக்கங 
கொண்டு நெருப்பினின்று ௮தை வெளியே “எடுத்துவிட்டுக்‌ 
காப்பா ந்றினான்‌. உடனே பாம்பு வைல்‌ கடித்தறு. ௮ 
னால்‌ அவன்‌ விகாரமான வடிவக்தை அடைந்தான்‌, உப 
காஞ்‌ செய்ததற்கு ௮பகாசம்‌ செய்யலாமா?” என்று ஈளன்‌ 
கேட்க, பாம்பு இரண்டு வஸ்திரங்களை அவனுக்குக்‌ கொடுத்து 
௮ வற்றை உடுத்திக்கொண்டால்‌ பழைய வடிவத்தை அடை 
யலாமென்று சொல்லிற்று. 

பிறகு ௮ வஸ்திரங்கள்‌ இரண்டுடன்‌ களன்‌ அயோத்தி 
நகாம்‌ சென்று ௮ங்கே அயோத்தி மன்னனுடைய தேர்ப்பாக 


ஞை இருந்துவந்தான்‌. 
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தமயந்தி விரும்பியபடி. ௮வள்‌ தகப்பன்‌ ஈளன்‌ இருக்‌ 
கும்‌ இடச்தை அறிந்துவரும்படி. பல இடங்களுக்கும்‌ தூதர்‌ 
களை அனுப்பினான்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ அயோத்தியில்‌ 
ஈச்சம்‌ தோப்பாகனே நளனாக நக்கலாமென்று தம 
5. வந்து அ. ட 
பதற்காக வீமராசன்‌ ஐர்‌ உபாயம்‌ செய்தான்‌. ஒரு தூ.கனை 
அயோத்தி அரசனிடம்‌ அனுப்பி, தமயக்திக்கு இரண்டாம்‌ 
சுபம்வாம்‌ ஈடக்கப்போகிறதென்று தெரிவிக்கச்சொன்னான்‌. 


தூதன்‌ அயோத்தி மன்னனிடம்‌ போய்‌ அவ்வாறே தெரி 
வித்தான்‌. அதைக்கேட்டதும்‌ அக்க மன்னன்‌ தேர்மேல்‌ 
ஏறிக்கொண்டு குண்டினபுதகை நோக்கிப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
தேர்ப்பாகனான நளன தேரை ஒட்டினான. பிறகு இரண்டு 
பேர்களும்‌ குண்டின புரத்தை அடைந்தார்கள்‌. சில ௮டை 
யாளங்களால்‌ தோப்பாகனே களன்‌ என்று தமயந்தி அறிந்து 
கொண்டாள்‌. ஈளனும்‌ பாம்புகொடுத்த வஸ்திரங்களை உடுத்‌ 
இக்கொண்ுி தன்னுடைய இயற்கை வடிவத்தை அடைந்‌ 

்‌ யச 3 ்‌ ன்‌ 4 
தான்‌, பிறகு தமயக்தியையும்‌ குழக்தைகமாயும்‌ அழைத்‌ 
துக்கொண்டு நளன்‌ மாவிந்த ஈகரம்‌ போனான்‌; அங்கே புஷ்க 
ஜே சூதாடி பழையபடி தின்‌ ராஜ்யத்தை அடைந்து 
வெகுகாலம்‌ சுகமாக வாழநதுவநதான, 


டுலக்கணம்‌.--அதனை வீரசேனன்‌ என்னும்‌ ௮ரசன்‌ ஆண்வெர்சான்‌: 
இதில்‌ ஒவ்வொரு வார்த்தையும்‌ இன்ன இன்ன சொல்‌ என்ப 
தைச்‌ தெரிவிக்க. ஒரு வாக்கியத்தில்‌ எழுவாய்‌ ஒருமையாக 
இருந்தால்‌ பயனிலை ஒருமையாகவும்‌, எழுவாய்‌ பன்மையாக 
இருந்தால்‌ * பயனிலை  பன்மையாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
அரசன்‌ ஆண்வெந்தார்‌: இதில்‌ என்ன பிழை? அ௮.ரசன்‌ என்பது 
ஒருமை. வந்தார்‌ என்பது பன்மை. ஆசையால்‌ வந்தான்‌ என்‌ 
பதுசான்‌ சரியான. அவள்‌ அழகுடையவர்‌; களன்‌ விருப்‌ 
பங்கொண்டார்‌; பலர்‌ கூடுவான்‌: இவற்றிலுள்ள பிழைகளைச்‌ 
தெரிவிக்‌ச. 

துறிப்பூ--பிரபலமாக - பிரசித்தியாக; விவாகம்‌ - கலியாணம்‌; கன்‌ 
னிகை-பெண்‌; தாமதித்து-நேரம்‌ பொறுத்து; அன்னம்‌-ஹாம்‌ 
ஸம்‌; புலம்பினாள்‌- அழுதாள்‌; உபகாரம்‌-உதவி; சுகமாக-செளச்‌ 
கியமாச. 

எழு 
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14. நமது உடை. 


நாம்‌ உடித்துக்கொள்ளும்‌ உடைகள்‌ பருத்தி அாலிஞ 
லம்‌, ஆட்டிரோமத்தினாலும்‌, காரினாலும்‌, பட்டினாலும்‌ கெய்‌ 
பப்பமிதின்றனன.  பெழும்பாலும்‌ ஜனங்கள்‌" பருக்கிறால்‌ வஸ்‌ 
இரங்களையே உபயோகிக்கிறார்கள்‌. நாரினாலும்‌, பட்டின 
அம்‌ நெய்த வஸ்இரங்களின்‌ விலை அ.திசமாயிருக்கும்‌. 


புத்தி ஒருவகையான செடி.யிலிருக்து உண்டாகிற. 
இந்தியாவிலும்‌, எ௫ப்திலும்‌, அமெரிசாவிலும்‌, ஆஸ்தஇிரேலி 
பாவிலும்‌ பருத்திச்‌ செடிகள்‌ சாதாரணமாய்ப்‌ பயிமாகின்றன. 
அமெரிகாளில்‌ உண்டாகும்‌ பருத்தியே மிசவும்‌ சிறந்தது. 
அரக நால்‌ மிகவும்‌ மேலான வஸ்‌இரங்களை கெய்ய உதவுகி 
இது. இ்தியாவிலும்‌, எ௫ிப்திலும்‌ பயிராகும்‌ பருத்தியின்‌ 
மாலினால்‌ செட்டித்துணிகள்‌ கெய்பலாம்‌. 


பருத்திச்‌ செடியில்‌ இண்டுவிக முண்டு. சில செடிகள்‌ 
நான்றா அல்லது லீந்தடி உயரம்‌ நேராக வளர்ந்து பார்ப்‌ 
பதற்கு ஒரு புதா்போல்‌ கவிந்திருக்கும்‌. உலகத்தில்‌ வஸ்தி 
ரங்கள்‌ நெய்ய உபயோகப்படும்‌ நூல்‌ முழுவதும்‌ இந்த வகை 
யான செடியின்‌ பஞ்சிலிருக்தே _நாற்கப்படுகறது. வேரு 
வகையானது மரமாக உள்ளன. ௮து னே தேசத்திலும்‌. 
இக்கியாவிலும்‌ இருபதடி உயசம்வரையில்‌ வளரும்‌. இதன்‌ 
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ஓ ௪ 
காய்களில்‌ பஞ்சு இருக்கிறது. கொட்டையிலிருந்து பஞ்‌ 
சை வேருகப்‌ பிரித்து எடுப்பதற்கு இந்தியாவில்‌, மூங்கில்‌ 
குச்சிகளால்‌ செய்த ஒரு கருவியையும்‌, சீன தேசத்தில்‌ 
ஒருவகை யநஇசத்தையும்‌ உபயோ௫ிக்கிருர்கள்‌. பஞ்சு நூல்‌ 
நாற்க உதவுகிறது. பருத்திக்கொட்டை மாட்டின்‌ தீனிக்கு 
உபயோகமாதஇிறது. அதிலிருந்து ஒருவிதமான எண்ணெயும்‌ 
எடுப்பதுண்டு, ம்‌ 


கொட்டை யெடுத்த பஞ்சின்‌ சிலபாகத்தை இந்தியாவி 
லேயே .நாூற்று வஸ்‌இரங்கள்‌ நெய்து மற்றப்பாகத்தை அயல்‌ 
நாடுகளுக்கு ஏற்றுமதி செய்து அனுப்புகிறார்கள்‌. இங்கி 
லாந்தைப்போல்‌ இக்கியாலில்‌ வஸ்திரங்கள்‌ விசேஷமாக 
கெய்யப்பவெதில்லை. இந்திய்கள்‌ உபயோட௫ுக்கும்‌ வஸ்தி 
ரங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ இங்கிலாந்திலிருந்து வருபவைகளே. 
அவ்விடத்தில்‌ துணிகள்‌ செய்வதற்குப்‌ பல யந்திரசாலைகள்‌ 


உள்ளன. ஆதலால்‌ அவர்கள்‌ சுலபமாக வஸ்‌இரரஈ்கள்‌ கெய்து 


இந்தியாவுக்கு அனுப்புறார்கள்‌. 


14. நமது உடை. க்க 


இங்கிலாக்கில்‌ பருத்தி விளவதில்லை. ஆதலால்‌ ஆங்கி 
லேயர்கள்‌ அயலிடங்களிலிருக்து பஞ்சை வருவித்து அதைக்‌ 
கொண்டு நால்நாற்றும்‌ உனத கெப்தும்‌ பிறராடுகளுக்கு 
அனுப்புஜொர்‌. ள்‌, 

உஷ்ணதேசங்களில்‌ வசிக்கும்‌ ஜனக்‌ள்‌ பருத்திவஸ்‌ 
இிரங்களையே விசேலமாக உபயோடிக்இிருர்கள்‌. குளிர்தே 
சகது மனிதர்களும்‌ அதை உபயோடிப்பதுண்டு. அனால்‌ 
கம்பளி 2 டடைகளே அவர்களுக்கு ௮திசமான பிரயோசன 
ம்்ள்ளவை.  - செய்த கம்பளிஉடைகள்‌ உவ்ண 
மாயிருக்கும்‌; தேசத்திலுள்ள உஷ்ணத்தை அவை வெளி 
விடாமல்‌ காக்கும்‌. அதனாலேதான்‌ சீதளதேசத்திலுள்ள 
வர்கள்‌ கம்பளி உடைகளை உடுத்டு க்கொள்ளுகிறார்கள்‌. கம்‌ 
பளி உடை களுக்கு உபயோகமான ஆட்டுசோமம்‌ ஆட்டின்‌ 
ழதுகிலே முளைக்கிறது. சில ஜாதி ஆடுகளின்‌ சோமம்‌ நீர 
மாகவும்‌, வேறு சிலவற்றின்‌ சோமம்‌ குட்டையாகவும்‌ இருக்‌ 
கும்‌. இக்தியாவில்‌ உள்ள ஆ௫ிகளைக்காட்டிலும்‌ இங்கிலாந்து 
ஆஸ்‌இரோலிபா முதலிய இடங்களிலுள்ள ஆடுகள்‌ கிலாக்கிய 
மானவை, 





ஆஸ்திரேலியாளில்‌ ஆள்‌ லக்க்கணக்காகவுள்ளன. 
ஸுளிர்காலத்தில்‌ அவைகளுக்குக்‌ கு குஸிர்‌ தாக்காமலிருக்கும்‌ 
பொருட்டே மயிர்‌ அவற்‌ ரகரம்‌ அடர்த்தயொாய்‌ வளர்க 
2.நு. அப்படியே விட்டிவைத்தால்‌ கோடைக்காலம்‌ வந்த 


40 நான்காம்‌ வாசஈ புஸ்தகம்‌. 


வடன்‌ மயிர்‌ நானே உதிர்ஈதுபோம்‌. குளிர்காலம்‌ நீய்கிய 
வடன்‌ ஆகை நன்றாகக்‌ குளிப்பாட்டிப்‌ பிறகு ரோமச்‌ 
தைக்‌ கத்தரித்து எடுப்பார்கள்‌. 

குத்தரித்தெடுத்தபிறகு மயிர்களை ஈன்ராகச்‌ சுத்திசெய்து 
அவற்றிலுள்ள அமுக்கையும்‌ நாற்றத்தையும்‌ போக்கிவிட்மி 
அப்பால்‌ வேண்டிய சாயர்களில்‌ தோய்ப்பார்கள்‌. ஒரு 
சாயத்திலும்‌ தோய்க்காமல்‌ இயற்கையான வெண்மை நிறக்‌ 
இலேயே வைக்தும்கொள் ள்ஞுவதுமுண்‌.௫. பிறகு பந்திர சகா 
யத்தினால்‌ மயிரிலி, ருது சக்கை எடுத்து ஏானுப்‌ பலவித 
மான ஆடைகள்‌ செய்வார்கள்‌. ஆட்‌9ரோமத்தினுல்‌ சட்டை 
சுஞக்கு உபயோகமான பல கம்பளங்களும்‌, சால்வைகஷம்‌, 
போர்வைசளும்‌. கார்கவசம்‌, கைக்கவசம்‌ முதலியவைக 
ம்‌, குல்லாக்களும்‌, ரத்தின கம்பளங்களும்‌ கெய்யப்ப? 
னறன. 

பட்சிராலை ஒரு பூர்சி நமக்கு நாழ்றுக்‌ கொடுக்கிறது. 


மிம்‌ வஸ்திரங்கள்‌ இினப்படி உபயோடத்‌ 


அனால்‌ செயய/ பப 
ள்‌ ச ன்‌ ௬ க க எய்தப்‌ ம்‌ 
ஈக்‌ கூடியவையல்ல) விசேஷ சாலங்களில்மட்டும்‌ உபயோ 
ட்‌ க க உரு ரு த ன்‌ எ 
கக்கத்தக்கலை. பட்டி ராலோ? சரிகையையும்‌ கலந்து வஸ 
ச ப ௩ உரு ்‌ டு ு ட ட ச 
இரங்கள்‌ கநெயவதுண:ஈ, அவற்றிற்‌ , காம்பாம்‌' என்று 
பெயர்‌. அவை மிகவும்‌ விலையுயர்ந்தன. 
லை செடிகளின்‌ காரிலிருக்தும்‌ வஸ்இரங்கள்‌ கெய்கிறார்‌ 
ரி அவற்றிற்கு . மார்மடிகள்‌ என்று பெயர்‌. பட்டு வஸ்‌ 
திரக்ககாப்போலவே து வைகும்‌ விலைபெற்றுவை. 


ஒட்டகை மரிரிலிருந்தும்‌ சில தேசங்களில்‌ துணி 
மெய்துகொ ள்ளுகிழுர்கள்‌. 


இலக்கணம்‌.--எழுவாயும்‌ பயணியும்‌ இணை, பால்‌, இடம்‌ இவற்‌ 
றில்‌ ஒத்திருக்கும்‌. உடைகள்‌ க கெ்பப்பின்றன்‌. இவ்வாக்‌ 
இயெத்தில்‌, உடைகள்‌--௮ஃ்‌றிணை , பலவின்‌ பால்‌, படர்க்கையிடம்‌; 
கெய்யப்படுகின்றன-அஃறிணை, பலவின்பால்‌, படர்ச்கையிடம்‌. 
ஜனங்கள்‌ 4 பயோகிக்கின்றன; விலை. அதிகமாயிரு ருக்கிராா: 
இவற்றிலுள்ள பிழைகளைச்‌ இ நுகு, 


தறிப்பு--உடை-வஸ்திரம்‌; சோமம்‌-மயிர்‌; பிறநாகெள்‌-வேறு சேசங்‌ 
கள்‌; தினப்படி -இனந்தோறும்‌. 
திச 


15. நிலக்கடலை. 47 


15. ரிலக்கடலை. 


நமது தேகத்தில்‌ எண்ணெயானு பலவகை விதைகளி 
லிரும்தும்‌, கொட்டைகளிலிருந்தும்‌, பட்டைகளிலிருக்தும்‌ 
எடுக்கப்படுகிறது. நிலக்கடலை. பென்பது ஒருவசையான 
வனிதை. கு ப்கு வோக்கடலை யென்றும்‌, மணிலாக கொட்டை 
பன்‌.றும்‌, கடலைக்‌ கொட்டை யென்றும்‌ வே௮ு பெயர்கள்‌ 
உண்டு, வெகுகாலமாக இந்துஸ்‌ கான நில்‌ நிலக்கடலை பாபி 
நிடப்பட்டு வருது. இப்போது வீரோப்பாவிலும்‌ அதைப்‌ 
பயிரிட அபம்பித்திருக்கமுர்கள்‌. வீமராப்பியர்சள்‌ முன்பு 
ஒலிவை (0) 120) எண்ணெபை உபயோகித்து வக்தார்கள்‌; 
பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஸ்பெயின்‌ தேசத்தார்கள்‌ சென்‌ 
ன மெரிகாவிலிருக்து நிலக்கடலையைக்‌ கொண்டுவாது தங்கள்‌ 
தேசத்தில்‌ பயிரிட ஆரம்பித்தார்கள்‌. அதற்குப்‌ பிறகு 


ன்‌ உபயோகம்‌ வாவாக்‌ 


விரோப்பாவில்‌ ஓலிவை எண்ணெய 
குறைய நிலக்கடலை. யெண்ணெயின்‌ உபயோசம்‌ அதிக 
ரித்து. லலிவை எண்ணெயைக்காட்டிலும்‌ கடலையெண்‌ 
ணெய்‌ மேலானது, ்‌ 

வேர்க்கடலையானது அரை அங்மு தலம்மு;க கல்‌ ஒன்ற 
அங்குலம்வரையில்‌ நீண்டி ருக்கிறது. அகன்‌ மேலேயுனவ 
மெல்லிய ஐட்டை எடுத்துவிட்டால்‌ உள்ளே பருப்புகள்‌ 
இருக்கும்‌. ஓட்டில்‌ பல புள்ளிகள்‌ உள்ளன. கடவ 
பருப்பானது பார்வைக்கு வேப்பம்ப,டுப்பைப்போல்‌ இருக்‌ 
கும்‌. பருப்புக்குமேல்‌ சிவப்பு நிறமான தோல்‌ உண்டு, 
தேய்த்து அதை நீச்கிவிட்டால்‌ பருப்பு வெண்மைகிறமாக 
இருக்கும்‌. ௮க்த வெண்மையான பருப்டே கடலையின்‌ சார 
மான பாகம்‌. அதைக்‌ கையினால்‌ நசுக்கிப்பாராத்தால்‌ உள்ளே 
எண்ணெய்‌ இருப்பது தெரியும்‌. 

நிலக்கடலை பூமிக்கு தள்‌ வேரில்‌ காய்ப்பதால்‌ ௮தை ஒரு 
இழெங்கின்‌ வகையென்று ச கடலைச்செடியொ ன்றை 
வெட்டிப்‌ பார்த்தால்‌ அதன்‌ வேரில்‌ கடலைக்காய்கள்‌ கொத்‌ 
அச்கொத்தாப்‌ இருக்கும்‌. கடலைச்‌ சொட்டை முற்றின 
பிறகு ௮சன்‌ பருப்பை எடுச்து அப்படியே சிலர்‌ தின்‌ பதுண்டு. 
அது மிகவும்‌ ருசியாக இருக்கும்‌. சர்க்கரை, வெல்லம்‌ 
இவற்றோடு அதைக்‌ கலந்தும்‌ சிலர்‌ தின்பார்கள்‌. 


46 நான்காம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌, 


ஈரமுள்ள நிலமே கடலைப்பயிருக்கு ஏற்றது. மணல்‌ 
பாங்காயுள்ள பிரதேசங்களில்‌ உண்டாகும்‌ கடலை ௮இசு 
எண்ணெயைக்‌ கொடுக்கும்‌. செம்மண்‌ பூமியில்‌ கடலை ஈன்‌ 
மூக விளையும்‌. மழைதொடங்கும்‌ காலத்தில்‌ குடியானவர்கள்‌ 
சடலையைப்‌ பயிரிட அரம்பிப்பார்கள்‌. மழைத்தூறல்‌ ஆரம்‌ 
பித்தவுடனே அவர்கள்‌ நிலத்தை இசண்டு மூன்றுகடலை 
ஈன்ராகவும்‌ ஆழமாரவும்‌ உழுவார்கள்‌. எவ்வளவுக்கெல்‌ 
வளவு ஆழமாக உமழுகிரார்களோ அவ்வளவுக்கவ்வளவு ஆழ 
மாக வேர்கள்‌ பலபக்கங்களிலும்‌ பானி கமான சாய்‌ 
சுக்‌ கொடுக்கும்‌. ஈன்றாக நிலக்கை உழுதுவிட்டு மாட்‌ 
ச்சாணம்‌, ஆட்டுப்புழுக்கை முகலிய எருக்சளைப்போட்டு 
நிலத்தைச்‌ சமனாக்கி அப்பால்‌ விதைகளை விதைப்பார்கள்‌. 
ஈன்றாக உலர்ந்த சாணக்ழையே எருவாக உபயோ௫க்க 
வேண்டும்‌. சாணம்‌ ஈரமாக இருந்தால்‌ அதிலிருந்து புழுக்‌ 
சுள்‌ இளம்பி, கடலையின்‌ முளைகளை அழித்துவி௰ிம்‌, அமெ, 
ரிகா கண்டத்தில்‌ மீன்‌, எலும்புக்தூள்‌, செத்தமிருகங்கள்‌. 
புவைகள்‌ முகலியவற்றையும்‌ எருவாக உபயோ க்கிறார்கள்‌. 

கடலைவிதைகள்‌ ஈன்ராக இராளிட்டால்‌, அவற்றில்‌ புழு 
விழுந்து கெடுத்துவிடும்‌. ஆதலால்‌, மிக்க அனுபவமுள்ள 
குடியானவர்கள்‌ உயர்ந்த விதைகலாப்‌ பொறுக்கி அவற்றைச்‌ 
சாம்பலோடு கலந்து ஒரு பா ஊாபில்‌ போட்டு அழுத்தமாக மூடி 
வைப்பார்கள்‌. இரண்டு மூன்று இனங்களுக்குப்பிறகு அவற்‌ 
பை வெளியே எடுத்து மேல்‌ ஒட்டை நீக்கி நிலத்தில்‌ ஊன்று 
வார்கள்‌. இவ்வாறு விதைத்த விதையிலிருக்து இரண்டு 
இனங்களுக்குள்‌ முளை நன்ருகக்‌ ொம்பிவிரிம்‌. விதையின்‌ 
மேலேயுள்ள சிவப்புத்தோலை எடும்துவிட்டால்‌ விதை ஒரு, 
போதும்‌ (தளைக்காது. 

பூமி சாரமாக இல்லாவிட்டால்‌ விறயைகளை அுதிகமாக 
விதைக்கவேண்டும்‌. வளமான நிலங்களில்‌ நெருக்கமாக 
இராமல்‌ விசாலமாகச்‌ சில விதைகளைமட்டும்‌ ஊன்றினால்‌ 
போதுமானது. விதைகள்‌ நெருக்கமாயிருந்தால்‌ வேர்‌ நன்‌ 
ரகப்‌ பாவாறு, 

நிலக்கடலையைப்‌ பயிரிடுவது விகோகமாக இருக்கும்‌. 


ஓவன்‌ கலப்பையால்‌ நிலத்தை உழு.துகொண்டு போகும்‌ 


பொழுது வேறு இரண்டு மூன்றுபோகள புவனுக்குப்‌ 
பின்னே படைச்சாலில்‌ விதைகளைப்‌ போட்டுக்கொண்டே 
போவார்கள்‌. நிலம்‌ முழுவதும அவ்வாறு விதைத்தபிறறு 
மறுபடியும்‌ இரண்டுமுறை உழுலார்கள, அப்போது விதை 
களின்மேல்‌ மண்‌ நன்ராக மூடிக்கொள்ளும்‌. , அப்பால்‌ ஆடி 
க ஒட்டி நிலதீறைச்‌ சமனாக்குவார்சள. மழை பெய்யா 
விட்டால்‌ நிலத்தில்‌ பாத்திகள்‌ கட்டி ஜலத்தைப்‌ பாய்ச்சு 
வதுண்டு. விதைகள்‌ ஜலத்தில்‌ அதிகமாக ஊறினாலும்‌ நிலக்‌ 
தில்‌ ஈரம்‌ அதிகம்‌ இருந்தாலும்‌ முளைகள்‌ ளெம்பமாட்டா. 
அதலால்‌ போதுமான சாம்‌ உள்ளபோதே விதைகளை நிலச்‌ 
தில்‌ ஊன்றவேண்டும்‌. இவ்விஷயங்களெல்லாம்‌ பயிர்க்‌ 
தொழிலில்‌ அனுபவம்‌ உள்ளவர்களுக்கு நன்றாகும்‌ தெரியும்‌. 

விதைத்தபிறகு கடல்க்‌ கொல்லைகளில்‌ காவல்‌ காப்‌ 
பது மிகவும்‌ அவசியம்‌. பசல்‌ வேளைகளில்‌ பறவைகளும்‌ 
இராக்காலத்தில்‌ நரிகளும்‌ பயிர்களை அழித்துவிடும்‌. கடி 
யானவர்கள்‌ அதற்காக ஒரு காக்கையைம்‌ கொன்றது எல்‌ 
லாப்பட்சிகளும்‌ பார்க்கும்படியான இடக்கில்‌ அதைத்‌ 
தொங்கவிட்டு வைப்பார்கள்‌. அதைக்கண்‌?* மற்றப்‌ பட்ச 
௪ள்‌ பயந்து அந்த இடத்துக்கு வராமல்‌ போ ய்விடும்‌. வைக்‌ 
கோல்‌, புல்‌ இவற்றால்‌ மனிசனைப்போல்‌ ஓர்‌ உருவம்‌ செய்வ! 
கொல்லையின்‌ மத்தியில்‌ வைப்பதுமுண்டு.  இராத்திரிவேளை 
பில்‌ ஈரிகளை ஓட்டுவதம்முக்‌ காவற்காரன்‌ விழித்துக்கொண்டு 
ச்சல்‌ போவோன்‌. விதை விதைத்த இரண்டு மூன்று 
வாரங்களுக்குப்‌ பிறகு முனைகள்‌ ஈன்றாாசச்‌ இளம்ப நிலம்‌ 
மிகவும்‌ பசுமையாக இருக்கும்‌. அக்சக்காலத்தில்‌ நிலத்‌ 
ழைப்‌ பார்த்தால்‌ மனத்துக்கு மிகு உ அசந்தம்‌ உண்டா 
ஸூம்‌. இல இடங்களில்‌ செடிகள்‌ நெருக்கமாயிருந்தால்‌ 
அவற்றிற்‌ இலவற்றைப்‌ பிடுங்கிச்‌ செடிகள்‌ இல்லாத இடத்‌ 
கில்‌ ஈடுவார்கள்‌. விதை விதைக்தபிறகு ஓருமாகம்வரை 
பில்‌ கண்ணீர்‌ விடவேண்டியதில்லை. அதற்குப்பிறகு மழை 
பெய்யாவிட்டால்‌ வாரத்திற்கு ஒருமுறை ஐல இறைக்காற 
போறும்‌. அதிகமான தண்ணீர்‌ பூமியில்‌ தங்கினால்‌ செடி. 
சள்‌ வெளுத்துப்போம்‌/ காய்களும்‌ சறுத்துவிடும்‌. ஆம 
மாதங்களுக்குப்‌ பிறகு கொட்டை ள்‌ முற்றும்‌; அப்பால்‌ 
இலைகளும்‌ பழுத்து உதிர்ந்துபோம்‌.. 
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செடிகளெல்லாம்‌ உலர்க்கபிறகு ஒருகாள்‌ நிலம்‌ மு.மு 
அம்‌ கண்ணீர்‌ இறைத்து ஊறவைத்து மறுகாள்‌ செடிகளை 
யெல்லாம்‌ பிடுங்கிப்‌ பல சட்டுகளாசக்‌ கட்டி அவற்றை உலர்‌ 
திதுவார்கள, பிறகு காபை வேருகவும்‌ செச்தையை வேு 
கவும்‌ பிரித்து எடுப்பார்கள்‌. பசுக்கள்‌ இந்தச்‌ செச்தையைத்‌ 
தின்ுல்‌ நல்ல பால்கொமிக்கும்‌. காய்களினின்றும்‌ ஓட்டை 
நீக்கிப்‌ பருப்பைச்‌ செக்கிலிட்மி ஆட்டி, எண்ணெய்‌ எடுப்‌ 
பார்கள்‌. கடலையெண்ணெயானது விளக்கெரிக்சவும்‌, பணி 
யாரங்கள சுடவும்‌, ட ரங்கள்‌ செய்யவும்‌ உபயோகப்‌ 
படுகிறது. கடலைப்‌ பிண்ணாக்கை மாகெளுக்குத்‌ தினி 
யாச வைப்பார்கள்‌. கிலர்‌ ௮தை எருவாகவும்‌ ௨ பயோகிப்‌ 
பறுண்மி. கடலைப்பரறுப்பின்‌ மேலேயுள்ள தோலும்‌ ஈல்ல 
எருவாகும்‌, 

மற்ற எண்ணெய்சளோி கலக்கும்‌ இயற்கை கடலை 
யெண்ணெய்க்கு உண்டு. அதனால்‌ வியாபாரிகள்‌ அகேக 
இடற்களில்‌ கல்லெண்ணெயோ4? சகடலையெண்ணெயையும்‌ 
கலந்தே விற்பார்கள்‌. ஈடலையெண்ணெய்‌ தேகத்துக்கு 
மிகுர்ச பித்தத்தை உண்டுபண்ணும்‌. இந்தியாவில்‌ பல 
இடங்களில்‌ கடலை பயிரிடப்பட்‌3 அயலிடங்களுச்‌ க்கு அனுப்‌ 
பப்பகிகிறது. அத னால்‌ மற்றப்‌ பயிர்களைக்காட்டிலும்‌ அதி 
லிருந்து ஜனங்களு க்கு ௮இகலாபம்‌ கிடைத்துவருற தூ, 


இலக்கணம்‌.---திலக்கடலை ஒருவகையான விதை: இவ்வாக்கியத்தில்‌ 
எழுவாய்‌ பயணிலைகள்‌ யாவை” பயணிலை என்னவகையான ௮? 
பெயசெச்சத்துக்கும்‌ வினையெச்சத்துக்கும்‌ என்னவித்தியாசம்‌? 
தட்டில்‌ பல புள்ளிசள்‌ இருக்கற; காவற்காரன்‌ கூச்சவீடு 
வார்‌: இவ்வாககியங்களில்‌ என்ன சவறுளப்படி. யிருக்கவேண்டும்‌? 


தறிப்பு--விசை-விரை; எற்ற; சகுியானது? விகோகமாக-வெடிச்‌ 
கையாக; படைச்சால்‌- கலப்பை செல்லும்‌ வழி; உருவம்‌-வடி.வம்‌. 


பட 
16. தேயிலையும்‌ காபியும்‌. 


இ)த்இயாவில்‌ அகேகா ஜேயிலைக்‌ கஷாயத்தையும்‌ காபி 
யையும்‌ மிகவும்‌ பிரியமாக அருந்திவகு.ிறுர்கள்‌. இவை 
இரண்டும்‌ இந்தியாவுக்குப்‌ புதியவை. வட இந்துஸ்தானச்‌ 
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இல்‌ உள்ள ஜனங்கள்‌ கேயிலைக்‌ சஷாயத்கைமட்டும்‌ சாப்‌ 
பிமிகிருர்கள்‌; தென்னிர்தியாவிலோ இரண்மிம்‌ உபயோகப்‌ 
பட்டு வருகின்றன. 

நானூறு ரர முன்பு சைஞளிலிருக்து தேயி 
லையை இங்கிலாந்துக்கு முறதில்‌ முத ரல்‌ சொண்டபபோனார்‌ 
சள. அப்போது அகன்‌ விலை சாத்தலுக்கு இரு? நாறு ரூபா 
யாக இருந்தது. ஒருமுறை ற்ப ப்பர்‌ ஆப்கிலேய அர 


சருக்கு இரண்டு ராத்தல்‌ தேயிலையைக்‌ காணிக்கையாகக்‌ 





கொடுது அவருடைய நன்மதிப்பை அடைந்தான்‌. என்று 
சரித்திரத்தால்‌ தெரிகிறது. இக்காலத்தில்‌ மிகவும்‌ சிறந்த 
மேயில்யின்‌ விலை ராத்தலுக்கு ஒரு ரூபாய்க்கு மேலில்லை. 
சாதாரணமான கேயிலையின்‌ விலை இன்னும்‌ குறைவாக 
இருக்கும்‌. இங்கலொக்தில்‌ தரித்திர்களும்‌ கேயிலைக்கஷாயம்‌ 
பருகாமல்‌ இருக்கமாட்டா£ கள்‌. 

இந்தியாவில்‌ இப்பொழுது தேயிலை அகப்ட (டாத இடம்‌ 
இல்லை. அது கடிதப்‌ பெட்டிகளிலும்‌ தக. டப்பிகளிலும்‌ 
அடைக்கப்பட்டுக்‌ கடைகளில்‌ விங்கப்படுகிறது. தேயிலைக்‌ 
தூள்‌ கறுப்பு நிறமானது. முதல்‌ முகல்‌ தேயிலைச்செடி. 
ரைனாவிலேதான்‌ உ நிபத்தியாயிற்லு. ஏினர்கள்‌ பல நூற்றாண்டு 
களா ரத்‌ தேயிலையை உபயோிதீது வருகழுர்கள்‌. உலகக்‌ 
இலுள்ள எல்லா இடங்களுக்கும்‌ சைனாவிலிருக்துகான்‌ அறு 
போய்க்‌ காண்டிருந்தறு. நூறு வருஷங்க ளுக்கு முன்புதான்‌ 
இலங்கைத்திவிலும்‌ இந்தியாவிலும்‌ ௮கைப்‌ பயிரிட ஆம்‌ 


52 நான்காம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌, 


பித்தார்கள்‌. இப்பொழுது இக்கியாவிலுள்ள எல்லா மாலைக 
ளிலும்‌ தேயிலைச்சோட்டகாள்‌ அதிகமாய்‌ உள்ளன. கென்‌ 
னிந்தியாவில்‌ நீலகரிபிலும்‌ இருவாங்கூர்‌ மலைகளிலும்‌ அது 


விசேஷமாய்‌ உண்டு, 


ன்‌ ர ன்‌ 
தேயிலச்செடியானு சாதாணமாக எட்டி அல்லது 
ஒன்பது அடி உ யரம்‌ வரையில வளரும்‌. அனால்‌ தோட்‌ 
டக்காரர்கள்‌ மூன்றடி உயரக்துக்குமேல்‌ வளசாமல்‌ அதை 





வெட்டி ஒரு புகர்போல்‌ தழைக்கும்படி. செய்வார்கள்‌. அன்‌ 
மலர்‌ மல்லிகைப்‌ மை வப்போல்‌ நிறுத்து வெண்மையாயிகரு்‌ 
கும்‌. ஆனால்‌ மல்லிகையின்‌ மணம்‌ அதற்கு இல்லை. 


மலைப்பக்கங்களிலேகான்‌ தேயிலைச்செடி செழிப்பாக 
வளரும்‌. அச்செடிசளை ஒன்றுக்கும்‌ மற்றொன்‌றுக்கும்‌ நாலடி. 
இடைவெளி இருக்கும்படி. வரிசையாக நடுவார்கள்‌. மேலே 
யுள்ள கிளைகளைக்கழித்த சில வாரங்களுக்குப்‌ பிறகு அது 
செவவையாகத்‌ தளிர்த்து நன்றாக அரும்புவிடும்‌. வருஷூத்‌ 
துக்கு மூன்று முறை ௦ செடிகளைக்‌ கழிப்பார்கள்‌. செடிகளும்‌ 
மூன்‌. றுதரம்‌ பலன்‌ கொடுக்கும்‌. இளக்களிர்களை ஜாக்கொாதை 
யாகப்‌ பறித்துக்‌ கூடைகளில்‌ எடுத்துக்கொண்டு போவார்‌ 
கள்‌, குணத்தில்‌ அரும்புகள்‌ முதன்மையானவை. களிர்‌ 
இரண்டாவது. பெரிய இலை மூன்றாவது. எல்லாம்‌ ஒரே 
செடியில்‌ உண்டானாலும்‌ ஒவ்வொன்றின்‌ தணம்‌ வெவ்வே 
க இருக்கிறது. அமத மூன்று த இர்றம்‌ கலக்கா 
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மல்‌ அரும்புகளை வேருசவும்‌ சிறிய திர்களை வேருகவும்‌ 
பெரிய இலைகளை வேருசவும்‌ பிரித்துவைத்து எப்போதும்‌ 
இ எரிந்துகொண்டிருக்கும்‌ இடத்தில்‌ அவற்றை உலாத்து 
வார்கள்‌. சிலவேளைகளில்‌ அவற்றை நெருப்பின்மேல்‌ வாட்‌ 
டுவதும்‌ உண்டி, (முதலில்‌ தேயிலை மஞ்சள்‌ நிறமாடப்‌ பி பிறகு 
பழுத்துக்‌ கடைசியில்‌ கறுப்பாக மாறும்‌. நன்றாக உலர்ந்த 
பிறகு இலைகள்‌ சுருட்டிச்கொள்ளும்‌. தேயிலையில்‌ சிறிது 
ஓடிந்துபோனாலும்‌ அந்தத்‌ தூளையும்‌ விணுக்காமல்‌ எடுத்து 
வைதீது விழ்நுவிவெதூண்டு, நன்ராக உலாந்துபோன 
பிறகு தேயிலை க்குச்‌ செய்யவேண்டி. யபக்குவம்‌ ஓ ஒன்றுமில்லை; 
ம்‌ னத்‌ பத கு அதை ல்‌. பயோகுா படுக்கலாம்‌. 5. 
க்குக்‌ தேயிலையை அனுப்பி வருவதோடு இந்தியாவிலும்‌ 
பல இடங்களில்‌ விற்கிருர்கள்‌. 
இிறிது ௮ளவு தேயிலையை ஒரு பாத்திரத்தில்‌ போட்டு 
அதில்‌ வேண்டியஅளவு வெந்கிரை ஊற்றி விந்து கிமிஷம்‌ 
வரையில்‌ ஊறவைத்திருந்து பிறகு ஒரு தூணியால்‌ வடிக்‌ 
கட்டினால்‌ அதுவே தேயிலைக்‌ கஷதாயமாகும்‌. அது பழுப்பு 
நிறமாகவும்‌ மணமு2 ள்ளதாகவும்‌ இருக்கும்‌. கொஞ்சம்‌ பாலும்‌ 
சர்க்கரையும்‌ கலந்து சாப்பிட்டால்‌ மதுரமாக இருக்கும்‌. 
துணியில்‌ தங்கிய சக்கை ஒன்றுக்கும்‌ பயன்படாது. அதனால்‌ 
அதை எறிந்துவிவொர்கள்‌. சிலா தேயிலயைத்‌ சண்ணீரில்‌ 
போட்டே காய்ச்சுவதுண்டு, அவ்வாறு செய்தால்‌ கஷாயம்‌ 
கெட்டுப்போம்‌. வெர்நீரில்‌ தேயிலை ௮திககோம்‌ இருந்தா 
லும்‌ கஷாயத்தின்‌ குணம்‌ கெட்டுப்போம்‌. 


கோபிலைக்‌ கஷாயம்‌ உடம்புக்கு ஆரோக்கியத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. தேகத்தைக்‌ குளிஈச்செய்து ஊீக்கத்தை உண்டி 
பண்ணும்‌. சளைப்படைக்த ஒருவனுக்கு மட டன்‌ 
புத்தி, த்தெளிவும்‌ அதனால்‌ கன்‌ கன்‌ வெறியும்‌. மதி 
மயக்கமும்‌ தேயிலைக்கஷாயத்தினால்‌ ஒருபொழுதும்‌ ஏற்பட 
மாட்டா. 


தேயிலைக்‌ கஷாயத்துக்கு இலையும்‌ ட்‌ கஷாயக்துக்‌ 
க்‌ கொட்டையும்‌ ஏற்றவை. காபிச்செடியின்‌ இலைக££ 
எறிந்துவிட்டு ௮கன்‌ கொட்டைகஹ£மட்டும்‌ உபயோகிக்க 
றோம்‌. சாபிச்செடியிலுள்ள பழங்களில்‌ கொட்டைகள்‌ உள்‌ 


௦4 நான்காம்‌ வாசக புஸ்சகம. 


ளன, ஒவ்வொரு பழத்திலும்‌ இரண்டு கொட்டைகள்‌ இரு௪ 
ஸம்‌. காபிப்பழம்‌ பார்வைக்கு ஆலம்பழுதிதைப்போல்‌ இருப்‌ 
பதன்றி அதைப்போலவே! இளைகளிலேயே உண்டாகிறது. 





காபிக்கஷாயம்‌ எல்லாராலும்‌ விரும்பப்படுிகிறது. அதை 
வேண்டாமென்று சொல்லுபவர்கள்‌ இக்காலத்தில்‌ மிகச்‌ 
இலர்‌, தில ஜனங்கள்‌ ஒருகாளில்‌ மூன்று நான்குமுறை 
கூட அக்கஷாயத்தை அருந்திவருகிறுர்கள்‌ ல்ரோப்பியா்‌ 
களுக்கு அது மிசவும்‌ (முக்கியமான அகாரம்‌. அது கல்ல 
வாசனையும்‌ ருசியுமுள்ளது; சணப்பைத்‌ தீர்த்து அயர்ச்சி 
யைப்‌ போக்கி ஊக்கத்தைக்‌ மகாடுக்கும்‌. இராத்திரி மழு 
வதும்‌ தூங்காமலிருக்கவேண்டுமானால்‌ இலர்‌ காபிப்பொ 
டியை அதஇசமாய்ச்‌ சேர்த்துக்‌ கஷாயஞ்செய்து சாப்பிடு 
வார்கள்‌. 

காபிக்கொட்டையானது பசுமைகிறமுள்ள சிறுவித்து. 
எல்லாக்‌ கடைகளிலும்‌ அது கிடைக்கும்‌. கொட்டையைப்‌ 
பொன்போல்‌ வறுத்து ஈல்லவாசனை வந்ததும்‌ பொடியாக்இ 
வைத்துக்கொண்டு ுதிற்‌ சிறிதளவு எடுத்து ஒரு பாத்திரத்‌ 
இற்‌ போட்டு வெர்$ீசை அதில்‌ ஊற்றுவார்கள்‌. 8ந்து நிமிஷ 
மானபிறகு மெல்லிய வஸ்தஇரத்தினால்‌ வடிக்கட்டினால்‌ அது 
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நல்ல கஷாயமா கும்‌. சிலர்‌ கஷாயத்கோடு வேமொன்றையும்‌ 
கலவாமல்‌ அப்படியே சாப்பிரின்றனர்‌; அகேகர்‌ பாலும்‌ 
சர்க்கரையும்‌ கலந்துதான்‌ சா தரா கள்‌. காபிக்கஷாயத்‌ 
தை வடிக்கட்டுகம்‌ கு, இறு தூவா ரங்களுள்ள ஒரு ட [ாத்திரம்‌ 
தட்டின விற்கப்பெ று... அதனாலும்‌ வடிக்கட்டலாம்‌. 


காபிச்செடியானது அரேபியாவிலிருந்து பல வருஷங்‌ 
ட ந்‌ ப ்‌ . ட ட 0) ர 2 ட்‌ ழ்‌ அல்‌ 
களுக்குமான்‌ இந்தியாவுக்குக்‌ கொண்‌ வரப்பட்டு மைசூரி 
ள்ள சில மலைகளில்‌ நகலில்‌ பயிராக்கப்பட்டது. இப்‌ 
போது ரூடரு, நீலகிரி, சேர்வராயமலை, பழனிமலை முக 
லிய இடங்களில்‌ சாடபித்தோட்டங்கள்‌ அதிகமாக உள்‌ 
ளன. ஓவ்வொரு தோட்டத்திலும்‌ ஆயிரக்கணக்கான செடி 
கள்‌ உண்டு, 


நுனியை வெட்டிவிடாமல்‌ காபிச்செடியை வளாவிட்‌ 
டால்‌ இருபதடி உயாம்வரையில்‌ அது வளரும்‌) அனால்‌ நன்‌ 
முகக்‌ காய்க்காது; அகனால்‌ அதனை உயாமாக வளசவொட்டா 
மல்‌ மூன்று அல்லது கான்கடி உயரம்‌ வளர்க்சவுடனே அதன்‌ 
நுனியைக்‌ தறிதீதுவிிவொர்கள்‌; பிறரு அந்தச்‌ செடி காலுபக்‌ 
கங்களிலும்‌ கிளைகளவிட்டுக்‌ குழைத்துக்‌ குலைகுலையாகக்‌ 
காய்க்கும்‌. 

நிலத்தில்‌ பாத்திகள்கட்டி விகைவிதைத்து அதன்மேல்‌ 
வெயில்‌ படாகபடி ஒரு பாயினால்‌ மூடி வேண்டியஅளவ 
தண்ணீ இறைக்துவருவார்கள்‌. பிற்கு முளைகள்‌ கிளம்பி 
டி ல்‌. யாரம்வ வரையில்‌ வளர்கதவுடன அந்த (217 சி ுக்களையெல்‌ 
லாம்‌ பெயர்த்தெடுந்தூ அவ்வாறு அடிக்கு ஓல்வொன்ருக 
நடுவார்கள்‌. ஈட்டபிறகு வேண்டிய எறுக்களைப்‌ போடு 
வது வழக்கம்‌. முதல்‌ இரண்டு வருஷங்கள்‌ வரையில்‌ செடி 
யில்‌ ஈல்ல காய்ப்பு இராது. மூன்றாவது வருஷம்௫ுதல்‌ 
அதிகமாகக்‌ காய்க்க அரம்பிதீறு (முப்பது வருஷும்வசையில்‌ 
அப்படியே சாய்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌. வருஷந்தோறும்‌ 
செடிகளின்‌ நுனிசகத்‌ தறித்தூம்‌ க்கள்‌ பிகிங்டுயும்‌ ஜாக்‌ 
செதையாகப்‌ பரர்ததுவா வண்டும்‌ செடி களுக்கு கிழல்‌ 
தரும்படி. காபித்கோட்டங்களில்‌ அத்தி, பலாமுதலிய மரங்‌ 
களையும்‌ பயிராக்குவனுண்டு. அனிங்களைச்‌ சுற்றிலும்‌ கிலம்‌ 
கெட்டியாக இராதபடி. புழுதியாக்கி வேர்களுக்குள்‌ காந்று 


50 நான்காம்‌. வாசக புஸ்தகம்‌, 


எளிதில்‌ புகும்படி செய்வார்கள்‌. சாணம்‌, எலும்புத்தாள்‌ 
முதலியவை காபிச்செடிக்கு ஈல்ல எழுவாகும்‌. 
முதலில்‌ ஒரு மழை பெய்தவுடன்‌ சித்திரை வைகா௫ 
மாதங்களில்‌ காபிச்செடிகள்‌ அரும்புவிட்டுப்‌ பூக்க ஆரம்‌ 
ரன்னை: மாபிப்பூ மல்லிகை மலர்போல்‌ வெண்மை 
யாசவும்‌ ஒருவகையான மணமுளளதாகவும்‌ இருக்கும்‌. 
மலாந்த மூன்று தினங்களுக்குப்‌ பிறகு மக்கள்‌ உஇர்கதூ 
பிஞ்சுகள்‌ விஏகன்றன; பிஞ்சுகள்‌ வரவா முற்றிக்‌ கார்த்திகை 
மார்கழி மாதங்களில்‌ பழுத்துப்‌ பறிப்பதற்கு ஏற்றபடி 
பாஇன்றன. நன்றாகப்‌ பக்குவமானவுடனே பழங்களைப்‌ 
பறித்து ஒருவகையான யந்தரத்தனால்‌ தோலைப்போக்கி, 
கொட்டைகளை வேருக எடுப்பார்கள்‌. பிதகு அவைகளை 
உலர்த்திக்‌ கோணிகளில்‌ போட்டுக்‌ தைத்து அ௮யலிடங்களு 
க்கு அனுப்புவார்கள்‌; இந்தியாவிலும்‌ பிறதேசங்களிலும்‌ 
சாபிக்கொட்டை ஈன்ராகச்‌ செலவாடிறது. செவ்வையாகப்‌ 
பயிரிட்டால்‌ காபித்தோட்டம்‌ வைப்பதால்‌ ஒருவனுக்கு 
விசேஷமான லாபங்கிடைக்கும்‌. 


ஏழைகளும்‌ பணக்காரர்களும்‌, அவசியமுள்ளவர்களும்‌ 
அவசியமில்லாதவர்களும்‌, குழக்தைகளும்‌ வயோதிகர்க 
ஞூம, ஒருவா பாக்கிபில்லாமல்‌ இப்போது காபிக்கஷாயத்‌ 
தை அருந்த அரம்பித்துவிட்டபடியால்‌ நல்ல பாலும்‌, தயி 
ரம்‌, நெய்யும்‌ கிடைப்பது அருமையாய்விட்டது. 


இலக்கணம்‌.--அகப்படாத இடம்‌ இல்லை: அகப்படாத என்பது 
என்ன சொல்‌? கழிப்பார்கள்‌: இது என்ன வினைமுற்று? 
எப்படி. அறியலாம்‌? உலர்ந்த, ஒடிந்த, செய்ய, அனுப்பி, 
வித்கிமுர்கள்‌, ஊற்றி: இவை என்னகாலத்சைச்‌ காட்டுகின்றன? 
தேசவன்மையும்‌ புத்தித்தெளிவும்‌ அதனால்‌ உண்டாகின்றன: 
இவ்வாக்கியத்தில்‌ எழுவாய்‌ பயனிலைகள்‌ யாவை? 


தறிப்பு--அருந்தி-சாப்பிட்டு, பருகாமல்‌-முடிக்காமல்‌, உற்பத்தியா 
யிற்று-உண்டாயிற்று; மணம்‌-வாசனை; கழிப்பார்கள்‌ - வெட்டு 
வார்கள்‌; இனம்‌-வகை; அரோக்டியம்‌-செளக்கயெம்‌; ஊச்கம்‌-சுறு 
சுறுப்பு; தறித்து-வெட்டி. 
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17. வித்தையாடிகள்‌. 


நமது தேசத்தில்‌ ல வருஷங்களுக்கு முன்வரையில்‌ 
மிகவும்‌ அபூர்வமான வித்சைகளில்‌ பயின்றவர்கள்‌ இருக 
தார்கள்‌. இளமை முதலாகச்‌ செய்துவந்த பழக்கத்தினாலோ 
அல்லது எதேனும்‌ ஒரு தேவதையை உபாசிதீது வர்தமை 
யாலோ அவர்கள்‌ செய்யும்‌ வித்தை மிகவும்‌ ஆச்சரியமா 
கவும்‌ விரோதமாசவும்‌ இருக்கும்‌. செப்பிடுவித்தைக்‌ காசர்க 
ளென்றும்‌ கம்பங்‌ கூத்தாடிகளென்றும்‌ கண்கட்டு வித்தைக்‌ 
சாரர்களென்றும்‌ அவர்களில்‌ பலவகையார்‌ உண்டு, அவர்‌ 
கள்‌ செய்யும்‌ காரியத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ எதோ தெய்வபலக்‌ 
கால்‌ அது முடியவேண்டுமேபன்றி மனிதர்களுடைய சக்‌ 
இயால்‌ சிறிதும்‌ சாத்தியமாகாகென்று தோற்றும்‌, சிலர்‌ கயிற்‌ 
றின்மேல்‌ ஈடப்பார்கள்‌, சிலர்‌ மணலைச்‌ சர்க்கரையாகவும்‌ 
சுயிற்றைப்‌ பாம்பாகவும்‌ செய்வார்கள்‌. சிலர்‌ கத்திகளை வைத்‌ 
துக்கொண்டு பார்ப்பவர்கள்‌ பயப்படும்படி விளையாடிவொார்கள்‌. 
இலர்‌ சரீரத்தைப்‌ பலவிதமாகவும்‌ வளைத்து விநோதமாக 
விளையாடிவொர்கள்‌. பலரும்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கிற வஸ்‌ 
அக்சள்‌ இன்ன இடம்‌ போயினவென்று தெரியாமல்‌ இலர்‌ 
செய்தூவிடுவார்கள்‌. இல்லாசவறறை௫௪ இலர்‌ உண்டுபண்ணு 
வார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒசே இடத்தில்‌ நிலைத்திசாமல்‌ ஊரூராய்த 
இரிந்து பணம்‌ சம்பாதித்து லிவனம்‌ செய்வார்கள்‌. வரவா 
இப்போ்ப்பட்ட வித்தைகள்‌ குறை ஈநுகொண்டே வருகின்‌ 
பன, னாலும்‌ சிற்சில இடங்களில்‌ சில அருமையான வித்‌ 
தையாடிகள்‌ இருக்துவருகினுர்கள்‌. 

செங்கற்பட்டு ஜில்லாவில்‌ குன்றத்தூர்‌ ீன்ற ஒரு இரா 
மம்‌ உண்டு. அங்கே ஒருநாள்‌ சாயங்காலம்‌ ஒருவன்‌ மகுடி 
என்னும்‌ வாத்தியக்றை ஊ.ச்கொண்டும்‌ அவனுக்குப்‌ 
பின்னே ஒரு இறுவன்‌ ஒரு முசையடித்துக்கொண்டும்‌ இரு 
வர்களுக்கும்‌ பின்னால்‌ ஒரு ஸ்திரீயும்‌ வேறொரு இறுவனும்‌ 
பல சாமான்களைத்‌ தாக்கெகொண்டும்‌ வந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ வித்தையாடிகள்‌. வாத்தியத்தின்‌ சப்தம்‌ காதில்‌ விமுந்த 
வுடனே அங்கங்கே வெவ்வேறு வேலைசளைக்‌ கவனித்துக்‌ 
கொண்டிருக்க ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ வேலைகளையெல்லாம்‌ 
விட்டுவிட்டு வித்தையாடிகளிருந்த இடத்துக்கு வந்து கூடி 


(1 
ஹ்‌ 


நான்காம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


ஞர்கள்‌. எப்போதும்‌ வேடிக்கை பார்ப்பதில்‌ பிரியமுள்ள 
சஇிறுவர்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ முன்னேவந்து உட்கார்ந்தார்கள்‌. 
தெருவில்‌ ஏதோ வேடிக்கை ஈடக்கப்போகிறதென்று தெரிந்து 
கொண்டு ஸ்திரீகளும்‌ ஒரு (க்கத்தில்‌ வந்து ஒதுங்கு கின்ருர்‌ 
கள்‌. நிற்க இடமில்லாமல்‌ சிலர்‌ கூரைகளின்மேலும்‌ சுவர்‌ 
களின்மேலும்‌ உட்கார்ந்துகொண்டனர்‌. 


பிறகு முக்கியமான வித்தையாடி அங்கேயுள்ள எல்லாரை 
யும்‌ பார்தது ரு வணக்கமாக தின்று (திலில்‌ கும்பிடு 
போட்டான்‌. பிறகு, கான்‌ லெ வித்தைகள்‌ செய்யப்போகிறதர 
வும்‌ அவற்றைப்‌ பார்த்துச்‌ சந்கோஷமடைக்து சனக்குசு 
தக்க வெகுமதி அளிக்கவேண்டுமென்றும்‌ எல்லோரையும்‌ 
க கேட்டுக்கொண்டு சல வித்தைகள்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கினான்‌. 


(தலில்‌ ஜனங்கள்‌ எல்லாரையும்‌ ஒதுங்கி இிர்கும்படி 
செய்து தான்‌ கொண்டுவந்கிருக்த சாமான்சளையெல்லாம்‌ ஒவ்‌ 
வொன்ருகப்‌ பரப்பிவைத்தான்‌. அவைகளை , அவன்‌ எடுத்து 
வைத்த மாஇரியே பார்ப்பதற்கு ஒரு. விகோதமாயிருக்கது. 
அவன்‌ பின்னால்‌ வந்த ஸ்திரி அவன்‌ மனைவி: இிறுவாகள்‌ 
இருவரும்‌ ௮ அவன்‌ குமாரர்கள்‌. மூ£ச வாத்தியத்தை ஸ்‌இரி 
அுடிதீ்துக்கொண்டிருக்தாள ; வித்தையாடி, தீன்‌ பிள்ளைகள்‌ இரு 

வரையும்‌ 7 தன்னிடம்‌ அழை; ந்து அவர்களிடம்‌ ஏகோ சொன்‌ 
ஞான்‌. உடனே அவர்கள்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ கட்டிக்கொண்டு 
ப ர்ப்பவர்கள்‌ ௮திசயி4 ச்ஞும்ட /மு. (பல அபூர்வமான 0 2 வடிக்கை 
சன்‌ செய்தார்கள்‌. ஒருவன்‌ கையைப்‌ பூமியில்‌ ஊன்றிக்‌ 
காலை உயர்த்துக்கொண்டு நடந்துசென்றான்‌. பிறகு அவன்‌ 
தோளின்மேல்‌ மற்றவன்‌ ஏறிகின்றான்‌. அப்பால்‌ ஒருவன்‌ 
கன்‌ கையையும்‌ காலையும்‌ சேர்த்துவைத்துக்சொண்டு வில்‌ 
லைப்போல்‌ வளைந்து கின்றான்‌. அப்போது மற்றவன்‌ அவன்‌ 
மார்பில்‌ ஏறி நின்றுகொண்டு இல வேடிக்கைகள்‌ செய்தான்‌. 
அங்கே இஞ்‌ ரவாகளெல்லாரும்‌ கண்ணைக்‌ கொட்டாமலும்‌ 
இறக்தவாயை ஹடாமலும்‌ மிகுந்த அச்சரியத்தோடு பார்த்‌ 
துக்கொண்டி ந்தார்கள்‌. 


பிறகு ௮ந்த விதிதையாடி மிகவும்‌ அசாத்தியமான ஒழு 


வித்தை செய்யப்போவதாக எல்லாரையும்‌ நோக்‌இச்‌ சொல்லி 
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விட்டிக்‌ கழே இருக்க சத்தியை எடுத்துச்‌ சையில்‌ வைக்‌ 
துக்கொண்டு உட்கார்ந்தான்‌. அக்தக்‌ கத்தி ஒன்றரைமுழ 
உளம்‌ இருக்கும்‌. பிறகு அவன்‌ மேலே தநிமிர்ஈ்து பார்த்‌ 
துக்கொண்டு கத்தியின்‌ முனையை வாய்க்குள்‌ விட்டுக்‌ கொஞ்‌ 
௪ம்‌ கொஞ்சமாக முழுவதையம்‌ உள்ளே செலுத்திவிட்‌ 
டான்‌. விந்து த டனபில்‌ அப்படியே வைகத்துக்கொண் 
டிராந்து பிறகு சத்தியை வெளியே எடுத்தான்‌. அதைப்பார்‌ த 
இலா று எரபபட கண்ணை மூடிக்கொண்டார்கள்‌. 


உடனே வேடிக்கை பார்க்குவக்க இறுவர்சளில்‌ ஒரு 
வனை அழைத்து ௮ பந்தை அவன்‌ கையில்‌ கொடுத்து ஜாக்‌ 
கரதையாக வைத்துக்கொண்டிருக்கும்படி வித்தையாடி சொன்‌ 
னான்‌. இறுவன்‌ பக்தை  ட்கடன ௮ இருந்த இடம்‌ 
தெரியாமல்‌ போய்விட்டது; வித்தையாடி. பையன்‌ கையில்‌ 
பந்தைக்‌ கொடுத்தபோது எல்லாரும்‌ கவனித்துக்கொண்‌0 
தான்‌ இருந்தார்கள்‌. ஏகோ வேறு வேலையாயிருப்பதுபோ 
லிருந்துவிட்டுப்‌ பையனை *பந்து எங்கே? என்று வித்தை 


60 நான்சாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


யாடி கேட்டான்‌. அவன்‌ கையை விரித்துக்கொண்டு ௮ழ 
ஆரம்பித்தான்‌. “அழாதே, எம்மா இரு. நான்‌ உன்னை 
ஓன்றும்‌ செய்யமாட்டேன்‌, நான்‌ கொடுத்த பந்தை ஒரு 
வேளை நீ விழுங்கியிருப்பாய்‌, உன்‌ வாயிலிஞ்ந்தே அந்தப்‌ 
பந்தை கான்‌” வாவழைக்கிறேன்‌ பார்‌ என்று சொல்லி 
எல்லோருச்சும்‌ வித்தையாடி தன்‌ கையை விரித்துச்‌ காட்டி 
னான்‌. அப்போ அவன்‌ கையில்‌ ஒன்றுமில்லை. பிறகு சிவ 
ுடைப வாயில்‌ சையைவைத்து எடுத்தான்‌. அப்போது 
௮ வன்‌ கையில்‌ பந்து இருக்கது. எல்லாரும்‌ என்ன ஆச்சரி 


பம்‌ என்ன ஆச்சரியம்‌!" என்று சொன்னார்கள்‌. 


பிறகு அவன்‌ ஒரு இறு கூடையில்‌ தெருவிலிருக்த 
மணலைப்போட்டு ஒரு வஸ்‌இரத்தை மூடினான்‌. சிறிது நேரத்‌ 
இற்செல்லாம்‌ அவன்‌ அதை எடுத்தபோது கூடையில்‌ சர்க்‌ 
கரையும்‌. புஷ்பமும்‌. கடலையும்‌ நிறைர்திருந்தன. சர்க்‌ 
கரையையும்‌, கடலையையும்‌ சிறுவர்களுக்கெல்லாம்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அவர்கள்‌ இன்றுவிட்டு மிகவும்‌ களிகூர்க்தார்கள்‌. 





ம்‌ 
க ரா ்‌ 





அந்த வித்மை முடி.ர்சவுடன்‌ கன்‌ பையிலிருந்து ௮வன்‌ 
ஒரு மாங்கொட்டையை எடுத்து எல்லோருக்கும்‌ காட்டி 
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னான்‌. ட அதை நிலத்தில்‌ புதைத்துக்‌ கொஞ்சம்‌ த தண்‌ 
ணீர்விட்டு அகன்மேல்‌ எரு ம்‌ மூடினான்‌. இரண்டு 
நிமிஷங்களுக்கெல்லாம்‌ கூடையைத்‌ இறந்தான்‌. மாங்கொட்‌ 
டையிலி, ரந்த முளைகிளம்பி ஒரு திரிய மாஞ்செடி. இலைக 
ஞுடன்‌ வளர்ந்திருந்ததை எல்லாரும்‌ ௪ண்டூ வியப்படைம்‌ 
தார்கள்‌, மறுபடி. யும்‌ அந்தச்‌ செடிக்கும்‌ தண்ணீர்‌ வார்த்துக்‌ 
கூடையால்‌ மூடிவிட்டுச்‌ சிறிதுகோம்‌ ன சன்ற்பறட இதந்தான்‌. 
அப்போது செடி கொஞ்சம்‌ உயாமாக வளர்ந்திருந்தது, 
அக்தமாதிரியே அவன்‌. (ரிறகு இரண்டு மூன்றுகடவை 
ஜலம்விட்டுக்‌ கூடையை மூடிமூடிக்‌ இறந்தான்‌. அப்போது 
ரக கால்வாய்‌ அதச்‌ ளம்‌. (பில்‌ வையும்‌ ஒறு மாங்‌ 
தா யையும்‌ கண்டு அஇசயட்‌ பட்டார்கள்‌. 
கடையில்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியமான இரு வித்கைசெப்து 

காட்டினான்‌. தன்‌ பெண்சாதியை அவன்‌ அழைத்து அவளு 
டை! கையையும்‌ காலையும்‌ சுபிற்றால்‌ பலமா சுகி கட்டினான்‌. 
அவளால்‌ ககா. முடியவில்லை. பிறகு அவை ஒரு பெரிய 





மூங்கில்‌ பெட்டி. க்ருள்‌ தூக்கி போ. டு ஒரு வஸ்இரத்தால்‌ 
பெட்டியை மூடினான்‌. சில கிமிஷங்களுச்‌, குப்‌ பிறகு அவ 
ளைப்‌ பெயாசொல்லி அமைத்தான்‌. அவள்‌ ப (தில்‌ ஒன்றும்‌ 


02 கான்சாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


சொல்லவில்லை. பெட்டியைப்‌ பிறகு காலால்‌ உதைத்தான்‌ : 
தடியால்‌ அடித்தான்‌! ஒன்றுக்கும்‌ பதில்‌ இல்லை; மறுபடு 
த்‌ ற ்‌ கண்வல்‌ க , மய கத பவ 
ஒரு பெரிய கததியால பெட்டியின்‌ பல இடங்களிலும்‌ குத்த 
னை; அப்போதும்‌ ுவளிடமிருந்து பதில்‌ வாவில்லை. எல்‌ 
லோரும்‌ பார்நிதுக்கொண்டிருக்கையில்‌ ௮வள தெருக்கோடி 
பிலிருக்து ஒருளிகமான வருத்தும்‌ இல்லாமல்‌ வத்து 
கொண்டிரு னான்‌ அதைப்பார்த்த ௪6 ல்லாரும்‌ “ல்லா வித்‌ 





தைகளிலும்‌ இதுதான்‌ இறந்தது” என்று விதிகையாடி யை 
மிகவும்‌ கொண்டாடு ஞர்கள்‌. 

அங்கிருந்தவர்கள்‌ சலைக்கு அரை ௮ ணாமுூதல்‌ இரண்‌ 
டட தம்‌- திங்க்‌. ததக. க்குக்‌ தோன்றிபபடி. அவ 
ன்‌ க்குக்‌ கொ ர. இல ரிசி கொடுத்தார்கள்‌. ஓய 
வன ஒரு பழைய சரிகை வேஷ்‌। டியையும்‌ ஒரு பழம்புடை. 
வையையு ம்‌ கொண்‌: (1 வது அவனிடம்‌ சேோர்ட பபிச்கான்‌. மொழி 
குத்தில்‌ அவனுக்கு அன்றைக்‌ த்தினம்‌ பத்து ரூபா டைக்‌ ர்‌ கர 
கும்‌. பிறகு. அவன்‌ சன்‌ ரண கா வப்வட்‌ கட்டி எடுத்‌ 








துக்கொண்டு எல்லாருக்கும்‌ வந்தனம்‌ செய்துவிட்டுத குன்‌ 
தடைதான்‌ வேமோ ஊரும்குப்‌ போனான்‌. இறுவர்கன்‌ 
ல. பறுபபுடு பூம்‌ எப்போது வகது வேடிக்றை காட்‌ 
வா ஷோ?” என்று எண்ணிக்கொண்டு கங்க, ர ரா ங்கள்‌ ன 
போய்ச்‌ சேந்தார்கள்‌. ஊரார்‌ எல்லாரும்‌ சில இனங்கள்‌ 
வரையில்‌ அவன்‌ ஏாபகமாசவே இருக்தார்க. 
இலக்கணம்‌. -ஒறாவாக்கியத்கில்‌ எழுலாய்‌ செய்யும்‌ தொழிலை ஏற்‌ 
மும்‌. பொருள்‌ செயப்படு பொருள்‌. அவர்கள்‌ க 
செய்தார்கள்‌.  இல்வாக்கியத்தில்‌ அவர்கள்‌ என்பது எழுலாய 
எழுவ்றமின்‌ தொழில்‌ செய்தல்‌. எதைச்‌ செய்தார்கள்‌ என்றால்‌ 
வேடிக்கை செய்தார்கள்‌ என்றோம்‌, தொழிலை வேடிக்கை 
வற்றுக்கொள்ளுகி ஈது. எதை, யாரை, எவற்றை என்று வினை 
முற்றுக்கு லைத்துக்கேட்டால்‌ மறுமொழியே செயப்படுபொரு 
ளாம்‌. ஒரு லாச்சியத்தி2 ல்‌ செயப்படுபொருளாம்‌ லர்‌ உறுப்பாகிறது. 





தறி ப்பு--பயின்‌ வர்கள்‌ - பழகியலர்கள்‌; விச்சையாடி - விச்தையாடு 
பவன்‌; முரசம்‌-தோலிஞற்செய்த ஒருவகை வாத்தியம்‌; களி 
கூர்ந்தார்கள்‌-சந்தோஷமடைசர்தார்கள்‌; வியப்பு-ஆச்சரியம்‌; அதி 
சயப்பட்டார்கள்‌ - இச்சரியப்பட்டார்கள்‌) கொண்டாடினார்கள்‌- 
புகழ்ந்தார்கள்‌. 
எழச்‌ 
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18. சர்க்கரை. 


சாக்கபையானது. எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌ தெரிக: 
வஸ்து... குழக்தைகளுக்கு. அது மிகவும்‌ பிரியமானது. 
பார்வைக்கு ௮து பொடியாக இருக்கும்‌. அல்‌, காட்டுச்‌ 
சர்க்கரை யென்றும்‌, பழுப்புச்‌ சர்க்களை யென்றும்‌, மணல்‌ 
சர்க்கரை யென்றும்‌, குழைவு சீனியென்றும்‌, வெள்ளைச்‌ 
சா்க்கரை யென்றும்‌ பலவசையுண்டு. எல்லா வகை 
களும்‌ கண்ணுக்கு அழகாகவும்‌, நாவுக்கு இணிமையாசவும்‌ 


உஷ்ண தேசங்களில்‌ பபராகிற கரும்பின்‌ சாத்றிலிருக்‌ 
தும்‌. சோப்பாளில்‌ உண்டாகிற (12661) பீட்‌ என்னும்‌ ஒரு 
வகைக்‌ கிழங்கிலிருந்தும்‌ சர்க்கரை செய்யப்படுகிறது. தண்‌ 
ணீரில்‌ சர்க்கரையைக்‌ கலந்தால்‌ எப்படி அனு சண்ணுக்‌ 
குப்‌ புலப்பவெதில்லையோ அப்படியே கருப்பஞ்சாற்ரில்‌ 
உள௱ள சர்க்கரையும்‌ ஈம்‌ பார்வைக்குக்‌ தெரிவதில்லை. ௮மெ 
மிகாவிலும்‌ இட்தியாவிலும்‌ கருப்பஞ்சாத்றிலிருந்தே சர்க்‌ 
சுமை செய்கிழுர்கள்‌. மேலே படத்திற்‌ காட்டியிருப்பது 
௮மெரிகா கண்டத்திலுள்ள ஒரு கரும்புக்தோட்டம்‌. அதில்‌ 
பல ஜனங்கள்‌ கரும்புகளை வெட்டிச்சோப்பது தெரியும்‌. 


॥ந்பு111180 முறியரிர்‌ 


64 நான்காம்‌ வாசக புஸ்தசம்‌. 


சரும்புக ளில்‌ செங்‌ சருமபெனறும்‌, இவக 04 ன 
லும்‌, ரஸ்தாளிக்கமும்பென்றும்‌, சாணற்கரும்பென்றும்‌ பல 
வகைகள்‌ உண்டு, இல கருப்பங்‌ கழிகள்‌ பருமனாகவும்‌, 

ம்‌ ச்‌ ௩." ச ்‌ 
சில மென்மையாகவும்‌, ல நீளமாசவும்‌, சில குட்டையாக 





இருக்கும்‌. இஈதியாவிலும்‌ சை விலும்‌ இரண்டா 
ப்ரம்‌ அண்‌ களு. க்கு முன்னமேயே கரும்பு இருக்கதாகத்‌ 
தெரிகிறது. மாதன்‌ முதலில்‌ இர்திபாவிலிருர்தே அது பித 


தேசங்களுக்குச்‌ கொ ண்டுபோகப்பட்டது. 


மற்றச்‌ செடிகளைப்போல்‌ கரும்பு விதையிலிருந்து உண்‌ 
டாவதில்லை. கருப்பங்கழியைத்‌ துண்டுதுண்டாக மழுக்கி, 
அத்துண்டுகளைப்‌ பூமியில்‌ நட்டுப்‌ ட கரும்பு 
பூக்றெவரையில்‌ ட்‌ வெட்டாமல்‌ விட்டுவைப்பதில்லை. 
கட்ட ஒருவருஷத்திற்கெல்லாம்‌ அது எட்டடிமுதல்‌ (பூதி 
தடிவரையில்‌” வள நம்‌: தில கரும்புகள்‌ இருபதடிவரை 
யில்‌ வளருவதும்‌ உண்டு, கரும்பின்‌ நுனியில்‌ இருப்பது 
கொழுத்தாடை. அருன்‌ தமை பச்சை நிறமானது. ஓவ்‌ 
வொரு கரும்பிலும்‌ இடையிடையே கணுக்கள்‌ உண்டு 
கரும்பின்‌ நுனியைக்காட்டிலும்‌ அடி.ப்பக்சம்‌ ௮தஇக ௬௫ 
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புளளது. ஈணுப்பக்கம்‌ சிறிது உப்பு சம்பர்கமாய்‌ இருக்‌ 
கும்‌, பலர்‌ கரும்பை பாக்குவெட்டி.யினாலா வது கத்தி 
யினுலாவது வெட்டி, இிறுசிறு துண்டங்களாக்கி அவற்றை 
நன்றாக மென்று சாற்றை விழுங்கி, சக்கையை உமிழ்ந்து 
விடுவார்கள்‌. பூக்கும்‌ காலமே சுகும்பை *வெட்டிவதற்கு 
ஏற்ற சமயம்‌. 


கொல்லைகளிலிருக்து கரும்பை ளெட்டி. யபிறகு பல அண்‌ 
டங்களாக அவற்றை ஈ௮க்குவார்கள்‌; பிறகு அ௮க்துண்டு 
களையெல்லாம்‌ கரும்பாஸைக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ அதிலுள்ள 
பெரிய உருக்கு ளுக்கு. இடையே கொடுப்பார்கள்‌. ன ப்போறு 
அதின்‌ சாறு கீழே உளவு ஒரு 'ா.த்திசத்தில்‌ வக்து லி மும்‌. 
அப்பால்‌ அந்தச்‌ சாற்மை வடிக்கட்டி, பெரிய கொப்பரை 
சனில்‌ போட்டுக்‌ காய்ச்சுவார்கள்‌. காய்ச்சும்போது கொஞ்‌ 
சம்‌ சுண்ணைபு$ற்றைத்‌ கெளிக்க அழுக்குகளெல்லாம்‌ 
நுரையாக மேலே வ; ரம்‌: ௮ப்பொழுத ப்பொழுது அவவழுதக்‌ 
குகளை வெளியே கை கொப்பரையபி 
லுள்ள பாகை ஈன்முகச்‌ ஈண்டக்‌ காய்ச்சிப்‌ பெரிய மாத்‌ 
தொட்டிகளில்‌ ஆறவைப்பார்‌ சுள்‌; ஆறினபிறகு அதுவே 
வெல்லக்கட்டியாகும்‌. ௮ந்த வெல்லப்பாகை ஆறவிடாமல்‌ 
1ரின்னும்‌ செவ்வையாகக்‌ காய்ச்டி ஆறச்செய்தால்‌ அதுவே 
பழு. புச்சர்க்கரையாச ஆகும்‌. அதையும்‌ மறுபடி. காய்ச்சி 
னால்‌ ண சாரக்கசையாக மாறும்‌; பழுப்புச்சர்க்கரை 
யைக்காட்டிலும்‌ வெள்ளைச்‌ சர்க்கரை ௮இக விலையுளள.து. 
சர்க்கரையிலிருந்தே கற்கண்டு செய்யப்படுகிறது. 
ச 
வட அ௮அமெரிகாவில்‌ சர்க்கரை மரம்‌ என்‌) ஒருவகை 
பரம்‌ எண்பது அடிமுதல்‌ நூ௮ அடிவரையில்‌ வளருகிறனு; 
அதன்‌ சாறு மிகவும்‌ இத்திப்புள்ளது. அறைக்‌ காய்ச்சி 
அதிலிருந்து சாக்கரை எடுக்கிறார்கள்‌. அந்தச்‌ சர்க்கரையும்‌ 
கருப்பஞ்சாக்கரையைப்போலவே இருக்கும்‌. கரச்கரை மாங்‌ 
களின்‌ அடிப்பாகத்தில்‌ பல இடங்களில்‌ பால்‌ பெருஞும்படி. 
வெட்டி ௮க்த இடங்களில்‌ சிறுசிறு பாத்திரங்களை வைப்பார்‌ 
கள்‌. அவற்றில்‌ பால்‌ வடிந்துசெஷண்டிருக்கும்‌. தினம்‌ 
இரண்டு மூன்று தடவை சிறு பாக்‌இரங்களிலுள்ள பாலை 
ஷ ்‌ 


66 நான்காம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌, 





யெல்லாம்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து ஒரு பெரிய பாத்திரத்தில்‌ 
ஊற்றிப்‌ பிறகு நன்முகக்‌ காய்ச்ச. அதிலிருக்து சர்க்கரையை 
எடுப்பார்கள்‌. சில வேலைக்காரர்கள்‌ சாக்கரை காய்ச்‌ 
சும்‌ விதத்தை மேலே உள்ள படம்‌ தெரிவிக்கிறது. ஒரு 
மாதகாலத்தில்‌ ஒருவன்‌ ஒரு பாரம்‌ சர்க்கரை காய்ச்‌ 
எடுப்பான்‌, 

இந்தியாவிலே பனஞ்சாற்றிலிருகதும்‌ வெல்லமும்கற்கண்‌ 
டும்‌ செய்‌இருர்கள்‌; அவற்றிற்கு முறையே பனைவெல்லமென்‌ 
லும்‌, பனங்கற்கண்டெனறும்‌ பெயர்‌, அவை சரீரத்திற்கு நல்‌ 
லவையென்று பலர்‌ உபயோகிப்பதுண்டு,; லே இடங்களில்‌ 
பனைவெல்லம்‌ மருந்தாகவும்‌ உபயோ௫க்கப்படுகிறது. 

ஐரோப்பாவிலுள்ள பிட்‌ இழங்குககா ஆலையிலிட்டுச்‌ 
சாறு பிழிவதில்லை அவற்றை, இிறுகிறு துண்டுகளாக நறுக்க 
ஜலத்தில்‌ ஊறப்போட்டு நன்றாக ஊறினபிறகு ஜலத்தைச்‌ 
சாய்ச்சி ௮.திலிருந்து சர்க்கரை எடுக்கிறார்கள்‌. 

அளவுடன்‌ உபமோகித்துவந்தால்‌ சர்க்கரை மிசவும்‌ 
ஆரோக்கியமானதுதான்‌. ௮திசமாக உட்கொண்டால்‌ பிணி 
யை விளைவிக்கும்‌. சர்க்கரையினால்‌ தேகம்‌ புஷ்டியாகும்‌. 
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இந்தியாவில்‌ பலர்‌ சர்க்கரை கலந்த பண்டங்களை அஇகமா 

கத்‌ இன்பார்கள்‌. சர்க்கரையை அதிகமாகத்‌ தின்னும்படி 

குழந்தைகளை விடலாகாது. 

இலக்ஈணம்‌.---ஒருவன்‌ சர்க்கரை காய்ச்சி எடுப்பரீன்‌: இதில்‌ செயப்‌ 
படுபொருள்‌ யாது? சர்க்கரை பிணியை விளைவிக்கும்‌: இதி 
லுள்ள எழுவாய்‌ பயனிலை செயப்படுபொருள்கள்‌ யாவை” அவை 
சரீரத்துக்கு நல்லது: இதில்‌ என்ன பிழை? ஊறினபிறகு: 
ஊறினபிறகு என்று சொன்னால்‌ என்ன? 


தறிப்பு.--வஸ்‌து-பொருள்‌); கா-நாக்கு; இணிமை-௬௪; சாத £ஸம்‌; 
ஆண்டு-வருஷம்‌; கொப்பரை-பெரியபாத்திரம்‌. 


ட்‌ 2௮ அணி 


19. ஈவதானியக்கடை. 


இருச்ரொப்பள்ளி ஜில்லாவில்‌ அரியலூர்‌ என்ற இறு 
நகரமொன்றுண்சி; அங்கே இருக்கும்‌ . பள்ளிக்கூடத்தில்‌ 
முத்துசாமி என்ற பெயருள்ள மாணாககன்‌ நான்காவது 
வகுப்பில்‌ வாசித்துக்கொண்டிருக்தான்‌. அவனுக்குப்‌ புஸ்‌ 
தகத்தை எடுத்துப்‌ படிப்பதென்றால்‌ மனம்‌ வராது; மற்றச்‌ 
சிறுவர்கள்‌ பாடங்களை வாசிக்கும்போது ௮வன்மட்டும்‌ 
வயல்‌ வெளிகளுக்கும்‌ தோட்டங்களுக்கும்‌ சென்று பட்டி 
கள்‌ பாடுவதைக்‌ கேட்பதிலும்‌, அவற்றின்‌ கூடுககா அசாய்‌ 
வதிலும்‌, புஷ்பங்களைப்‌ பறித்து அவற்றின்‌ வர்ணங்களை 
யும்‌ அழகையும்‌ பார்த்து அனந்திப்பதிலும்‌ பொழுது 
போக்குவான்‌. ன்‌ 

வெள்ளிக்கிழமை மாலையில்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ 86 
மணியடித்ததும்‌, ௮டுத்த இரண்டு தனங்களும்‌ விடுமுறை 
யென்று மாணுக்கர்களெல்லாரும்‌ மிகுந்த குதூகலத்துடன்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ புஸ்தசங்களைக்‌ கட்டி எடுத்துக்கொண்டு 
விட்டுக்குப்போக ஆரம்பித்தார்கள்‌. சிலர்‌ *பந்தடிக்கவும்‌, 
வேறு விளையாட்டுக்கள்‌ ஆடவும்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ தோட்டத்‌ 
அக்கு ஐடினார்கள்‌, சிலர்‌ வீமிகளுக்குப்‌ போய்க்கொண்டி. 
ருந்தார்கள்‌ ்‌ ன்‌ 

முத்துசாமிமட்டும்‌ விட்டுக்குப்போகாமல்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ 
அத்‌ திண்ணையில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டிருந்தான்‌. உபாத்தியா 


(8 நான்காம்‌. வாசக புஸ்ககம்‌, 

யர அவ்விடம்‌ வருவதைக்கண்‌ 7 அவன்‌ எழுந்து, “லியா, 
போனவாரக்து விடுமுறைகாட்களில்‌ எங்களை வயல்களுக்‌ 

கெல்லாம்‌ அழைத்துக்கொண்டு பாய்ப்‌ பயிர்களைக்‌ காண்பிக்‌ 
தர்கள்‌. நாங்கள்‌ எல்லாவ மையும்‌ பார்த்து ஆனர்கமடைர்‌ 
கோம்‌. சமயம்‌ கேரும்போது எங்களைக்‌ கடைவிதில்கு 
௮மைக்துக்கொண்டுபோய்க்‌ கானியங்களைப்பத்றிப்‌ போதிப்‌ 
காசச்‌ சொன்னீர்களே, காளைக்தினம்‌ விரிமுறையாதலால்‌ 
அவ்வாறு செய்பலாமே” என்று மிக்க மரியாதையோடு 
சொன்னா. 


உபாத்திபாயர்‌ மிகவும்‌ சம்சோஷமடைந்து “அப்படியே 
ஆகட்டும்‌. காளைத்தினம்‌ காலையில்‌ 1 மணிக்கு இவளிடம்‌ 
வந்தி: ருக்கும்‌ டி. எல்லாப்பிள்ளேகவ ௫ம்‌. சொல்க விழி. 
நீயும்‌ இவ்விடத்திற்கு வந்திரு; எல்லாரையும்‌ சான்‌ சடைக்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு போகிறேன்‌" என்ழ। சொல்லிவிட்மி 
மிட்டிக்குப்போனார்‌. முத்துசாமி மம மாணுக்கர்களிடம்‌ 
அருதி ரல ல தெரினித்து வீட்டிக்குப்டே ராய்‌ எப்போறு 
பாழுது விடியப்போகிறது என்ப ஞாபகமாகவே யிருஈதான்‌. 


மறுநதாட்‌ சாலைபில்‌ எல்லாப்‌ ளைகளும்‌ குறிப்பிட்ட 
படியே பள்ளிக்கூ டச்சு வந்திருந்தார்கள்‌. சரியாய்‌ ; ஏழு 
மணிக்கு உபாத்தியாயரும்‌ வந்து மாணாக்கர்களைக்‌ கடைதி 
தெருவுக்கு அழைகத்துப்போனார்‌. அப்போது வியாபாரிகள்‌ 
கடைகளைத்திறந்து சாமான்களையெல்லாம்‌ கூடைசளிலும்‌ தட்‌ 
மிக்களிலு.ம்‌ வெளியே எடுத்துவைத்தும்‌ தாசிகளைப்‌ போக்கிக்‌ 
சொண்டிருக்தார்கள்‌. சுற்றுப்‌ பக்கச்திலுள்ள சொமங்களிலி 
ருந்து குடியானவர்கள்‌ தானிய மூட்‌ டைகளைத்‌ தூத்தவர்து 


பூியில்‌ அவிழ்த்துக்‌ கொட்டினாகள்‌, 


ஆசிரியா்‌ ஒரு கூடையிலிருக்து சைகியைய ஏதோ ஒரு 
வித தானியத்தை எடுத்து மாணாக்கர்களுக்குக் காட்டி “*இகன்‌ 
பெயா்‌ என்ன?!” என்று வினாவினா்‌. உட னே முத்துசாமி 
2௪ ரளமென்று சொ ன்னான்‌. 


உபாத்தியாயர்‌ “தானியங்களில்‌ இண்ட வகைகள்‌ உண்டு. 
சில புன்செய்‌ நிலங்களிலும்‌ மற்றவை ஈன்செய்களிலும்‌ விளை 
பும்‌. சோளம்‌ புன்செய்‌ தானியம்‌. ஈம்‌ தேசத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ 
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அரிசியை அுகாபத்தும்னு உபயோகிப்பதுபோல்‌ சில்‌ சோளத்‌ 
தைச்‌ சமையனுச்‌ சாப்பி /௪ள்‌. நெல்லில்‌ எத்தனையோ 
வகை. இருப்பதுபோல்‌, சேர ளாத்திலும்‌ 1லவகைகள்‌ 
உண்டு. இது வெள்ளாச்‌ சோளம்‌, இது செழிப்பான நிலங்‌ 
களில்‌ ஈன்‌ முப்‌ பயிராகும்‌, கெல்லைப்போல்‌ இதற்கு இக 
ஜலம்‌. வேண்டி யதில்லை. மெல்‌ நவ்செயில்‌ விளையும்‌ கானி 
யம்‌. புரட்டாசி, வீப்பசி மாகங்களில்‌ மழை நன்னுக 
வும்‌, சரரத்திகை மாதத்தில்‌ உபாயமாகவும்‌ பெய்தால்‌ 
சோளம்‌ நன்றா. உண்டாகும்‌. குடியானவாகள்‌ சேணிகளை 
நிலங்களில்‌ வெட்டி அவத்றிலிருக்து கோள பிருக்கு ஐலம்‌ 
பாய்ச்ச வுமுண்டு... நிலக்கை இரண்டு மூன்றங்குலம்‌ 
வரையில்‌ அழமாக உழுதே சோளக்கை விரைப்பார்கள்‌. 
சோளக்‌ கொண்டைசளை நீங்கள்‌... பார்த்திருக்க களா? 
அங்கேயுள்ள தோட்டகத்திக்குப்‌.. போய்ப்‌. பாருங்கள்‌. 
சோளக்கொண்டை. பிஞ்சாக இருக்கும்போது மிகவும்‌ ௫௫ 
யாக இருக்கும்‌? அதலால்‌ இல அப்படியே இன் பார்கள்‌ 
வேறு இலர்‌ அடுப்புக்‌ சணலில்‌ சுட்டுத்‌ இன்பார்கள்‌. சோளத்‌ 
இன்‌ மணி நன்றாக முற்றினபிறகு, சோளத்தட்டைகளை வந்‌ 
வாறு அங்குலம்வரையில்‌ நிலததில்‌. விட்டுவிட்டு வெட்டி 
விடுவார்கள்‌. “பிறகு தட்டைகளையெல்லாம்‌ கட்டிக்‌ களங்க 
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னில்‌ கொண்டுபோய்‌ காலைது தினங்கள்‌ காயவைத்து அப்‌ 
பால்‌ அவற்றின்மேல்‌ மாடுகளை ஐட்டியும்‌, தடி.களால்‌ 
அடித்தும்‌, சானியத்தை வேருகவும்‌ வைக்கோலை வேருக 
வும்‌ பிரித்தெடுப்பார்கள்‌. காற்றடிக்கும்‌ சமயங்களில்‌ குப்‌ 

பைகளைப்‌ புடைத்தெடுத்துச்‌ சுத்தமாக்கச்‌ சோளத்தை 
வீட்டுக்குக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ குதிர்களில்‌ போட்சிவைப்பார 
கள்‌. உடனே உபயோகிக்காமல்‌ சில மாதங்களுக்குப்‌ பிறகு 
சோளத்தை உபயோகித்தால்‌ ௮து தேகத்துக்கு மிக்க ஈன்‌ 
மையைக்‌ கொடிக்கும்‌. நீ/ வறண்ட இடங்களில்‌ . 
ஜனங்கள்‌ சோள திதையே ஆகாரகதுக்கு உபயோடிக்கிரு/ 
கள்‌. அடுிமாடுகளும்‌ சோளத்தைகத்‌ இன்னும்‌; சாரம்‌ இல்‌ 
லாத இடங்களில்‌ கறுப்புச்‌ சோளத்தைப்‌ பயிரிடுகிருர்கள்‌. 
ஆடுமா களுக்கு மட்டிமே அது பிரயோசனமாள்ளது. 
சோளத்தட்டைகளை வைக்கோலைப்போல்‌ மாடுகள்‌ தின்னும்‌. 
அநேக இடங்களில்‌ சோளமே முக்கியமான பயிராக இருக்‌ 
கிறது'' என்று சொன்னார்‌. 





ம£சாச்சோளம்‌, 


ஒரு பைபன்‌:--*இந்தக்‌ கூடையில்‌ இருப்பது என்ன? 
மக்காச்சோள?” என்று கேட்டான்‌, 

உபாத்தியாயர்‌: இமாம்‌) இதற்கும்‌ சோளத்துக்கும்‌ 
வித்தியாசமாண்‌9; இதன்‌ கதிர்களைக்‌ கடைகளில்‌ கரும்பு 
போல்‌ விற்பதை நீ பார்த்ததில்லையா?" 

முத்துசாமி:-- “சான்‌ பார்த்திருக்கறேன்‌; இதன்‌ மணி 
சோளத்சமைக்காட்டிலும்‌ பெரிதாக இருக்கும்‌.” 


19. ஈவதானியச்சடை. 1 


உபாத்தியாயர்‌:--*மக்காச்சோளத்தில்‌எத்தளையோ வகை 
கள உண்டு; இந்தியாவுக்கு வெகு தஅாசத்துக்கப்பால்‌ அமெரி 
கா என்ற ஒரு கண்டமிருக்கிறது. அங்கேயுள்ளவர்கள்‌ மக்‌ 
காச்சோள,த்தை ஏராளமாகப்‌ பயிரி௫ழுர்கள்‌. இந்தியாவில்‌ 
இது பத்தடிக்குமேல்‌ உயராது; அமெரிகாவிலோ பினை 
பதினாறடி. உயாம்வரையில்‌ வளரும்‌. சோளக்கதரிலுள்ள 
முத்துக்களில்‌ சில டொன்நிறமாக உள்ளன. மக்காச்சோளத 
க அமெரிகாளில்‌ ஆடுமாடுகளுக்சூத்‌ இனியாக உத 
வுகின்றன. சோளத்தை அமெரிகாவிலுள்ளவர்கள்‌ கனமுகப்‌ 
பொடிசெய்து தகரடப்பிகளில்‌ அடைத்து, அயலிடங்களுக்‌ ட 
ஏற்றுமதி செய்கிறார்கள்‌. காம்‌ அதை வாங்கி நோயா 
ளுக்கு அகாரமாகக்‌ கொடுக்கோம்‌, இல ர ட்டலனில 
சோளமாளினால்‌ (பணியாரங்கள்‌ செய்து இன்பதுமூண்டு, 
அந்தக்‌ கூடையில்‌ இருப்பதுதான்‌ சம்பு. கம்புக்கும்‌ இனேக்‌ 
கும்‌ என்ன வித்தியாசம்‌? சோல.த்தைப்போலவே கம்பும்‌ 
புன்செய்‌ தானியர்தான்‌. உபாய மழை பெய்யுமிடங்க 
ஸிலெல்லாம்‌ கம்பு ஈன்றாகப்‌ பயிராகும்‌. பூமி செழிப்‌ 
பாக இருக்கவேண்டுமென்ற அவசியமும்‌ இத்கில்லை. சும்‌ 
புப்பயிர நன்றாக வளர்க்திருக்கும்போ ர] அதிக மழை 
ர விளைவு குறைவாகவே இருக்கும்‌. இனைக்‌ ஐஇர்‌ 
களை எப்படி ஜனங்கள்‌ அறுத்து உலாத்திக்‌ தானியத்தைப்‌ 
பிரித்து எடுப்பார்களோ அப்படியேதான்‌ கம்பையும்‌ செப்‌ 
வார்கள்‌. கம்பஞ்‌ சோறு உடம்புக்கு மிகவும்‌ மல்லது. 
பயிர்‌ நன்னுக முற்றுகிறவரையில்‌ கதிர்களை அறுக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌. கம்பந்தாளை ஆடுமாடுகள்‌ இன்பதில்லை. அதைக்‌ 
கடித்து மெல்லுவதும்‌ மிகவும்‌ கஷ்டமானது. விடுகளில்‌ 
கூரை போவதற்குக்‌ கம்பந்தட்டைகள்‌ பரயோசன மாள்‌ 
ளாவை) ஆனால்‌ ஒருவருஷத்துக்குமேல்‌ அவை இருக்கமாட்‌ 
டா. இந்தக்‌ கூடையில்‌ இருப்பது இன்னதென்று தெரியுமா? 
இதுதான்‌ கேழ்வாகு, இது மிகவும்‌. சிறிய தானியம்‌; 
பார்வைக்குக்‌ கிகைப்போல்‌ இரகு. இனுவும்‌ புன்செய்‌ 
களிலேயே உண்டாகிறது. பனி ௦ படம்‌ குளிர்தேசஙக 
ரில்‌ இது ௮இசமாக வினையும்‌. சில இடங்களில்‌ நெல்‌ 
அறுத்தபிறகு வயல்களை உழுது, கேழ்வாகைப்‌ பயிரிவது 
முண்டு, பலர்‌ கேழ்வாகை மாவாக்கிக்‌ கூழ்செய்து உண்‌ 
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யார்கள்‌, "கேம்லாகு சத்துள்ளது; தேகத க்குப்‌ புஷ்டி. 
யைக்‌ கொடுக்கும்‌. கேழ்வரகின்‌ தாள்களை ஆடுமாகி சள 
பிரியமாகக்‌ தின்னும்‌, இங்ளே உடையில்‌ இருப்பது வாகு. 
னளேபே ஒருவிதமான சாகுபடிக்கும்‌. உபயோசமில்லாத 
கிலங்களில வரதே ஏரா கும்‌. ஜலம்‌. இல்லாளிட்டாலும்‌ 
இ கெட்டிப்போ கா, 


“வாகில்‌ உமியும்‌ கனிம அதிகமாக இ, நஸ்ஸரம்‌, குரு 
காகச்‌ சாம்பையும்‌ கரிமண்ணையும்‌ கலந்து வரின்‌ மேல்‌ பூரி 
எரகிரதல்‌ உடைத்தால்‌, மிபாட்டு வேருசவம்‌ அரிசி வர 
சுவும்‌ வர்துவிசிம்‌. வாகினால்‌ சமைத்த சோறு தேகத்துக்கு 
உவஷ்ணம்செய்யும்‌;முதலில்‌ ௮கைர்‌ சாப்பிடிபவர்கள்‌ வயித்து 
வலியால்‌ வருக்துவ தழு ண்‌, வாடன்‌ தாறநம்‌ ஆடுிமாடுக 
ர ர க 
கககொண்டிருக்க மனே அறுகான அனை, கம்பு, செழவாகு 
இவரற்றைக்காட்டிலுு ௮ உயரக்‌ தானியம்‌... மலைவெளி 
களில்‌ இனை அதிகமாக உண்டாடறறு, இல இில்லாவாகி 
சன்‌ தனை ரை உரை ௮/2 ராருளாக உபயோ கத்து வருகி 
ஜர்கள்‌, இடா நுதி ர யுள ளது. இணை மிகவும்‌ மென்‌ 
மையான தானியம்‌. இலர்‌ செழிப்பு சிலங்களிலும்‌ அதைப்‌ 
பயிரிவெதுண்‌?. . கஇர்களில்‌ இரண்டி மூன்று வருஷம்‌ 
வைத்திருந்த காலும்‌, தனை கெட்ிப்போ கல்‌ இளைக்‌, தாள 
ஆ மாடுக ளுக்கு நல்ல த உணியாகும்‌) கோழி: சளும்‌ , தனைப்‌ ந்‌ 
இன்னும்‌: எ நுமைமாடுகளுக்கு அலைக்‌ தினியில்‌ சுலந்து 
வைத்தால்‌ நல்ல பால்‌ கொடிக்‌ ட பத்துமணிக்கு மேலாய்‌ 
விட்டது. நாம்‌ *ால்லாரும்‌ விட்டுக்குப்போவோம்‌. முப 
பூம்‌ ஒருநாள்‌ உங்களை அுறைதீதுவரது வேறு சில தானிய 
களைப்புற்றிச்‌ சொல்லுகேன்‌” என்று உரைத்தார்‌. 

டனே முத்துசாமியும்‌ மற்ற மாணாக்கர்களும்‌, கங்கள்‌ 
ரங்கள்‌ வே பாயச்‌ சோர்தார்கள்‌, உபாத்தியாயரும்‌ அவர்‌ 


காக்கப்‌ பின்‌ ல்‌ செ ன்‌ அ ற்பது விட்‌ டை. யடை. ந; த ப 


இலக்கணம்‌... -பயணிவடானஅ இணை, பால்‌, இடம்‌ இவற்றில்‌ எழு 
வாயோடு ஒத்திருக்வண்டும்‌.. மாணக்சன்‌ படித்துக்கொண் 





டிருந்தான்‌; மாணாக்கன்‌: உயர்திக, அண்பால்‌, படர்ச்கையிடப்‌ 


பெயரி) படித்துக்மொண்டிருக்கான்‌: உயர்திணை, ஆண்பால்‌, 


21. நல்ல பரஸ்பு, 72 


க்‌ ரக ட ரு ம ல்‌ ண 2 ட 
ப்ட்‌ ராக்கையி டதத... ஸில்கிமுறறு்‌. பரணி. நநனைம்‌.. வைக்கு 


அழைக்கிறேன்‌. ுணுலுனி வழுலாய்‌, பயண்‌, ெயப்படி 





பொருள்‌ ளைச்‌ செரிலியட, 


க . எடம்‌ க ணடர்கு 

குறி டட. மிம் பட்‌ ட்ப வண் ஆராய்வதிலும்‌ பர்‌. சிப்‌ பார்ப்பது] 
லுப்ட. குதூலம்‌ - ந்தோஷம்‌;  பேரும்வோது - இடைக்கும்‌ 
போ ரப (நகர்‌ அண ட, 


20. நல்ல பாம்பு, 


பா்ப்புகளில்‌. எதிகனையோ  வகையுண்‌௫;: அவற்றுள்‌, 
நல்ல பாம்பு. விரியன்‌, சாரை, வெண்ணாும்தை, வழலை. பச்‌ 
சைப்பாம்பு (தவியன முக்கியமான மை... எல்லாவத்டி 
ம்‌ ்‌ ட 4 ்‌ பு ன்ப ை்‌ 
லும்‌ அதக விஷஹவளது நல்ல பாம்புதான்‌. அதற்கு மாகப்‌ 
(பரம்பு வினதும, லிரபபம எனறம வேறு. (யாகப்‌ உணும்‌, 
இக்தியாவிலே ௪மகிலமான விடங்களில்‌ பாம்புகள்‌ விசேஷ. 
ம (ரி 3 ன்‌ 4 ம ட 
மாக உண்டு, ம சவரில்‌ குனி அதிகமாதலால்‌ கல்ல 
பாம்பு அங்கே வகிக்காமல்‌ ௨ கணமான இடம்‌. எிலேகான்‌ 
இருக்கும்‌. _ 
1ம்புக்கும்‌ கால்க. இல்லை. அனாலும்‌ பபப்ரிணால்‌ வெகு 
(71120. ட்‌ 2 மப்பு டி 4 ர “- வது 
வேகமாக நதரீக்து சசல்லும்‌? ம்ம்‌] ரின்‌ 2 ம்‌ பூலும்‌. விரைவா த்‌ 





ஏறிக்‌ சசல்லும்‌; ம பினாலே்‌ ய மகா க்னு செல்லுவகால்‌ 





ச 


அதற்கு உரகமிமன்‌, நால்‌ 5 பெய வழங்கி வ கிறது, டப 
பதுங்கேற்ற கால்கள்‌ அலி, ங்ஸ்‌ இர ரவிட்டாலும்‌ விரைவாக 


நகர்ந்து செல்லும்படி அதன்‌ உடல்‌ ுமைக்திருக்கிறது. 


11 சாண்காம்‌. வாசக ங்தகப்‌ 
விக வச்ச புஸ்த்கப. 


சண்ணாடியைபயபோல்‌ மிகவும்‌ வழுவழுப்பாயுள்ள இட 
களில்‌ ௮து நகர்ந்து செல்லாது. 

ஈல்ல பாம்புக்குப்‌ படம்‌ உண்டு, மற்றப்பாம்புகளுக்குப்‌ 
படம்‌ இல்லை. கோபம்‌ வரும்போது நாகம்‌ தலையை இரண்‌ 
ட்டி. உயரம்‌ து£தகக்கொண்டு படத்தை விரிக்கும்‌. படத்‌ 
தின்‌ பின்புறத்தில்‌ இரண்டு கரிய புள்ளிகள்‌ ॥ உண்டு. அந்த 
இரண்மி புள்ளிகளையும்‌ ஒரு வளைவான கற்று ஒன்றாகச்‌ 
சேர்க்கிறது. 





மேல்வாயில்‌ மல பாம்புக்கு இரண்டு பெரிய பற்கள்‌ 
உள்ளன. அவை குழல்‌ (கஜாம்‌) 2 போன்றவை. பற்களின்‌ 
பின்னால்‌ வாயின்‌ மேற்புறத்தில்‌ விஷப்பை ஒன்று உண்டு, 
பாம்பு பல்லினாற்‌ சடிக்கும்போது பையிலுள்ள விஷம்‌ பல்‌ 
லின்‌ வழியாக அது டி. ட இடத்திற்‌ பாயும்‌. 

நல்ல பாம்பைக்‌ கண்டு ஜனங்கள்‌ பயப்படுவார்கள்‌. ஜனக்‌ 
கக்‌ கண்டு அதுவும்‌ பயர்தோடும்‌. நல்ல காற்றுள்ள 
இடங்களில்‌ காற்றை உட்கொண்டு ௮து திரிந்துகொண் 
டிருக்கும்‌. அங்கங்கேயுள்ள வளைகளில்‌ அது நுழைந்து 
கொள்ளும்‌. மாகம்‌ ஒருமுறை காகம்‌ சட்டையுரிக்கும்‌. 

நல்ல ப்ட்‌ கடித்தால்‌ அதற்கு விசேஷமாக மருந்தில்லை; 
ஆனால்‌ சில இடங்களில்‌ மூலிசைகளைக்‌ கொடுத்து விஷத்தை 
யெடுத்துவிடிவார்கள்‌. நாகம்‌ மந்திரத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்‌ 
டது; அதனால்‌ அது ஒருவனைக்‌ கடித்தால்‌ சில மாந்திரி 
கர்கள்‌ இ அவனைப்‌ பிழைக்கச்‌ செய்‌ 
வதுமுண்டு, சுடி.த்த இடத்தில்‌ ஒரு கூர்மையான கத்தி 
யால்‌ சிறிது சளையைக்‌ £றிவிவதும்‌, கடித்த இடக்தை 
கெருப்பினாற்‌ சுட்டுவிரவெதும்‌ தக்க பரிகாரமென்று வைத்தி 
யாகள்‌ சொல்லுசிமுர்கள்‌. 

ஸர்ப்புத்துக்குச்‌ செவியில்லை. அதன்‌ கண்களே அதழ்‌ 
குக்‌ காதுகள்‌, அதனால்‌ அதற்கு (கட்செவி' என்ற ஒரு 


பெயா வழங்கிவருகிறது. அதன்‌ மாக்கு இசணடாகப்‌ 
பிளந்திருக்கும்‌; இடியோசையைக்‌ கண்டு நாகம்‌ நடுநடுங்‌ 


இப்‌ போய்விடும்‌. 


சங்தேத்தில்‌ நல்ல பாம்புகளுக்கு மிக்க பிரியமுண்டு, 
கல்ல சங்தேக்‌ கச்சேரிகள்‌ நடக்கும்‌ இடிங்களிலும்‌, புல்‌ 
லாங்குழல்‌ வாசிக்கும்‌ இடங்களிலும்‌, வெருதூராத்தில்‌ 
இருந்துகொ ண்ூி பாம்புகள்‌. நே ட்ிக்கொண்ட ரக்‌, தம்‌, 




















பாம்பைப்பிடி தீத ஆட்டுகிறவனுக்கு புடொரன்‌' என்று 
பெயர்‌. அவன்‌ காடுகளில்‌ சென்று மகுடி. என்னும்‌ வாத்தி 
யத்தை ஊஇப்‌ பாம்புகளை வசப்படுத்தி ௮வஜ்றைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டுவந்து வேடிக்கை காட்டிப்‌ பணம்‌ சம்பாதிப்பான்‌. 
அவன்‌ ஊதும்போது பாம்பு படத்தை விரித்து ஆடும்‌; உளதா 
மல்‌ நிற்கும்‌ சமயங்களில்‌ ஏிறிச்ிறிப்‌ பூமியைப்‌ படத்தால்‌ 
அறையும்‌) சில பாம்பாட்டிகள்‌ மந்தாபலற்கினாலும்‌ நாகவ 
களை அ௮டக்கிவிசிவார்கள்‌. பிடாரன்‌ பாம்பிஷ்விஷப்பையை 
யும்‌, பல்லையும்‌ பிடுங்கவிவொன்‌. பிகு அதனால்‌ ஒரு இங 
கும்‌ ஏல்படாது. சில வித்தையாடிகள்‌ பாம்புகளைப்‌ பிடித்துச்‌ 
இறு கூடைகளிலும்‌, குடங்களிலுட்‌ அடைத்து ஊரூசாய்தி 
இரிந்து வேடிக்கைகாட்டிப்‌ பணம்‌ சம்பாஇப்பார்கள்‌. 


[ாம்புகள பரப்பொற்துகளிலு!ம்‌, கைகளிலும்‌, செரு 
கள்‌ அடர்கு இடங்களிலும்‌, புரிறுக்களிலும்‌ வசிக்கும்‌. 
தவலை, எலி மதலியவைசலாப்‌ பாம்‌ இன்னும்‌; வை 
சுளை அது ஈடித்துக்‌ கொஞ்சு கொஞ்சமாசு மென்று இன்‌ 
னுமல்‌ ட படியே விமுங்கிளிரிய. பாம்புக்குப பாலில்‌ 
அதிக விருட்‌ /1 முண்டு; ஒரு பாம்பு பலி முட்டைகள்‌ இமிம்‌; 
அம்மு ட்டைகளிலி:ருது இறு பாம்புக்குட்டி கவ உண்டாகின்‌ 
ஜின. சிலபாம்புகள்‌ பல வருஷங்கள்‌ வரையில்‌ ஜிலித்கிருச்‌ 


தின்ன. 





சரிப்பிலகையும்‌ கருடனும்‌ பாம்புக்குப்‌ பறகயானவை 
சன்‌. ஸர்ப்பங்ககால்‌ சிரி பாளெளை பார்திறுவிட்டால்‌ சிறிதும்‌ 
அஞாாமல்‌ அல, பிறைக்‌ துண்டம்‌ ண்ட கக்‌ கடி தெ, ரிந்து 
விடும்‌, குப்த நரி] முக்கனி டகொ த்திக்‌ கொன்றுவிடும்‌, ராப 
பைக்‌ கொல்வதர்காகவ இலர்‌ வரிகளில்‌ 2ரிப்பிள்காகளை 
வளர்ப்பதுண்‌ு. 

இது த்தவில்‌ புல ரல்‌ பபார்பை இர தெய்வமாகக்‌ 
கொண்டாடுகி ரார்கள்‌. 
இலக்கணம. -அபயளைரப் ம பால்‌ ம்‌ கொழுத்து 4 உவமை பன்மை 
யுண்டு. ஒருகிறது?. இது ஒருமை பன்மை ஒருகின்றன. 





செல்லாது? நீ. தன்‌ பண்பை எண்ண? உள்ளன? இகன்‌ வருமை 
ஙியண்ணா விணைகால்லுக்குப்‌ ப க்தி, ல்ரு, ௫, இண. நில்‌, இய 
இவை முக்கி. உறுப்புக்கள்‌. பாய்கிறது: இதன்‌ ப.இ பாய்‌) 
விகுதி துட்சிறு நிகழ்கால இண நிலை. தசர்ந்து வினையெச்சம்‌: 
ஈதர்‌ பகுத) உ... எிணையெம்ர விருதி; இ. இறக்தகால இடை 
நி. புதைந்த பபரர்சம்‌? புதை பருதி, அ. பெயரச்ச 
விகுதி; க. இறந்தசாவ இடைநிலை. 


ச ம்‌, 8 ட அலு ட 
தறிப்ப--கரிய  கறுப்பான்‌;. இற்று ம சாடு; சட்டை - மேல்தோல்‌) 


சமலிகை- பச்சிலை: செவி காது, 


21. தண்ணீர்‌... 
இங்கு லசுத்திலுள்‌ ளா. டெ ாருளகளெல்லாம்‌ பொதுவாக 
மூன்று வகையில்‌ அடங்கும்‌. சில கல்லைப்போலவும்‌ சல 
ஜலச்தைப்போலவும்‌ சில ல காற்றைப்போலவும்‌ தகவ்‌ 


அ வற்றிய ற்கு முறையே, இடபகார்த்சம்‌, ப 
வாயுபதார்தசம்‌ என்று பெயர்‌. 


ஜலம்‌ ஒரு இரவபதார்தமதம்‌ ஓரிடத்திலிருந்து மற்றோ 
ரிடத்திற்கு ல்‌ ஓடும்‌. அலுகள்‌ இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
இதுவே. உயரமான இடத்திலிருந்து தாழ்வான இடத்துக்‌ 
குச்‌ செல்வது தண்ணீரின்‌ இயற்கை, இவ்விஷயத்சை 
நாம்‌ எளிதில்‌ தெரிர்துகொள்ளலாம்‌. ஒரு பாத்திரத்‌இல்‌ 
ஜலத்தை எடுத்துக்கொண்டு விட்டியுற்றுத்தின்‌ ஒரு மூலை 
யில்‌ ஊற்றினால்‌ அது சாக்சடைப்பக்கம்‌ ஒடுவது எல்லா 
ருக்கும்‌ தெ. ரிந்கதே. மழை பெய்தால்‌ வாய்க்கால்களில்‌ ஜலம்‌ 
அதிகமா வீ இடுவதையும்‌, - ங்குட்டைகளிலும்‌ (தி ரிகளி 
இம்‌ தண்ணீர்‌ நிரம்புவை றி. பும்‌ $ங்கள்‌ பார்த்திருக்கக்‌ கூடும்‌. 


சுத ஜலம்‌ சுவையற்றது; நாம்‌ சாப்பிடும்‌ ஜலக்தான்‌ 
ச வையுள்ள ர்‌ சிறிது உப்பாகவும்‌ இருக்கிறது: அதற்கு 
என்னகாரணம்‌? மழை ஜல்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ பருகிப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ அதில்‌ ஒருவிதமான (யும்‌ இல்லை என்பது கன்‌ 
முகத்‌ கெரியும்‌. ௮தே தரப்‌ து பலவிதமான நிலங்‌ 
களின்‌ வழியாக லு குளத்திய்போய்‌ விமுகிறது. அது 
பானம்‌ செய்வதற்கு ு௫ிபக உள்ளது. இதனால்‌ நாம்‌ 
தெ. ?நதுகொள்வதென்ன? இய, வ்கையில்‌ ஜலத்திற் கு ரசி 
இல்லையென்றும்‌ அதற்கு ஏற்பமிம்‌ ௬ுரியானது அது பாரய்கது 
செல்லும்‌ சீலத்க்குக்‌ , த்க்கபடி. ர்க்‌ நாம்‌ ௮றி 
ந்துகொள்ளுகிறோம்‌: சாரமான பூமிவழியாசு ஓடும்‌ ஜலம்‌ 
ருசியாகவும்‌ உவா நிலத்தின்‌ வழியாகப்‌ பாயா ஜலம்‌ 
உவா்ப்பாசவும்‌ உளளன. உதாரணமாகக்‌ காவேரி ஆற்றின்‌ 
ஜலம்‌ மிகவும்‌ ருசியாகவும்‌, சென்னைக்குச்‌ ஊரிபத்திலுள்ள 
அடையாற்றிலுளள ஜலம்‌ உப்பாகவும்‌ இருக்கின்றன. 


டலிலுள்ள ஜலம்‌ (முழுவதும்‌ உப்புநீர்‌. ௮து பானக்‌ 
இற்கு : உபயோகமற்றது. சூரியனுடைய சரணல்களின்‌ 
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உஷ்ணத்தால்‌ கடல்‌ நீர்‌ ஆவியாகி மேலே எழும்பி மேக 
மாகிறது. கடல்‌ நீரிலுள்ள உப்பு, ஜலத்தைக்காட்டிலும்‌ 
கனமுள்ள பொருளானதால்‌ அது ஜலதீதுடன்‌ மேலே எழா 
மல்‌ கீழே தங்கிவிடிகின்றது. மேகமாக மாறின நீராவி 
வாயுவின்‌ வேகத்தால்‌ பூமிக்கு ௮ருல்‌ கொண்டுவரப்பட்டு 
இற, பூமியின்‌ மேல்‌ மழையாகப்‌ பொழிகிறது. மழைநீர்‌ 
மாசற்றது. இயற்கையில்‌ அதந்ரு நிறம்‌, ௬௪௫, மணம்‌ 
இவற்றுள்‌ ஒன்றுமில்லை. 

பூமியில்‌ விழும்‌ மழைஐலத்தில்‌ ஒருபாகம்‌ நிலத்தில்‌ 
ஊறி அடியில்‌ கற்பாறையாவனு களிமண்தரையாவது 
இருக்கும்‌ இடம்வீசையில்‌ செல்லுகிறது. பல பக்கங்களி 
லிருந்தும்‌ வரும்‌ ஜலமெல்லாம்‌ ஒன்றாய்ச்சேர்த்து பூமியின்‌ 
கீழே ஒரு நீரோட்டமயபோல்‌ அஈன்பன. கற்பாறை வழி 
யாகவும்‌, களிமண்கரை வழியாகவும்‌ ஜலம்‌ ஊறிச்செல்‌ 
லாது. இல இடங்களில்‌ இணறுகள்‌ வெட்டும்போது வடி. 
யில்‌ இந்தமாதிரியான நீரூற்று ௮கப்படுவதால்‌ ஜலம்‌ ணெற்‌ 
றில்‌ ஒருபோதும்‌ வற்றுவதில்லை; மழை ஜலத்தில்‌ வேறு 
இல பாகம்‌ நிலத்தில்‌ ஊருமல்‌ பூமியின்மேல்‌ தடிச்‌ செல்லு 
கிறது. அவ்வகையான நீரோட்டங்களில்‌ சிறியவைகளுக்கு 
அருவிகளென்றும்‌, பெரியவைகளுக்கு ஆறுகளென்றும்‌ 
பெயர்‌. பல சிறிய அருவிகள்‌ சேருவதால்‌ ஒரு ஈ௫ உண்‌ 
டாஇறது. ஒரு ஈதி தடும்போது இடையிடையே பல உப 
நதிகள்‌ அதில்‌ வந்து கலக்கும்‌; அதனால்‌ அ௮ந்நதி வாவாப்‌ 
பெரிதாகத்‌ தாழ்ந்த நிலம்‌ கோக்டுப்பாய்ந்து கடைசியில்‌ 
கடலில்‌ விழுது, மழை நீரில்‌ மத்றும்‌ சிலபாகம்‌ பூமி 
யில்‌ பள்ளமான. இடங்களை நிரப்புகின்றன. அந்த நீர்‌ 
நிலைகளுக்குக்‌ குளங்களென்றும்‌, ஏரிகளென்றும்‌ பெயர்‌. 
ஆதலால்‌ ஜனங்கள்‌ சாப்பிடுவதற்கு உபயோகமான ஜலம்‌ 
முழுவதும்‌ நஇகள்‌, இணறுகள்‌, குளங்கள்‌ ஏரிகள்‌ ஆ௫ய 
இவத்றிலிருநத இடைக்கிறது. 

மிகவும்‌ ஆழமான இணற்றிலிருந்து எடுக்கப்படும்‌ ஜலமே 
தாகத்துக்குச்‌ சிறந்தது. அவ்வகையான இணறுகளை மிகவும்‌ 
சுத்தமாக வைத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌, சில மூடஉனங்‌ 
கள்‌ ணெந்றின்‌ அருகே அழுக்கு ஜலத்தை ஊற்றியும்‌ மாம்‌ 
செடிகளைப்‌ பயிராக்கி ௮வற்றின்‌ இலைகள்‌ ணெற்றுக்குள்‌ 


விழும்படி செய்தும்‌, அழுக்கு ஜலம்‌ ணெழ்றுக்குள்‌ தெறிக்‌ 
கும்படி. அசுத்தமான வஸ்திரங்களைக்‌ தோய்த்தும்‌ பல 
விதத்தில்‌ ௮சுத்தமாக்கி விரி ர்கள்‌. அசனால்‌ ௮க்கணெற்று 
ஜலம்‌ சில க௫ிமையான நோய்களுக்கு ஆதாரமாகின்றது. 
சில சிணருகளுக்குத்‌ கலையீ9ி இல்லாமையால்‌ பூமியில்‌ 
விழும்‌ மழைலலம்‌. பக்கத்திலுள்ள ௮௪த்தமான மண்‌ 
ஹே நி கலந்து இண தீலுக்குள்‌ விழுவதண்‌ 3, சிலா குப்பை, 
சாம்பல்‌, அசுத்தங்கள்‌ (நுதலியவைகளை ஆறுகளில்‌ கொட்டு 
இரார்கள்‌; வேறு சிலர்‌ அசிமாடிகளைக்‌ குளங்களில்‌ குளிப்‌ 
பாட்டி அங்குள்ள நிரையே தாங்களும்‌ சாப்பிடிகிறார்கள்‌. 
இவ்வா.௮ு இருந்தால்‌ கோய்கள்‌ உண்டாவதற்கு யாதுதடை? 
கோயின்மைக்குச்‌ சு. சதலம்‌ மிகவும்‌ அவசியமானது; 
ஆதலால்‌ இகணெறுகளையும்‌, குளங்களையும்‌, நதிகளையும்‌ மிக 
வும்‌ பரிசுத்தமாக வைத்திருக்கவேண்ிம்‌. ஜலம்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ள கட்‌ பாத்திரமும்‌ சுத்தமாகவே இருக்க 
வேண்டும்‌. கடு வருஷத்திற்கு ஒரு ஓதை துரு 
எடுக்கவேண்டும்‌. இணம்றை எவ்வளவுக்‌ கெவ்வளவு நாம்‌ 
சுத்தமாக வைத்துக்கொள்ளுகிறோமோ அவ்வளவுக்கு ௮வ்வ 
ளவு அதன்‌ நீர்‌ பரிசுத்தமாக இருக்கும்‌. 
சில நகரங்களில்‌ ஸ்கானம்‌ பண்ணுவதற்கும்‌, ஆடுமாடு 
களைக்‌ குளிப்பாட்டுவதர்‌ ற்கும்‌, வஸ்திரங்கள்‌ தோய்ப்பதற்‌ 
கும்‌, பாத்திரங்கள்‌ கழுவுவதற்கும்‌, பானத்திற்கு உபயோக 
மான தண்ணீர்‌ எடுத்‌ அக்கொள்ளுவதற்கும்‌ வெவ்வேறான 
குளங்களை ஏற்படுத்திக்‌ காவல்‌ போட்டிருக்கிறார்கள்‌. இல 
இடங்களில்‌ மேலை சொன்ன எல்லாக்‌ காரியங்களுக்கும்‌ 
ஒரே குளத்தை உபயோகப்படுத்தி ௮கேகவிதமான வியாதி 
களை விளைவித்துக்‌ சொள்ளுகிருர்கள்‌. 


ஜிவாதாரத்திற்கு முக்கியமான பொருள்‌ தண்ணீமான்‌ 
பதை அுகேகர்‌ நினைப்பதில்லை. விஷபே௫ு, விஷுஜுரம்‌ 
முதலிய கோய்கள்‌ அசுத்தமான ஜலத்சினாலேயே ஊர்ழமுழத 
வதும்‌ பரவுகின்றன என்‌.று வைத்திய நிபுணர்கள்‌. ஆராய்ச்சி 
யால்‌ ப மா ஆதலால்‌ எப்படிப்பட்ட 
காலத்திலும்‌ சுத்தமான ஜலததையே எந்தக்காரியத்திற்கும்‌ 
உபயோகித்துவரவேண்டும்‌. ௮சத்தமான ஜலத்தில்‌ ஈம்‌ கண்‌ 
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அர்‌ - தெரியாமல்‌ கோடிக்கணக்கான கிருமிகள்‌ வூக்கின்‌ 
றன; வியாதிகளை அலை கர்ள ஈவச்செய்ரின்றன. ஆரு 
லால்‌ ஜலக்தை எப்பொழுதும்‌ நன்றாகக்‌. காய்ச்சி வடிக்‌ 
கட்டி ஆதவைத்து உபயோகிப்பதே மிகவும்‌ உத்தமமானது, 
ன்றாகக்‌ காய்ச்சு வகனால்‌ கிருமிகள்‌ இறந்துபோகின்றல. 
வடி.க்கட்டுவகால்‌ ௮சுக்கமெல்லாம்‌. தூளியில்‌ தங்ூவிடும்‌. 
இலக்கணம்‌.--இருக்சின்ன; தெரிஈது; சாப்படும்‌; பருக); ப 
செல்லும்‌; எழும்பி; விடுகின்றது; ஊறி; இலை என்ன சொற்கள்‌? 
இவற்றின்‌ பகுதி விகுநிகளைக்‌ கூழுக. 





தறிப்பு, இறக்‌ சுபாவம்‌; பருகி “குடித்த ௧ உவாகிலம்‌- உப்புகிலம்‌, 
இதுி-கெட்டியாகி; மாசு-களங்கம்‌; அசாரம்‌- காரணம்‌; இருமி 
சிறுபழு; உத்தமமானது-சிறக்க௪. 


ட ௮ அரி 


2௮. நட்பின்‌ பேருமை. 


புாகனகாலத்தில்‌ விஹிலி என்னும்‌ நீவுக்கு, சி/சேசி 
(ஸைக்யூய) என்னும்‌ ஈகாம்‌ ராஜதானியாக இருக்கது. ஒரு 
காலத்தில்‌ தியோதனன்‌ (சியோனில்‌) என்னும்‌ மன்னன்‌ 
அகனை அண்ுிகொண்டி ருந்தான்‌. அவன்‌ கொங்கோல்‌ ௮ 
சன்‌; பிரஜைகளை மிசவும்‌ வருத்திவக்கான்‌; நிரபராஇகளைத்‌ 
அண்டிக்றுர்‌ ்ரூந்றம்‌ செய்தவர்களை ஒன்றும்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ விட்நிவிரிவான்‌. .ஏவன்‌ இயற்கைக்கு மானி 
அரை மள வன்‌. 

அவன்காலத்தில்‌ தாமன்‌ என்ற ஒரு மந்திரவாதி இருக்‌ 
கான்‌. அவன்‌ : எல்லாராலும்‌ ஈன்கு மதிக்கப்பட்டவன்‌. 
ஒருமை அவன்‌ தியோகனனுடைய கோபகிதுக்குப்‌ பாதி 
இரனானுன்‌, அப்போது ௮/சன்‌ அவனுக்கு மாணகண்டனை 
விதித்து அவனை ராஜதானியிலேயே தூக்கிடும்படி. கட்டளை 
பிட்டான்‌. தமனுக்குச்‌ சொந்தலூர்‌ சாஜதானிக்கு கெடுக 
தரத்துக்கு அப்பால்‌ இருக்கது. அவன்‌ அனை நோக்கி 
“எனக்கோ மரணதண்டனை ஏற்பட்டுவிட்டது.! நான்‌ இதப்‌ 
தற்கு முன்பு என்னுடைய சொந்த ஊக்கு! போய்‌ என்‌ 
ரணை விம்க்களைப்‌ பரத தூ வரும்படி எனக்கு அனுமதி பளிக்க்‌ 
சேண்டிம்‌, எந்தத்தினத்தில்‌ என்னைத்‌ தூக்‌ கப்போட வேண்‌ 


மிமோ அன்றைக்கினம்‌ நி வறுமல இங்கு வரதுளி?2 வன்‌. 
குயைசெய்து என்‌ விய ப்பத்தை நிறைவே. ப்ரி அருள்புரிய 
வேண்டும்‌” என்று விஈபமாக ரண்‌ பஞ்‌ செய்துகொண் 
டான்‌. ன்‌ 


அப்போது வேந்தன்‌, சாமனைப்பார்த்து உன்‌ வார்த்தை 
யை கான்‌ எப்படி நம்பலாம்‌? நி உன்‌ சொந்ததேசம்‌ போய்‌ 
விட்டுக்‌ குறித்தகினத்தில்‌ வருவகாகச்‌ சொல்லுகிருய்‌: நீ 
வராமற்போனால்‌ என்னசெய்கிறது? குறிப்பிட்ட இனத்தில்‌ 
% இங்கே வந்து சேராவிட்டால்‌ உன க்கு ஏற்பட்பிள்ள மாண 
கண்டனையை ஏற்றுக்கொள்ள இங்கே யாராவது உடன்படி 
வார்களானுல்‌ உனக்கு அனுமதி கொடுப்பேன்‌” என்று! 
சொன்னான்‌. 


மன்னன்‌ அவ்வாறு கூறியவுடனே அது சாத்தியமாகாத 
காரியமென்று தாமன்‌ ஊருக்குப்போய்‌ மனைவிமக்களைப்‌ 
பார்க்கும்‌ ஆசையையே விட்டொ ழமித்கான்‌, 


தாமனும்கு 2 விதுரன்‌ (பிதியஸ்‌) என்ற ௮ருமை சண்பன்‌ 
ஒருவன்‌ உண்டு. அவன்‌ எல்லா விஷயம்களையும்‌ கேள்வி 
யுற்று, காமனுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ அரசனிடம்‌ சென்று தன்‌ 
பண்பன்‌ ஊளர்போய்த்‌ இரும்பி வருமளவும்‌ தான்‌ அவனுக்‌ 
குப்‌. பிண இருப்பதாக ஓப்புக்கொண்டான்‌. அரசன்‌ 
அதிற்கியைந்து தாமனை ஊருக்குப்‌ போய்வரும்படி செய்து 
அவன்‌ திரும்பி வரும்வரையில்‌ விதுரனைச்‌ சிறையில்‌ ௮டை 
த்து வைக்கும்படி. கட்டளையிட்டான்‌. 
.. தாமன்‌ தன்‌ அருமை கண்பனுடைய பேருதவியால்‌ தன 
ம்ன்லி காம்‌ பார்க்கச்‌ சென்றான்‌, சிலகாரங்களுக்குப்‌ 
பின்‌ அவனைத்‌ மூக்கிலிடவேண்டிய தி னம்‌ வந்துவிட்டது. 
அவன்‌ வந்து சேரவில்லை. அரசன்‌ சிறைச்சாலைக்குச்‌ 
சென்று விதுரனை நோக்கி “தாமனைக்‌ கொலை செய்ய ஏற்படுத்‌ 
தியது இன்றைத்செந்தான்‌ ; அவனோ, சொன்னபடி. வந்து 
சோவில்லை. இப்போது நீ என்ன சொல்லுகிறாய்‌?! என்று 
கேட்டான்‌. அப்போது கு குணசிலனான விதுரன்‌ சிறிதும்‌ மனங்‌ 
கலங்காமல்‌, “பிரபுவே, அவன்‌ ஒரமன்று த நல்லது. 
வாமலிருக்கவேண்டிமென்ப0 த ஏன்‌ “பிரார்த்தனை. அவன்‌ 
வதால்‌ அவனுக்கு மணதிண்டனை ஏற்படுப்‌ ம்‌; துறைப்‌ 
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பார்க்க என்‌ மனம்‌ சிறிதும்‌ சகியானு, ஆதலால்‌ என்‌ பிரா 
ணாண்பலுச்கசாச என்‌ உயிசைக்‌ கொடுக்கும்படியான பாக்‌ 
இயம்‌ எனக்கு ஏற்பட்டதே என்று மிகுந்த சந்தோஷத்‌ 
அடன்‌ இருக்கிறேன்‌” என்று பதிலுரைத்தான்‌. 
மாலைகேரமும்‌ வந்துவிட்டது. தாமன்‌ வரவில்லை. உடனே 
விதுரனைக்‌ கொலைக்களத்துக்கு அழைத்துவரும்படி ௮சசன்‌ 
கட்டளையிட்டான்‌. ஊரிலுள்ளவர்கள்‌ பத்‌ மிக்க 
வருத்தக்து_ன்‌ அங்கேவந்து பார்த்துக்கொண்டு நின்றார்கள்‌. 
விதுரனும்‌ கொலைக்களத்துக்குக்‌ கொண்வொப்பட்டான்‌. 
அப்போது விதுூன்‌ சுற்றி நின்ற கொலையாளிகளைப்‌ 
பார்த்து, 'தாமதிக்கவேண்டாம்‌; ; தாமன்‌ எருவககடு முன 
என்னைத்‌ தூக்குமாத்த லேற்றிக்‌ கொன்றுவ்டுக்கள்‌; என்னு 
டைய பிராண ஈண்பனுக்காக : என்‌ உயிரைக்‌ ருக்க புண்‌ 
ணியம்‌ எனக்கு இருக்கட்டும்‌” என்று அறிதும்‌ வருத்த 
மில்லாமல்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ கூறினான்‌. எல்லாரும்‌ ௮வ 
னுடைய மன நிலைமையைக்கண்டு ஆச்சரியமடைந்தார்கள்‌. 
உடனே கொலைஞர்கள்‌ விது£னைத்‌ தூக்குமாத்தில்‌ ஏற்றி 
லவன்‌ கழுத்தில்‌ ஒரு சயிற்றைமாட்டி அ௮கை இழுக்க தாம்‌ 
பித்தார்கள்‌. அப்போது இடரென்று, “நிறுத்துங்கள்‌, நிறுத்‌ 
துங்கள்‌; தூக்குப்போடுவதை நிறுத்துங்கள்‌” என்ற ஒரு 
சத்தம்‌ ஜனங்கள்‌ காதில்‌ பலமாக விழுக்தது. எங்கிருந்து 
சத்தம்‌ வருறெதென்று எல்லாரும்‌ சற்மிப்பார்த்தார்கள. 
அப்போது தாமன்‌ வெகு வேகமாக ஒரு குதிரைபின்மேல்‌: 
ஏறிவந்து நின்றன்‌. அவன்‌ தேகம்‌ முழுவதும்‌ நனைந்திருந்‌ 
தீது. அவன்‌ குதிரையின்‌ வாயிலிருந்து நுரை வழிர்துகொண் 
டிருந்தது. பிறகு தாமன்‌ விதுரனிடம்‌ வேகமாயோடி. ௮வ 
னைக்‌ கட்டிக்கொண்டு “அன்பனே, எனக்காக நீ உயிரை 
விட இருந்தாயே; கான்‌ இன்னும்‌ ஒரு நிமிஷம்‌ தாமதித்து: 
வந்திருந்தால்‌ உன்னைக்‌ கொன்றிருப்பார்களே; பெரும்பாவம்‌ 
என்மேல்‌ சுமந்திருக்குமே; கடவுளே இந்தக்‌ அன்பத்திலிருக்‌ 
தும்‌ காப்பாற்றி யருளினார்‌” என்று கண்களில்‌ கீர்‌ கீதும்ப. 
உரைத்தான்‌. 
ல்லாவற்றையும்‌ ஃபார்த்துக்கொண்டிருந்கத தியோதனன்‌ 
அவர்களுடைய ஒப்பற்ற நட்பைக்கண்டு அச்சரியமடைந்து 


25. துருவளளுவா. ய 


மனமிரங்கி அவர்களில்‌ ஒருவனைவிட்டு ஒருவனைப்‌ பிரிக்க 
மனமில்லாமல்‌ காமனுக்கு விதித்த தண்டனையை மன்னித்து 
விட்டான்‌. பிறகு அவன்‌ தாமனையும்‌ விதுரனையும்‌ தன்‌ 
னுடன்‌ சிகேகமாக இருக்கும்படி. வேண்டிக்கொண்டான்‌. 
இலக்கணம்‌.---ஒரு வினைஞுற்றின்‌ விகுதியைச்கொண்டே காம்‌, அது 

இன்னதிணை, இன்னபால்‌, இன்னஇடம்‌, “என்று அறிந்து 

கொள்ளலாம்‌. இருந்தான்‌: இங்கே அன்‌ என்னும்‌ விகுதி, 

உயர்திணை, ஆண்பால்‌, படர்க்கையிடத்தைக்‌ காட்டுகிறது. செய்‌ 

இறது, கொடுப்பேன்‌, சொன்னான்‌: இவற்றின்‌ விகுதிகளையும்‌ 

௮வை காட்டும்‌ தணைபாலிடங்களையும்‌ விளக்குச. 
தறீப்பு. - புசாதனகாலம்‌-பழையசாலம்‌; ராஜசானி - அரசன்‌ வூ 

கும்‌ இடம்‌; பிரஜைகள்‌-குடிகள்‌; நிரபராதி-குற்றஞ்செய்யாத 

வன்‌; மாரான-விசோசமான; அனுமதி-உத்தரவு; விண்ணப்‌ 

பம்‌-மனு) வேந்தன்‌-அ௮ரசன்‌; ஈண்பன்‌-சிநேடுதன்‌; பிணை-- 

ஜாமீன்‌; இயைங்து-சம்மதித்த. 

ழை 
2௦. திருவள்ளுவர்‌. 

தமிழில்‌ சிறந்த நீதிகளை விளக்கிக்காட்டும்‌ நூல்கள்‌ பல 
உண்டு, அவற்றுள்‌ முதன்மையானது திருக்குறள்‌. ஆங்‌ 
இலம்‌ முதலிய அன்னிய பாஷைகளில்‌ ௮து மொழிபெயர்க்‌ 
கப்பட்டுள்ளது. அதிலுள்ள விஷயங்களை எல்லா மதத்தார்‌ 
குருநம்‌ அங்கெரித்துக்கொண்டு பாசாட்டிவருகிறார்கள்‌. நான்‌ 
குவிதமான புருஷார்தீதங்களாகிய அறம்‌, பொருள்‌, இன்‌ 
பம்‌, வீடு (மோக்ஷம்‌) என்னும்‌ இவற்றுள்‌ முதல்‌ மூன்றும்‌ 
அதில்‌ கூறப்பெற்றுள்ளன. ச 

தமிழ்ச்‌ செய்யுட்களில்‌ வெண்பா என்று ஒருவகையுண்டு, 
௮இல்‌ இரண்டு அடி.களையுடைய செய்யுஷக்கு, குள்‌ வெண்‌ 
பா என்று பெயர்‌. இம்மாதிரியான 1380-வெண்பாக்கள்‌ 
அப்புஸ்தகத்தில்‌ அடங்கியுளளன. அதனால்‌ “அது “திருக்‌ 
குறள்‌' என்று பெயர்‌ பெற்றது. ப்‌ 

இருக்குறளை இபற்றியவருக்கு, திருவள்ளுவ நாயனார்‌ 
என்று பெயர்‌. ௮வர்‌ தொண்டைமண்டலத்தில்‌ மயிலாப்பூர்‌ 
என்னும்‌ இறந்த நகாத்தில்‌ பல நூற்றுண்சிகளுக்கு முன்‌ 
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அவதரித்தார்‌. அவருடைய தாய்தந்தையர்கள்‌ அவரைக்‌ 
காப்பாற்றாமல்‌ கிட்டுவிட்டமையால்‌ அவர்‌, குழந்தை இல்‌ 
லாத ஒரு வேளாளர்‌ மனையில்‌ வளர்ந்துவந்தா£. ீந்துவய 
தானபிறகு அவர்‌ சித்தர்கள்‌ வசிக்கும்‌ மலைக்குச்சென்று 
தவம்‌ செய்தார்‌. அதன்‌ பயனாக ௮வர்‌ பல சாஸ்திரங்களி 
லும்‌ பண்டி தரா னார்‌. 

சிலகாலம்‌ சென்றபிறகு அவர்‌ வாசுகியென்னும்‌ ஒரு 
பெண்ணை விவாகம்‌ செய்துகொண்டார்‌. அவள்‌ கற்பில்‌ சதக 
சவள்‌. அவரைத்தலிர வேறுசெப்வம்‌ இருப்பகாக அவள்‌ 
சினைக்கவேயில்லை. அவருடைய குறிப்பை அறிந்து எதை 
பும்‌ செய்வாள்‌. ௮வர்‌ இ௫ிம்‌ கட்டளை எதுவாலலைும்‌ அதை 
மறுக்காமல்‌ செப்து முடிப்பாள்‌, ஒருகாள்‌ அவர்‌ சாப்பிட... 
உட்சகாரந்தபொழுது பழையமுதை இலையில்‌ படைத்தாள்‌. 
அவர்‌ :*இது என்ன இவ்வளவு சூடாக இருக்கிறதே?” எனறு 
சொல்ல ௮வள்‌ வேகமாக ஒரு விசிறியை எடுத்து வக்து 
விசிறினை. வேஜெருகாள அவள்‌ ரள ஜலந்தாக்கிக்‌ 
கொண்டி ருக்‌. தம்ப ராழுது இருவள்ளுவர்‌ இடீமென்‌.று அவளை 
பழைத்தார்‌. அவள பாதியளவில்‌ ணொற்றில்‌ குடத்தை 
விட்டுவிட்மி ஐடி.வந்தாள்‌, ்‌ 

திருவள்ளுவர்‌ 'ஏலேலசிங்கன்‌' பதம வியாபாரியிடம்‌ 
நரல்‌ வாங்கி, வஸ்திரங்கள்‌ நெப்து வனம்‌ செய்துவந்தார்‌. 
அவர்‌ கோபமே இல்லாதவர்‌. பொறுமை என்னும்‌ குணம்‌ 
அவரிடம்‌ குடிகொண்டிருக்கது. ஐருகாள்‌ ௮வர்‌ கடைக்‌ 
தெருவில்‌ ஒரு வஸ்‌இரத்தை விழ்பகும்காக நின்றுகொண்டி ரா 
கார்‌. அப்போது அதனை ஒரு துஷ்டப்பைபன்‌ கையில்‌ 
வாங்க, “இதன்‌ விலை என்ன?' என்று 7கட்டான்‌. அவர்‌ 
ரூபணம்‌ என்றார்‌. சிறுவன்‌ அதைப்‌ பாதியாகக்‌ இழித்து, 
“இதன்‌ விலை யென்ன?' என்று கேட்டபோது அவர்‌ அரைப்‌ 
பணம்‌ என்௮ கூறிஞா்‌.  மழறபடி. அவன்‌ அதையும்‌ பாதி 
யாகக்‌ கிட்த்து, “இப்‌ேே ரது இதன்‌ விலை என்ன? என்று 
வினுளினான்‌. அவர்‌ கொஞ்சமும்‌ கோபர்‌ கொள்ளாமல்‌, 
“காற்பணம்‌' என்று பதில்‌ சொன்னா. அவருடைய பொறு 
மையை அச்சிறுவன்‌ கண்டு ஆச்சரியமடை து போனான்‌. 

மதுரை எனனும்‌ பட்டணத்தில்‌ வெகு காலனக்கு மூன்‌ 
னே ஒரு தமிழ்ச்சங்கம்‌ இருந்தது. அதில்‌ பல, சிறந்த 


ஸித்துவான்‌௧ள இருந்தார்கள்‌. திருவள்ளூவர்‌ தம்முடைய 
திருக்குற்ளை அவர்‌ களுக்குக்‌ காட்ட எண்ணி மதுரைக்குப்‌ 
போனார்‌. ௮வர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அறை பாரதீ ௮ ல்‌ 
உள்ள அருமைகளை மிகவும்‌ புகழ்ந்து பாடினார்கள்‌. ௮வர்‌ 
கள்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ ர்க புஸ்ககத்துக்கு, “திருவள்‌ 
வமாலை' என்று பெயா்‌, 9 

பிற்கு திருவள்ளுவர்‌ மபிலாப்பூருக்கு வந்து பழையபடி 
துணி நெப்து காலங்கழித்தனர்‌, அவருக்கு நாயனாரன்‌ 
லும்‌, தெய்வ வப்புலவரென்றும்‌, பொய்யில்‌ புலவரென்றும்‌ சில 
பட்டப்‌ பெயர்கள்‌ உண்டு. 


இலக்கணம்‌. ௨ னைச்சொல்லிவ்‌ காலங்காட்டும்‌ உறுப்புக்கு இடை, 
நிலைகள்‌ என்று பெயர்‌. சில வினைக்சொற்களில்‌ விகுதிகளே 
காலங்காட்டும்‌. விளக்கி, வருகிறார்கள்‌, அவதரித்தார்‌, வார்சா, 
செய்தார்‌, ர ர தத்‌ ள்‌ ட. 7 ....? இவற்‌ 


குறிப்பு. -நால்‌-புஸ்சசம்‌; அவ, சரி 'க்கார்‌ ஸ்‌ ந்தார்‌; மனை வி: சிதர்‌ 
கள்‌: டட 
த 
24. ஹம்பி--விஜயாகாம்‌. 
ஹீம்பி என்பது புகழ்பெற்று ஒரு சீறக்த ஸ்தலம்‌, 
அங்கபுத்திபை நதியின்‌ தென்கரையில்‌ அந்த இராமம்‌ அமைர்‌ 
தி ருக்கிறது. (முற்காலத்தில்‌ ௮ விஜயஈகாராஜ்யத்தின்‌ பிர 
“தான பட்டணமாச இருக்க, நு... பார்ககததகுக பல பழைய 
அலயங்கள்‌ அல்லி 
ரூடைய கோயில்‌ முக்கியமானது. அகன்‌ கழக்குவாயிலில்‌ 
மிகவும்‌ உன்னகமான கோபுரம்‌ இ: ருக்கி, 1) து. அத ற்கு எழு 
உப்ப டக்‌ உண்டு, அக்கோபுபம்‌ | மு 1)/காலதீதில்‌ மதங்க 
முனிவர்‌ தவம்‌ செய்துகொண்டி ரக ரச்யமூக பர்வதத்தின்‌ 
'கொடுமுடிக்குச்‌ சமானமான உயமுள்‌ளதென்று சொல்லு 
ர: கோவிலுக்குள்ளே போவது ர்குக்‌ கழக்குப்பக்கத்‌ 
தில்‌ இரண்டு வாயில்கள்‌ உண்டு, இரண்டாவறு பிராகாரதி 
இன்‌ மத்தியில்தான்‌ விரூபாக்ருடைய ஆலயம்‌ இருக்கி) து. 
மிகவும்‌ ஆச்சரியமான சிற்பவேலைகஷமைந்த கருங்கற்களால்‌ 
௮ கட்டப்பட்டிருக்கிறது, 


ல்‌ உள்ளன. அுவம்றுள விரூபாக்ஷ 


66 சான்சாம்‌ வாசக புஸ்தசம்‌. 


விரூபாகூருடைய கோவிலுக்குப்‌ பின்னே தரு மண்ட 
பம்‌ உண்டு. ௮திலேதான்‌ வ யசண்னாப கலால்‌ இருக்து 
வந்தார்‌ என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. துங்கபத்திரை நஇயி 
லிருந்து ஒரு கால்வாயானது கோவிலுக்குள்ளே ஒரு பக்க 
மாக வந்து மற்றொரு பக்கமாக ஈதியில்போய்ச்‌ சேருகிறது. 
ஜனங்களுக்கு வேண்டிய ஜலம்‌ முழுவதையும்‌ அக்கால்வாயே 
கொடுத்துவரதது. இத்திரைமாதத்தில்‌ பெளாணிமையில்‌ 
அங்கே வருஷந்தோறும்‌ திருவிழா நடக்கிறது. அக்காலத்‌ 


அல்‌ லக்க்கணக்கான ஜனங்கள்‌ வந்து கூடுவார்கள்‌. 


முற்காலத்திலிருந்த சீற்பிகள்‌, இந்த லயத்தில்‌ மாத்‌ 
திரமேயன்றி உத்தண்ட வீரபத்திரர்‌ கோயில்‌, ஹீதையின்‌ 
ஆலயம்‌ முதலிய வேறுபல ஆலயக்களிலும்‌. ஆச்சரிய 
மான பல சிற்பவேலைகளைச்‌ செய்து தங்கள்‌ திறமையைக்‌ 
காட்டியிருக்கிறார்கள்‌; அவைகள்‌ பார்க்கத்‌ தகுந்தவை. 


விரூபாக்ஷாலயுத்திற்குத்‌ தெற்கே விகாயகக்‌ கடவுளின்‌ 
ஆலயங்கள இரண்டுள்ளன. அவற்றில்‌ உள்ள விக்இரகங்‌ 
கள்‌ இரண்டும்‌ பார்வைக்குச்‌ சிறிய குன்றுகளபோல்‌ இருக 
கும்‌. ஒரு விராயகமூர்த்திக்கு (சாசு கணேகா' என்றும்‌, 
மற்றொரு மூர்த்திக்கு 'சேனகால கணேசா! என்றும்‌ பெயர்‌, 
மேற்கூறிய கால்வாயின்‌ மத்தியில்‌ வசிஷ்டாச்சிரமம்‌ என்ற 
பெயருள்ள ஒருமண்டபமிருக்கது. பார்ப்பதற்கு அதைப்‌ 
போலவே அழகாகவும்‌ ஆச்சரியமாகவும்‌ உள்ள வேறு மண்ட 
பங்களும்‌ கட்டிடங்களும்‌ உள்ளன. அுங்கபத்திசையின 
ஒருபாகத்துக்கு அவ்விடத்தில்‌ சக்கரதிர்த்தமென்று பெயர்‌. 
ஹம்பிக்கு ஈசான்னியத்தில்‌ மூன்றுமைல்‌ தூரத்தில்‌ பாழாய்ப்‌ 
போன விஜயககரம்‌ இருக்கறது. அவ்விடத்திலும்‌ துங்க 
பதீதிரை நதி ஐஓூிகிறது. இப்போது அவ்விடத்தில்‌ ஜனங்‌ 
கள்‌ வ௫க்கவில்லை; ஆனாலும்‌ புராதன ராஜ்யமான விஜய 
௧௧7 ஈமஸ்தானத்திற்கு ௮து முற்காலத்தில்‌ சாஜதானியாக 
இருக்த.து. ஐந்நூறு வருஷங்களுக்குமுன்பு அவ்விடத்தில்‌ பரா 
க்கரமமூள்ள அரசர்கள்‌ ஆண்டுவர்தார்கள்‌. அவர்களுடைய 
காலத்திலேதான்‌ ஹம்பியில்‌ பல ஆலயங்கள்‌ கட்டப்பட்‌ 
டன. அவற்றுள்‌ விட்டலருடைய கோயில்‌ மிகவும்‌ பெரிய 
தாகவும்‌ அழகாகவும்‌ இருக்கிறது. 


ஸ்ஸ்‌, ஹம்மி-- விஜயாகாம்‌. 1477 


விஜயாகசத்திலிருக்க மன்னர்கள்‌ தென்‌ இந்தியாவில்‌ 
இருக்க மகம்மதிய அரசர்களை அடக்வெந்தார்கள்‌. பல மா 
காணங்களையும்‌ ஜயித்து அவர்கள்‌ இந்துமதக்தைப்‌ பரிபா 
லித்துவர்ததோடு அதைப்‌ பலவிடத்தும்‌ பரவச்செய்தார்‌ 
கள்‌. அவர்களுள்‌ மிகவும்‌ புகழ்பெற்றவர்‌ இருஷ்ணதேவ 
சாயா. அவர்காலத்தில்‌ விஜயககச ராஜ்பம்‌ அதிக விஸ்கா 
சதிதை அடைந்தது. கிருஷ்ணதேவராயர்‌ இறக்க கல்வி 
மான்‌; பிரபல வித்துவான்கள்‌ பலரும்‌, சாஸ்திர விற்பன்னர்‌ 
களும்‌ அவரால்‌ மிகவும்‌ ஆகரிக்கப்பட்டார்கள்‌. அவரு 
டைய சமஸ்கான விக்வான்‌௧உ ளான அல்லசாதி பெத்தனர்‌ 
முதலியவர்களக்கு அவ்‌டதஇக்சஜங்கள்‌ என்று பெயர்‌, 
அவர்‌ காலஞ்சென்ற இருழாறு வருஷங்களுக்குப்‌ தகு 
ராமராஜர்‌ என்பவர்‌ அந்த ராஜ்யத்தை அண்டுகொண்டி ருக்‌ 
தா்‌... அப்போது தென்னிந்தியாவில்‌ இருந்த மசகம்மதிய 
சுல்கான்௧கள்‌ ஒன்றுகூடி. விஜயஈகரத்தின்மேல்‌ படையெடுத்து 
வந்து ௮வசை வென்று ராஜ்யத்தையும்‌ பாழாக்கஇனா/்கள்‌. 
அந்த ராஜ்யம்‌ முதலில்‌ அடைந்திருந்த பெருமையையும்‌ 
பிறகு அதற்கேற்பட்ட தாழ்வையும்‌ கவனிக்கும்போறு 
மிக்க வருக்தமுண்டாகும்‌. இப்பொழுது ௮ங்குபோய்ப்பார்த்‌ 
கால்‌ இண்டுவரிசையாக ஐருமைல்‌ நீளம்வரையில்‌ இரண்டு 
உப்பரிகைகள்‌ உள்ள மண்டபங்களும்‌, யானைக்கூடங்களும்‌, 
சத்செங்களும்‌, பெரிய பெரிய அரண்மனைகளும்‌, கடைத்‌ 
தெருக்களும்‌, கோட்டைகளும்‌, விசாலமான விதிகளும்‌, 
௮ற்புகமான சிற்பவேலைகளமைந்த பல கட்டிடங்களும்‌, ஐல 
வசதிக்குரிய சாதனங்களும்‌ முற்காலத்தில்‌ மிகவும்‌ செவ்‌ 
வையாக அமைந்திருந்தன என்பது தெரியும்‌. 

மிகவும்‌ அழிந்துபோன நிலைமையிலும்‌ அவை பார்ப்‌ 
பவர்களுக்கு மிக்க அனந்தத்தையும்‌ வியப்பையும்‌ தரு 
இன்றன. சரியான நிலைமையில்‌ ௮வை ஜனங்களுக்கு இன்ன 
விதமான அனந்தத்கை விரைவித்திருக்குபென்பதை நாம்‌ 
ஊ௫த்தே அறியவேண்டும்‌. இவையெல்லாம்‌ பழையகாலத்து 
இக்திய/களுடைய நாகரிகத்தின்‌ சிறப்பை ஒருவாறு தெரி 
விக்கின்றன. 
டுலக்கணம்‌--த்‌, ட்‌, ற்‌, இன்‌ இவை இறந்தகால இடைநிலைகள்‌; 

இன்று, றொ, இவை நிகழ்கால இடைநிலைகள்‌; ப்‌,வ்‌, இரண்டும்‌ 


அபக ச்‌ ட ம. ம 
ர நாணசாம்‌ லாக புண்தியம, 


எதிர்கால இடைகிலேகள்‌. இலைகமரச்சு மேலேயுள்ள பாடத்தி 
லிருந்த. உதாரண டுக்க. 


தறி ப்பு. --அஆலயம்‌-கோயில்‌; உன்னதமான-உயாமான; கொடுமுடி 
சிகரம்‌; இருவிழா-உற்கவ.ம்‌; இறமை- சத்தி; தன்னில்‌ வட 
கிழக்கு? அண்ட தகதக எட்டுக்கிக்குக்களையும்‌ காக்கும்‌ 
யானைகள்‌ ; வியப்பு- ஆச்சரியம்‌. 





25. தவ. 


திவணையானவு நிலம்‌ 44 இஅண்டிலும்‌ வாழும்‌ ஒரு 
வகை விதித்தாமான ஐந்து. வாத்துக்கு இருப்பதுபோல 
அதன்‌ காலில்‌ மெல்லி தோல்‌ இருப்பதால ஜலத்தில்‌ 
அது நன்முக நீந்தும்‌, நிலத்தில்‌ ஓடாமல்‌ வேசமாசத்‌ 
கத்தித்‌ தீத்திச்‌ செல்லும்‌. அதின்‌ பின்கால்கள்‌ நீளமாகவும்‌ 
முன்கால்கள்‌ குட்டையாகவும்‌ இருப்பதால்‌ அவ்வாறு 
(குதித்துக்‌ குதித்துச்‌ செல்லுகிறது. 

பார்ப்பதற்குக்‌ சவளை அழகாயிராது. ஒருவருக்குல்‌ 
ஒருவிதமான இங்கையும்‌ அது செய்யாது. தோட்டக்காரர்‌ 
களுக்குத்‌ சுவளையினால்‌ மிக்க உதலியுண்டு; தோட்டங்க 
ளில்‌ உள்ள பயிர்களையழிக்கும்‌ பூச்சிகளையும்‌, பழகக்‌ 


யும்‌ தவளை இன்று பயிரைப்‌ பாதுகாக்கும்‌. 


தவளையின்‌ மேல்தோல்‌ கிகவும்‌ குளிர்ச்சியனது; கடற்‌ 
பாசியைப்போல்‌ ஜலத்தை : இழுத்துக்கொள்ளும்‌ : அக்தி 
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ஆதல்கு ச .உண்டு; அரமாயுளன இட ர சளி?லபே குவளை பெரும 
பாலும்‌ வசிக்கும்‌; காய்ந்த பூமியில்‌ அமை இக்காலம்‌ 
விட்டுவைக்தால்‌ இறஈதுபோம்‌, 
தவளைக்கு: சாக்கு ீளமானவு; பரையோன்று ஒருவித 
மான நீர்‌ அதில்‌ ஊறும்‌; ஏதேனும்‌ ஒரு ட்ச்சி அருகில்‌ 
வர்தால்‌ குவளை நாவை நீட்டும்‌; அப்போது அசன்‌ காவில்‌ 
ஊறும்‌ பசைநீரில்‌ பூச்சியானது ஒட்டிக்கொள்ளும்‌; உடனே 
குவளை அதை உள்ளே இழுத்து க்கொண்டு இன்றுவிடும்‌. 
அனுகளில்‌ புத வெள்ளம்‌. வந்து வயல்களிலெல்லாம்‌ 
பதக _ன்‌ டர்‌ கள்‌ சுதினும்‌; ட ளட ஆ குவளை 
புண்டாறிறது.. ிழேயுள்ள படத்தில்‌ பல கவளைமுட்டை 
சலா இலைபொன்றில்‌ கொங்‌ குவதைக்‌ காட்டியிருக்கறோம்‌. 





முட்டை பின்த்து வெளிப்படும்போது தவள்மானதுூ கால்‌ 
இல்லாமல்‌, தலையையும்‌ வாலையும்‌ மட்டும்‌ பெற்று ஒரு 
மாதிரியான பபுழுவைப்போலிருக்கிறு. - அப்போது து 
தண்ணீரில்‌ மாத்திரமே மீணனப்போல்‌ ச. 
படத்திற்‌ காட்டியுள்ளபடி. ஒரு மா குத்அக்குப்பிறகு பி ன்‌ 
னங்கால்கள்‌ இரண்டும்‌ ௮தழ்ரு முளைக்கின்றன. அப்போதும்‌ 
அது ஜலத்தில்‌ நீர்திக்கொண்டுசானிருக்கும்‌. இலைகளும்‌, 


ட ௩ ்‌ ட 
90 நானகாம்‌ வாசக புஸதகம. 


நீர்ப்பூண்டுகளுமே அந்நிலையில்‌ அதறகு உணவாக உள்ளன. 
மறுபடி ஒரு மாதத்துக்குப்‌ பிறகு முன்னங்கால்களிசண்டும்‌ 
உண்டாகின்றன. அப்போதும்‌ தவளை ஜலத்தில்‌ நீந்திச்‌ 
செல்லுமேயல்லாமல்‌ நிலத்தில்‌ தத்திச்‌ செல்லாது. கொஞ்ச 
காலத்தில்‌ அதன்‌ வால்‌ ௮7வரக்‌ குறைந்து காள டைவில்‌ முற்றி 
ஓம்‌ போய்விடுகிறது. அதற்குப்‌ பிறகுதான்‌ திவளைக்குச்‌ 
சரியான வடிவம்‌ ஏற்படுகிறது. அப்போது நிலத்தில்‌ ௮து 
நன்றாகக்‌ குதித்துச்‌ செல்லும்‌. அதன ரூபபேதங்கள்‌ 
யாவும்‌ படத்தில்‌ விளக்கப்பட்டளொளன. இணறுகளிலும்‌ தவ 
ளைகள்‌ வாழுகின்றன, 


இலக்கணம்‌..--அ, உம்‌. இரண்டும்‌ பெயசெச்ச விகுதிகள்‌. ௮, 
காலங்காட்டும்‌. உம்‌ என்பது இடைநிலையில்லாமல்‌ தானே 
எதிர்காலத்தை சாட்டும்‌. சாய்ந்த: இதில்‌ ௮, பெயரெச்சவிகுதி. 
ுறந்தசாலச்சை த்‌ என்னும்‌ இடைநிலை தெரிவிக்கிறது. 
ஜஊறும்‌: இங்கே உம்‌ என்னும்‌ பெயசெச்ச விகுதி எதிர்காலச்‌ 
தைச்‌ சாட்டுறெது. இ,ய்‌, ௮, ௨, இன்‌, ஆல்‌ இலை வினை 
யெச்ச விகுதிகள்‌. இ,_ய்‌, இரண்டும்‌ இறந்சகாலத்தைக்‌ சாட்டு 
இன்றன; உ, இடைநிலையோடே கூடி இறந்தகாலத்துக்கு வரும்‌? 
உதாரணம்‌: தத்தி, போய்‌, இன்று. ௮, என்பது முக்காலத்துக்‌ 
கும்‌ பொதுவான வினையெச்ச விகுதி; உதாரணம்‌: லர. இன்‌, 
௮ல்‌ இரண்டும்‌ எதிர்காலத்தைச்‌ காட்டும்‌; உதாரணம்‌: வரின்‌, 
வைத்தால்‌. 


தறிப்பு--விசித்திரமான-வேடிச்கையான) முளைக்கின்றன-உண்டா 
கின்றன; உணவு: ஆகாரம்‌; ரூபம்‌-கடி.வம்‌. 


ச 
26. துருவன்‌ என்னும்‌ பாலபக்தன்‌. 


இந்தியாவின்‌ வடபாகத்தில்‌ மதுராபுரி என்ற ஒரு 
ஈகரம்‌ உண்‌. ௮ல்‌ வெகுகாலத்துக்கு முன்‌ ஓர்‌ ௮ரசன்‌ 
செங்கோல்‌ செலுத்திவக்கான்‌. அவன்‌ இரண்டு ஸ்திரீகளை 
மணஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌. மூத்தவளிடம்‌ ஒரு புதீஇர 
னும்‌ இளாயவளிடம்‌ ஒரு புத்திரனும்‌ அவனுக்குப்‌ பிறந்தார்‌ 
கள்‌. அவர்களுக்கு முறையே தருவன்‌ என்றும்‌, உத்தமன்‌ 
என்றும்‌ பெயா்‌, 


26. துருவன்‌ என்னும்‌ பால்பக்சன்‌. 91 


௮ந்த இரண்டு புத்திரர்களும்‌ நன்முக வளாந்துவந்து 
ஐந்தாம்‌ பிராயத்தில்‌ கல்வி கற்க ஆரம்பித்தார்கள்‌. 


ஒருகாள்‌ அரசன்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ உட்சார்க்கிருக்கைபில்‌ 
உத்தமன்‌ அவன்‌ மடியில்‌ உட்கார்ந்தான்‌; க. 
தருவன்‌ கானும்‌ உட்கார விரும்பி அரசனுக்கு அருகில்‌ 
போய்‌ அவன்‌ மடியில்‌ உட்கார யத்தனிததான்‌. அப்‌ 
போது அரசன்‌ பக்கத்தில்‌ அரவனு டி இளய மனவி 
இருந்தனள்‌. தீன்‌ மகனோட துருவனும்‌ உட்காருவதில்‌ 
௮வள்‌ வெறுப்பை அடைந்து அளை முகக்குறிப்பால்‌ ர 
சனுக்கு அறிவித்தாள்‌. 


மன்னவன்‌ அவருடைய மனம்‌ கோணாமல்‌ இருச்சு 
வேண்டுமென்று நினைத்து, அருவலுக்கு உட்கார இடங்‌ 
கொடுக்கவில்லை. அப்போது அருவன்‌ வருத்தத்தோடு 
சிறிதுநேரம்‌ நின்று அப்ட ரல்‌ அழுதுகொண்டே த்ன்‌ காயி 
டம்‌ சென்றான்‌. 


அழுதுகொண்டுவரும்‌ குழச்கையைக்‌ ஈண்ட அவள்‌, 
வனை என்னவென்று விசாரித்தாள்‌. அவன்‌ நடந்த விஷூ, 
யங்களை அவளிடம்‌ சொன்னான்‌, ௮வள்‌ அவனை நோக்கி, 
“பிதா மடி.யின்மீது உட்காரும்‌ பாக்கெத்தை ரீ செய்ய 
வில்லை, பூர்வ ஜன்மத்தில்‌ உத்தமன்‌ புண்ணியம்‌ செய்தான்‌. 
அதனால்‌, ரரஜாவின்‌ மடியில்‌ உட்காரும்‌ திற ப்பை 
அடைந்தான்‌; நீயும்‌ ஈல்ல காரியங்ககாச்‌ செய்தால்‌ ஈலல 
பதவியை அடைவாய்‌” என்று சொல்லி அவனுடைய ௨ வருத்‌ 
தத்தை ஒருவாறு தேற்றினள்‌. 


பிறகு துருவன்‌ தாயைப்பார்த்து, :*கான்‌ மேலான பத 
வியை அடைய முயற்சி செய்யப்போகிறேன்‌. கடவுளிடத்‌ 
தில்‌ என்‌ மனத்தை லைநிறுத்தி ௮வருடையூ அருளினால்‌ 
நல்ல பயனை அடைந்து திரும்பி வருவேன்‌; கான்‌ வெளியே 
சாட்டுக்குப்போய்த்‌ தவம்‌ செய்ய உத்தரவு கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌” என்று வேண்டினான்‌. 


அவனுடைய அபிப்பிராயத்தை மாற்ற முடியாமல்‌ ௮வ 


னுடைய அன்னை அவனுக்கு உத்தாவு கொடுத்து அனுப்‌ 
பிளை, 


12 காண்டம்‌ வாக புஸ்தகம்‌, 


லிஈ்து வயதுடட பூர்த்தியாகாக முச்சிறுவன்‌ அரண்‌ 
மனையை லிட்டு வெளிக்ளெம்பினான்‌. பல மலைகளைத்‌ 
ண்டி ஒரு காட்டிக்குப்‌ போய்ச்‌ 0 சோக்தான்‌. அங்கே சில 
முனிவர்கள்‌ தலம்‌ னர ந்தார்கள்‌. அவர்சளைல்‌ 
கணி அவன்‌ வணங்கி கின்‌, ப்ரின 2 அப்பே ராது வர்க! வ 
ணுடப வக்க வர்ட._ க்கு அரக்கக்தையும்‌ கண்டு ஆர்சரீ 
யம்‌ அடைந்து, நி யார? இக்காட்டி. ற்கு 8 சனியாக வருவ 
ற்கு என்ன காரணம்‌?” என்று. .வவனைக்‌ கேட்டார்கள்‌. 
வே. அவன்‌ அரண்மனையில்‌ நடந்த விஷயத்தைச்‌ 

ள்‌ ர்வ்னி “இதுவரையில்‌ ஒரு வரும்‌ அடையாக மேலான 
பதவியை நான்‌ அடைவதற்கு ஏற்ற உபாயத்தை நீல்கள 
எனக்‌ கச்‌ சொல்லவேண்டும்‌; அத்காகவே நான்‌ உங்களை 





சாடிவத்தேன்‌'' என்னு வணச்சுமா 9 உரைத்தான்‌. அப்போலு 
அவர்கல்‌, பவான நீ அபாதித்து வந்தால்‌ உன்‌ எண்ணம்‌ 
(ம்‌. ட்ரூ 
கைகூமிம்‌ வரையே நீ அ டைக்கலமாகக்‌ கொள்ளவேண்‌ 
ம்‌ என்று கூ மினூர்சா. 
க்‌ ல ப்‌ ட த , 5 
(பி 2/ கணிப்பு [2 பதே சல்மைக்‌ கட்ட. அவன்‌ 
ர ச ப்‌ ர க! ய ழ்‌ டடத 
ப. முனாதிதீரர்‌ போய்‌ மனவு பதியுடன்‌. பகவானைக்‌ சுருக்‌ 
ஹச லைம்‌ செய்தான்‌... அவனுடைய தவத்தைச்‌ மெடுிக்க 
அகேகா புலள்கபாக பயற்சி செய்தார்கள்‌; அனால்‌ அவன்‌ 
ஸு ன்‌ ம க ்‌ நக ட. ரூ 
சிறிதும்‌ கலங்காமல்‌ கவத நிலையே காலத்கைச௪ செலுத்த: 
வதான்‌ 
அவனுடைய [ழி வா கமான பக்தியைக்‌ சண்டி திர்‌ 
்‌ ரல ப பத ர்‌ தக இ ன்‌ ்‌ க்‌ ந 
(கால பழமா. பற்று. அவா அவனுகளு முன்னே 
ச ட. க தபு உச 
கோன்‌, “உனக்கு என்ன வேண்டும்‌? என்று கேட்டார்‌. 
அப்போது அவன ௮ ன்னைச்‌ கேட்கவேண்டுமா? என்னுடைய 
ண்ட க ட ச ்‌. க டி ட ந ட ல்‌ ச மி 
எண்ணம்‌ அவளிடத்துக்குத்‌ தெரியாதா? என்று சொன்னான்‌. 
ரத்‌ து ன்‌ ப க 24 சக % ம்‌ ௮ 
ரீக] ததக கட வ துவரையில்‌ தனம அடைந்த 
சாக்‌ (கி. ப ததி ட வக்‌. பதனியை அவனுக்கு அண்க . 


இலக்கணம்‌. -ஒரு ல க்டய்த்கலு பெருகத்‌ எழுவாய்‌ (சலி 
லும்‌, பயனிலை கடைசியித லும்‌, செயப்படுபொருள்‌ வினைக்கு 
முதிவிலும்‌ வரும்‌. ர அவன்‌ “இரண்டு ஸ்திரீகளை மண்ஞ்‌ செய்தா 
கொண்டான்‌? நுலுன்‌ - எழுவாம்‌) கொண்டான்‌ ... பயணி; 
ஸ்திரீகளை- செயப்படிபொருள்‌. சில சமயங்களில்‌ இக்க முறை 
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மாறி வருவதும்‌ உண்டு, உகாரணம்‌: நடந்த விஷயங்களை அவன்‌ 
சொன்னான்‌. செயப்படுபொருள்‌ முதலிலும்‌, எழுவாய்‌ பின்‌ 
னும்‌ வந்துள்ளன. 5 


தறிப்பு--மணம்‌: வீவாசம்‌; பிராயம்‌-வயது; பகவி-டிலைமை; தேற்றி 

னள்‌ -அறுகல்‌ செய்சாள்‌; அன்னே தாய்‌; காடி-தேடி; இரு 

மால்‌-மகாவிஷ்ணா. 
றக 


21. இடியும்‌ மின்னலும்‌. 


(பமைக்காலத்தில்‌ சில சமயங்களில்‌ ஆகாயம்‌ முழு 
வதும்‌ மேகதத்தால்‌ மூட! ட்டி ுப்பதைய மட 4 ல்லைத்திளை 
களும்‌ இருளடை.திருப்பதையும்‌ நீங்கள்‌ பார்த்திறுக்கலாம்‌. 

க த பக்கக்‌ ௩ ல்‌ ்‌ க ? க 
அப்படிப்பட்ட வேளைகளில்‌, கண்கூகம்படியான வெளிச்‌ 

ட ட டட 4 க ன்‌ உ ச ப்‌ 
சற்றைக்‌ கொடுத்துக்கொண்டு உடல்‌ ஈமிங்கும்படியும்‌, காது 
செவிடாகும்படி பும்‌ பலமான ஓசை உண்டாவதையும்‌ நீங்‌ 
சள சகேட்டிருச்சலாம்‌.. அக்க. வெளிச்சத்திற்கு மின்ன 
லென்றும்‌ சத்தத்திற்கு இடியென்றும்‌ பெயர்‌, மழை பல 
மாகப்‌ பெய்யும்போது ஓ.) பிராணியம்‌ வெளியே வராது; 

பரமு ௩ ல ௪ ட ட க்‌ ௩ ச 
பட்ச யாவும்‌ கூரிகளில்‌ அடைந்திருக்கும்‌; காற்றின்‌ பல 
மான ஒசையினால்‌ வேறோ ஒலியும்‌ காதில்‌ விழுவதில்லை. 
அ உ ்‌ டம டம உ மல ்‌ 
எங்சே பாரகதாலுப. பளீர்‌ பளிசரன்ற காக்டியோடுகூடி ய 


மின்னலும்‌, உலகமே ௮ழிந்துவிடிமோ என்று நினைக்கும்படி. 


டானால்‌ யார்தான்‌ பயப்படமாட்டார்கள்‌? 


இல சமயங்களில்‌ ஆசாயத்தில்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ 


மட்டும்‌" வெகுதாாத்திற்‌ கு அப்பால்‌ மின்னலின்‌ வெளிச்சம்‌ 
தெரியும்‌; அப்போது ஜனங்கள்‌ அதைக்‌ கண்டு. புயப்படா 
மல்‌ மிகவும்‌ ஆனந்தமாசு ௮தை கோக்டக்கெண்டிருப்பார்‌ 
கள்‌. சில சமயங்களில்‌ வட்டமாகவும்‌, வேறுடிசில சமயங்‌ 
களில்‌ வளைந்த வவைந்தும்‌, எற்றும்‌ சில வேளைகளில்‌, கம்பி 
போல்‌ மீண்டும்‌, பின்னும்‌ சில காலங்களில்‌ பாயைப்போல்‌ 
அருண்டும்‌ பலவா. அகாயதீதில்‌ வெளிச்சம்‌ காணப்படும்‌. 


.... பூனைத்கோலின்மேல் காம்‌ ஊசிக்கா ந்தத்தைத்‌ தேய்த்தால்‌ 


04 ._. நான்காம்‌ வாசஈ புஸ்சசம்‌. 


யும்‌, கடிதத்‌ தண்டுகளையும்‌ இழுத்துக்கொள்ளும்‌; சில சமயங்‌ 
களில்‌ நெருப்புப்பொறியும்‌ பறக்கும்‌. மேகத்திலிருந்து 
மின்னல்‌ உண்டாவது மின்சார சக்தியினாலேதான்‌. அதன்‌ 
உண்மையைத்‌ தெரிந்துகொள்வதற்கு, பெஞ்சமின்‌ பிராங்க்‌ 
ளின்‌ என்பவர்‌ ஓர்‌ உபாயம்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ மிகவும்‌ 
பெரிய காற்றாடி. ஒன்று செய்து அதில்‌ பட்டுக்கயிற்றைக்‌ 
கட்டி எடுத்துக்கொண்டு ஒரு மலை மீதேறி அங்கே சஞ்சரித்‌ 
அக்கொண்டிருந்த மேகத்துக்கு குள்ளே காரருடியை விட்டார்‌. 
அப்போது பலமான இடியும்‌ மின்னலும்‌ உண்டாபின. 
மேசத்திலுள்ள சக்தியை அவர்‌ பரிக்ஷித்துப்‌ பார்தது அது 
வே மின்சாரம்‌ என்று நிச்சயித்தார்‌. 
மின்சாசம்‌ நேர்தாது என்றும்‌ எதிர்தாது என்றும்‌ இரண்டு 
வகைப்படும்‌) இரண்டும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேரும்போது ஒலியும்‌, 
ஒளியும்‌ உண்டாகின்றன. ஒரேவிதமான மின்சார சக்தி 
யுள்ள இரண்டு பொருள்கள்‌ ஒன்றுசேர்ந்தால்‌ ஒருவிதமான 
ஓசையும்‌, வெளிச்சமும்‌ உண்டா வதில்லை. 


வித்தியாசமான மின்சார சக்தியையுடைய இரண்டு 
மேகங்கள்‌ சேரும்போதுதான்‌ மின்னலும்‌ இடியும்‌ ஏற்படு 
கின்றன. 

இரண்டுவிதமான மின்சார சக்திகளில்‌ ஒன்று பூமியிலும்‌, 
மற்றொன்று மேகத்திலும்‌ கலந்திருப்பதுண்டு, மின்சார 
சக்தி மேகத்தில்‌ அதிகமாக இருந்தால்‌ மிகவும்‌ பெரிய 
வெளிச்சம்‌ உண்டாவது. பிறகு இடியும்‌ பூமியின்மேல்‌ 
விழுகிறது. 

இடி. விழும்‌ இடத்தில்‌ பூமியில்‌ செடி, மாம்‌ ஏகேலும்‌ 
இருந்தால்‌, இருந்த இடம்‌ தெரியாமல்‌ உடனே எரிந்து 
போம்‌) அங்கே மனிதனாவது, வேறு ஜந்துவாவது இருந்தால்‌ 
உடனே இறந்துபோவது நிச்சயம்‌. 


பெரும்பாலும்‌ இடி. உயரமான இடங்களிலேயே விழும்‌. 
இடி விழும்போது பெரிய கட்டிடங்கள்‌ இடிந்து கீழே விழு 
வதும்‌ உண்டு. மினினலும்‌, இடியும்‌ உள்ள சமயங்களில்‌ 
மெத்தை வீடிகளில்‌ இருப்பது அபாயகரமானது, அதற்‌ 


சாக, பெரிய கோபுரங்களிலிருந்தும்‌, உயாமான கட்டிடங்‌ 
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களிலிருந்தும்‌ நீளமான இரும்புக்‌ கம்பியையாவது செப்புக்‌ 
கம்பியையாவது கொண்டுபோய்‌ ஒரு இணறு வரையில்‌ சேர்‌ 
தீதுவைப்பார்கள்‌. இடி, விழுமானால்‌ அதை அந்தக்‌ கம்பி 
இழுத்துக்கொண்டு ணெற்று ஜலத்துக்குள்‌ செலுத்திவிடும்‌, 
அதற்கு இடிதாங்கி” என்று பெயர்‌, இடிதாங்கி ஐரிடத்‌ 
தில்‌ இருந்தால்‌ இடிவிழும்போது சுற்றுப்‌ பக்கங்களிலுள்ள 
கட்டிடங்களுக்செல்லாம்‌ ஒருவிதமான அபாயமும்‌ எற்‌ 
படாது. 


இடியும்‌, மின்னலும்‌ ஒரேகாலத்திலேதான்‌ உற்பத்தி 
யாகின்றன: ஆனால்‌ முதலில்‌ மின்னலின்‌ வெளிச்சம்‌ சுண்‌ 
ணுக்குத்‌ தெரிகிறது; பிறகு இடியோசை காதல்‌ விழுகிறது, 
அதற்குக்‌ காரணம்‌ லலியைச்காட்டிலும்‌ ஒளி வேகமாசச்‌ 
செல்வதுதான்‌, ஒரு விகாடிக்கு வெளிச்சம்‌ 18,000-மைல்‌ 
விதமும்‌, சத்தம்‌, (100-துடி விதமும்‌ ஒரிகின்றன. சல 
விசேஷகாலங்களில்‌ வாணவேடிக்கை நடக்கும்போது வெடி. 
களின்‌ வெளிச்சத்தை சாம்‌ முதலில்‌ பார்க்கிறோம்‌; கிறிது 
நேரத்துக்குப்‌ பிறகுதான்‌ * வெடிகளின்‌ ஓசை ஈம்‌ காதில்‌ 
விமுறெது, ஆகையினால்‌, எப்போதாவது மின்னலைக்‌ 
கண்டால்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ இடியும்‌ தவருமல்‌ உண்டாகு 
மென்பதை நாம்‌ நிச்சயமாகத்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌, 


டலக்கணம்‌. எழுவாய்‌, பயனிலை, செயப்படுபொருள்‌ இம்மூன்‌ 
றுக்கும்‌ ஒரு வாக்கியத்தில்‌ அடைமொழிகள்‌ வரும்‌. பலமான 
வெளிச்சத்தை அங்கேயிருக்கும்‌ நாம்‌ முதலில்‌ பார்ச்சிறோம்‌: 
இருக்கும்‌ என்பது நாம்‌ என்னும்‌ எழுவாய்க்கும்‌ முதலில்‌ என்‌ 
பது பார்ச்சிரோம்‌ என்னும்‌ பயனிலைக்கும்‌ பலமான என்பது 
வெளிச்சம்‌ என்னும்‌ செயப்படுபொருளுக்கும்‌ ௮அடைமொழிச 
ளாக வந்துள்ளன. 


தறிப்பு.--ஒசை-சத்தம்‌; ஒவி-சத்தம்‌; காந்தி-பிரகாசம்‌; சருகு-காய்ந்த 
இலை; உபாயம்‌-தந்திரம்‌) ஒளி-வெளிச்சம்‌. 


ஒ 


ன 


26, செய்யுட்‌ பாடம்‌. 


வெற்றிவேற்கை. 
வெவ்விய துதியை. 
தேம்பி பளையின்‌ இரளபமதக்‌ தொருவிகதை 
வானு) வோக்கி வளம்பெற வளரினும்‌ 


ஐருூவா இருக்க நிழலாகாகே. 
கெள்ளிய ஆலின்‌ சிறு ச கொருளிதை 


கெண்ணீர்க்‌ கயன்துட்‌ சிறுமின்‌ இனையினுா்‌ 


நாண்ணிகே பாயினு மண்ணல்‌ பாணனை 


அரி கர பாளி பாட்‌ பொரும்‌ (படை. யொ 


மன்னாக்‌ கிருக்க சிழலா (கும. 


தறுகண்‌ யாரன மான்பெரி தாயரிலும்‌ 


௬ 3 ட அவடன 
சுண்‌ மூங்௫ு கோற்கள்‌ு உம்ம, 


மூதுடை 


அவைவைய இண வகத வைகை 


4. ஈல்லாரைக்‌ காண்பதுவு நன்ற நலமிக்க 


நல்லார்சொம்‌ கேட்‌. பதுவு சன்டே. தல்லார 

கன்‌ ்‌ 
குணங்க குநபை/ பதுவு நனோ யவமரா 
டூ. ணங்க ாரிருப்பதுவு ஈன்று, 


5. தியாரைக்‌ காண்பறுவுக்‌ தீதே இருவற்ற 


கியார்சொற்‌ கேட்பதுவுக தீதே-யோர்‌ 
குணங்க கரைப்பதுவுந்‌ இதே யவரோ 
டிீணங்கி பிருப்பதுவுக்‌ இது. 


க்‌ 
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. நஞ்சுடைமை தானறிந்து காகங்‌ காந்துறையும்‌ 


அஞ்சாப்‌ புறக்டெக்கு நீர்ப்பாம்பு-கெஞ்சித்‌ 
கரவுடையார்‌ தம்மைக்‌ கரீப்பர்‌ கரவார்‌ 


கரவிலா கெஞ்சத்‌ தவர்‌. ந 


மருவினிய சுற்றமும்‌ வான்பொருளு நல்ல. 


உருவு முயர்குலமு மெல்லாம்‌ இருமடக்தை ஈ 
ஆம்போ கவளோடு மாகுமவள்‌ பிரிந்து 
போம்போ தவளோடும்‌ போம்‌. 

சாந்சளையுற்‌ தீயனவே செய்இடினுக்‌ தாமவரை 
ஆந்தனையுங்‌ காப்ப றிவுடையோர்‌-மாத்தர்‌ 
குறைக்குர்‌ தனையும்‌ குளி£நிழலைத்‌ தக்து 


மறைக்குமாகங்‌ கண்டீர்‌ மாம்‌, 


சல்‌ வழி. 


வம்ப இலிவ் துய்‌ 


. தண்ணணீர்‌ கிலகலஃ்காம்‌ றக்கோர்‌ குணங்கொ௯டயால்‌ 


கண்ணீரமை மாமுக்‌ கருணையால்‌-பெண்ணீர்மை 


கற்பழியா வாற்றும்‌ கடக்சூழ்ந்த வையகத்துள்‌ 


அற்புதமா மென்றே யமி, 


10. 


ள்‌ நீரு நிழுது கிலம்பொதஇயு மெற்கட்டும்‌ 


செய்திவினை யிருக்கத்‌ தெய்வக்தை நொந்தக்கால்‌ 
எய்த வருமோ விருகிதியம்‌-வையக்‌ 

துறும்பாவ மென்னவறிக்‌ தன்றிடார்க்‌ இன்று 
கெறும்பானை பொங்குமோ மேல்‌. க 


3 

பேரும்‌ புகழும்‌ பெருவாழவும்‌-ஊரும்‌ 
வருந்திருவும்‌ வாழ்காளும்‌ வஞ்_சமிலார்க்‌ சென்றும்‌. 
தருஞ்சிவந்த தாமரையாள்‌ தான்‌, 


95 


நான்காம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


19, மானக்‌ குலங்கல்வி வண்மை பறிவுடைமை 


18, 


14, 


16. 


6, 


(7, 


தானா திவழுயற்சி காளாண்மை-கேனின்‌ 
சவந்த சொல்லியாமேற்‌ காமுறுதல்‌ பத்தும்‌ 
பூவைச்‌ திடப்பறந்து போம்‌, 


தாந்தாமுன்‌ செய்திவினை தாமே யனுபவிப்பார்‌ 
பூந்தா மரையோன்‌ பொறிவ ழியே-வேந்தே 
ஓலுத்தாரை யென்செயலா மூசெல்லா மொன்றா 
வெறுத்தாலும்‌ போமோ விதி, 


கல்லானே யானாலுங்‌ கைப்பொருளொன்‌ அுண்டாயின்‌ 
எல்லாருஞ்‌ சென்று கெதிர்கொள்வர-இல்லானை 

ட (்‌ ப்‌ ச்‌ ட படட ப்‌ க ப்‌ 
இல்லாளும்‌ வேண்டாண்மற்‌ மின்றெடுக்த தாய்வேண்‌ 
செல்லா தவன்வாயித்‌ சொல்‌. [டாள்‌ 


பூவாதே காய்க்கு மாழுமுள மக்களுளும்‌ 
ஏவாதே நின்றுணர்வார்‌ தாமுளரே-.தூ வர 
விரைத்தாலு நன்ருகா வித்தெனவே பேதைக்‌ 
குபைத்தாலுற்‌ தோன்மு துணர்வு. 


சககனனலள வயாக. 


நன்னெறி. 





இன்சொலா லன்றி இருகீர்‌ விபனுலகம்‌ 
வன்சொலா லென்று மகிழாதே-பொன்செய்‌ 
அதிர்வளையாய்‌ பொங்கா தீழற்கதிராற்‌ றண்ணன்‌ 
கதிர்வாவாற்‌ பொங்குங்‌ கடல்‌, 


பெரியவர்தம்‌ கோய்போற்‌ பிறர்நோய்கண்‌ டுள்ளம்‌ 
எரியி னிழுதாவ ரென்க-தெரியிழாய்‌ 

மண்டு பிணியால்‌ வருந்து பிறவுறுப்பைக்‌ 

கண்டு கலுழுமே கண்‌. 
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18, ஊடலின்‌ சிறுமைகண்‌ டொண்புலவர்‌ சல்விக்‌ 


19, 


20. 


21. 


22. 


29 


சடலின்‌ பெருமை கடவார்‌-மடவரால்‌ 

கண்ணளவாய்‌ நின்றதோ காணுங்‌ கஇரொளிதான்‌ 
இ % ட ச 

விண்ணள வாயிற்றோ விளம்பு. 


ஈக்கார்க்கே யீவர்‌ தகார்க்களிப்பா ரில்லென்று 
மிக்காரக்‌ குகவார்‌ விழுமியோர்‌-எக்காலும்‌ 
நெல்லுக்‌ கிறைப்பதே நீரன்றிக்‌ காட்டுமுளி 
புல்லுக்‌ இரைப்பரோ போய்‌, 


நல்லார்‌ செயுங்கேண்மை காடோறு ஈன்முகும்‌ 
அல்லார்‌ செயங்கேண்மை யாகாதே.-நல்லாய்கேள்‌ 
காய்முற்றிற்‌ வின்றிங்‌ கனியா மிளந்தளிர்காள்‌ 
போய்முற்றி னென்னாடப்‌ போம்‌. 


நான்மீணிக்கடி கை. 
கள்ளி வயிற்றி னகல்பிறக்கு மான்வயிற்‌ , 
மொள்ளரி ஜாரம்‌ பிறக்கும்‌-பெருங்கடலுள்‌ 
பல்விலைய (த்தம்‌ பிறக்கு மறிவார்யார்‌ 
நல்லார்‌ பிறக்குங்‌ குடி. 
இன்னாமை வேண்டி. ணிசவெழுக இந்நிலத்தில்‌ 
மன்னுதல்‌ வேண்டி னிசைஈடுக-தன்னொடு 
செல்வது வேண்டி. னறஞ்செய்க வெல்வது 
வேண்டின்‌ வெகுளி விடல்‌. 
இருவிற்‌ றிறலுடைய இல்லை யொருவற்குக்‌ 
கற்றலின்‌ வாய்த்‌,த பிறவில்லை-எ.ற்றுள்ளும்‌ 
இன்மையின்‌ இன்னாத தில்லை இலமென்னும்‌ 


வன்மையின்‌ வன்பாட்ட தில்‌, 


100 தான்காம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


21. மழையின்றி மாமிலக்தார்க்‌ லெலை மழையும்‌ 
தவமிலா ரில்வழி பில்லை-தவமும்‌ 
லூசிலா ரில்வழி யில்லை ௮ரசனும்‌ 
இல்வாழ்பா ரில்வழி யில்‌, 


25. கண்ணிற்‌ சிறகு உரப்பில்லை கொண்டானில்‌ 
துன்னிய கேளிர்‌ பிஈரில்லை-மக்களின்‌ 
ஓண்மையவாய்ச்‌ சான்ற பொருளில்லை ஈன்றா ஸி. 


என்ன கடவுரு மில்‌. 


